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Předmluva 
 
 Předkládané skriptum je určeno posluchačům ruštiny Filozofické fakulty Masarykovy 

univerzity v Brně. Má jim pomoci zvládnout mluvnickou látku z ruského tvarosloví. Cvičení 

jsou rozvržena tak, že se v návaznosti na přednášky z ruské morfologie postupně procvičují 

jednotlivé slovní druhy a jejich mluvnické kategorie s přihlédnutím k obtížnějším jevům, 

které působí českým studentům  nesnáze a bývají zdrojem častých chyb.  

 S ohledem na časové možnosti jsme se snažili ve cvičeních prezentovat nejfrekven-

tovanější jevy, které by měly být probrány v semináři. Ostatní musejí posluchači nastudovat 

z odborné jazykovědné literatury; se základními prameny budou seznámeni na přednáškách. 

 Ve cvičeních jsme použili jednak vlastní materiál získaný z mnohaleté zkušenosti při 

výuce ruské morfologie, jednak materiál cvičebnic vydaných u nás i v zahraničí (především 

v zemích bývalého Sovětského svazu). V překladových cvičeních se soustřeďujeme 

především na jevy obtížné z hlediska česko-ruské interference. K upevnění základních 

teoretických znalostí o probírané látce slouží úvodní cvičení Отвeтьтe на вопросы. 

 Cvičení obsahují poměrně bohatý materiál lexikální, takže skriptum slouží zároveň 

k rozšíření slovní zásoby ruského jazyka.  

 V příloze uvádíme souvislé texty pro morfologický rozbor. 
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МОРФEMATИЧЕСКАЯ  СТРУКТУРА СЛОВА 

 
 
 
1. Объяснитe значeния слeдующих морфeматичeских тeрминов: 
морф‚ морф†ма‚ аллом™рф‚ вари…нт м™рфа‚ корнeв™й морф (к™рeнь‚ нeпроизв™д-
ная осн™ва)‚ …ффикс‚ пр†фикс‚ с¦ффикс‚ интeрф‡кс (кон†кт‚ соeдин‡тeльный 
морф‚ соeдин‡тeльный гл…сный)‚ фл†ксия (оконч…ниe‚ флeкс‡йный морф)‚ п™ст-
фикс‚ (произв™дная) осн™ва‚ производ©щая осн™ва‚ словообразов…тeльный (слово-
образ¦ющий) с¦ффикс‚ словоизмeн‡тeльный (формообраз¦ющий) с¦ффикс. 
 
2. В привeдённых словоформах выдeлитe корнeвыe морфeмы: 
сад‚ лоб‚ род‚ год‚ щи‚ хлeб‚ д™мик‚ ч…йник‚ …дрeс‚ р™спись‚ стран…‚ двор†ц‚ 
дор™га‚ пр‡городный‚ бeрёза‚ стeн…‚ бeс†да‚ сeвeр©нин‚ юж…нин‚ стол™вая‚ 
мeталл‡чeский‚ осeтр‡на‚ бараб…н‚ каранд…ш‚ чeлов†к‚ студ†нт‚ п™чта‚ лeпeст™к‚ 
др¦жба‚ лун…‚ луч‡стый‚ догов™р‚ крас‡во. 
 
3. В данных словах выдeлитe корнeвыe морфы и укажитe имeющиeся в них 
чeрeдования. Как называются видоизмeнeния морфов‚ выполняющиe одну 
функцию‚ по отношeнию друг к другу? Найдитe варианты морфов! 
лов‡ть - ловл¤ - л™вля; пос™л - посл…ть - посыл…ть; рук… - р¦чка - прируч‡ть; друг - 
друж™к - др¦жный; доск… - дощ†чка - дощ…тый; воск - вощ‡ть; свeт‡ть - свeч¦ - 
просвeщ†ниe; ход‡ть - хож¦ -хожд†ниe; собир…ть - собeр¦ - собр…ть - сбор; дно - 
дна; пуск…ть - пущ¦ - пуст‡ть; пух - пуш‡стый; сух™й - с™хнуть - засых…ть; граф‡ть 
- графл¤; густ™й - г¦щe; дeнь - дня; замор™зить - замор…живать; обраб™тать - 
обраб…тывать; пис…ть - пиш¦; от†ц - отц… - ™тчий; звать - зов¦; бить - бью - бой; ид¦ 
- шёл - шла - ш†дший; высот™й - высот™ю; бeлёхонький - бeлош†нький; обс‰паться 
- осып…ться. 
 
4. Опрeдeлитe‚ производная или нeпроизводная основа в привeдённых словах: 
чeлов†к‚ п…лeц‚ сн†жный‚ прeкр…сный‚ луч‡стый‚ в†шалка‚ пузырёк‚ в†рба‚ лун…‚ 
нап‡ток‚ г…вань‚ ™рдeн‚ люб‡мый‚ рeзьб…‚ разб™йничать‚ с™лнцe‚ подв…л‚ кон†ц‚ 
студ†нт‚ п™чта‚ дeрeв¦шка‚ б†лый. 
 
5. Выдeлитe в каждом словe основу и окончаниe: 
косм‡чeский‚ управл©eмый‚ призeмл†ниe‚ отс†к‚ сп¦тник‚ лунох™д‚ звёздный‚ 
космодр™м‚ орбит…льный‚ мeталл‡чeский‚ к™мплeксный‚ прeодол†ть‚ космон…вт‚ 
возник…ть‚ атмосф†ра‚ пыл‡нка‚ крас‡во‚заб™тливый‚ ух…живать. 
 
6. Обратитe вниманиe на слeдующиe примeры. У одного и того жe слова можeт  
быть в  систeмe  словоизмeнeния нeсколько основ: 
мать - м…тeри; дит© - дит©ти; друг - друзь©; обн©ть - обним¦; умeр†ть - умр¦ - ¦мeр; 
брать - бeр¦; я - мeн© - мнe - мы - нас. 
 
7.  В данных словах выдeлитe формообразующиe (словоизмeнитeльныe) суффиксы: 
чит…ть‚ цвeст‡‚ стeр†чь; вeрн†e‚ х¦жe‚ т™ньшe; пис…-л‚ пис…-л-а‚ пис…-л-о‚ пис…-л-и; 
нeс¦щий‚ говор©щий‚ умыв…eмый‚ привоз‡мый‚ сд†лавший‚ принёсший‚ обраб™-
танный‚ сбeрeжённый‚ разб‡тый; раб™тая‚ крич…‚ прочит…в (прочит…вши)‚ 
принёсши. 
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8. Слова‚ образованныe от разных по значeнию‚  но одинаково звучащих корнeвых 
морфeм‚ сгруппируйтe в зависимости от значeния корнeвой морфeмы: 
а) нос‚ нос‡ть‚ пeрeн™сный‚ нос‡лки‚ н™сик‚ носов™й‚ подн™с‚ пeрeнос‡ть‚ нос‡ль-
щик‚ зан™сы‚ пeрeн™сица‚ нос‡льный‚ нос‡тeль; 
б) вод…‚ в™дный‚ вод‡ть‚ вод‡тeль‚ пeрeвод‡ть‚ вод‡ца‚ св™дка‚ обводн†ниe‚ 
увод‡ть (дeт†й дом™й)‚ бeзв™дный‚ отвод‡ть (рeбёнка в дeтс…д)‚ наводн†ниe‚ 
пeрeв™дчик‚ водян‡стый‚ зав™д‚ подв™дный‚ вв™дный‚ подв™дник; 
в) нож‚ ножeв™й‚ ножн™й‚ н™жницы‚ н™жка‚ подн™жиe‚ сорокон™жка‚ подн™жка‚ 
н™жны; 
г) вин™‚ вин…‚ винов…тый‚ винод†л‚ обвин‡ть‚ извин†ниe‚ виноторг™вля‚ в‡нный 
(з…пах)‚ нeв‡нный (чeлов†к). 
 
9. Разбeйтe слeдующиe слова на морфeмы‚ опрeдeлитe корни и назовитe всe виды 
аффиксов: 
прeд™брый‚ прeвосх™дный‚ прeнeпри©тный‚ голубов…тый‚ подпис…ть‚ вeс†нний‚ 
л¦нный‚ дл‡нный‚ с™хнуть‚ укрeп‡ла‚ сплот‡ла‚ подв…л‚ стeкл™‚ стeкл©нный‚ 
застeкл‡ть‚ изм†нчивость‚ бeзраб™тица‚ бeз¦хий‚ бунтовщ‡к‚ ц…рствовать‚ по-
л†тнeму‚ подстак…нник‚ разраб™тали‚ прeдст…виться‚ образов…ться‚ идёмтe‚ 
прeподав…тeль‚ трактор‡ст‚ трубоч‡ст‚ мышeл™вка‚ вeртолёт‚ сeрж¦сь‚ п‡шущий‚ 
наход©сь‚ сумасш†дший. 
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ЧАСТИ  РЕЧИ 

 
 
 
 

ИМЕНА  СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 
 
 

 
I. Род имён сущeствитeльных 
 
 
1. Опрeдeлитe род слeдующих слов. Выдeлитe сущeствитeльныe общeго рода и оха-
рактeризуйтe их. Скажите, которые из приведенных существительных не обладают 
категорией рода:  
™зeро‚ рeк…‚ руч†й‚ н™жницы‚ очк‡‚ д©дя‚ м…ма‚ ро©ль‚ конь‚ бeдн©га‚ вр†мя‚ зeм-
л©‚ запeв…ла‚ пиж…ма‚ в‡за‚ сирот…‚ ¤ноша‚ Г…ля‚ моз™ль‚ Б™ря‚ ст…роста‚ гeр™й‚ 
п…па‚ слуг…‚ мужч‡на‚ нeр©ха‚ зубр‡ла‚ нeв†жа‚ банк‚ пл…кса‚ завод‡ла‚ тих™ня‚  
кор™ва‚ двeрь‚ кор…бль‚ размазн©‚ судь©‚ лифтёр‚ дит©‚ рeбёнок‚ ¦мница‚ колбас…‚ 
окн™‚ м™рe‚ с™лнцe‚ моль‚ С…ша‚ л†бeдь‚ гусь‚ з…пись‚ с¦тки‚ воeв™да‚ сл‡вки‚ 
бeльё‚ гр…бли‚ класс‚ виолонч†ль‚ прeст‡ж‚ жeл†‚ карус†ль‚ пл†нум‚ ду®ль‚ ульти-
м…тум‚ акв…риум. 
 
2. У данных нeсклоняeмых сущeствитeльных и аббрeвиатур опрeдeлитe их род: 
такс‡‚ каф†‚ мад…м‚ мисс‚ л†ди‚ кeнгур¦‚ С™чи‚ Х†льсинки‚ как…о‚ рeзюм†‚ к™фe‚ 
шосс†‚ Колор…до‚ комюник†‚ ал‡би‚ м™кко‚ Г™би‚ Капр‡‚ амплу…‚ бюр™‚ дeп™‚ ки-
н™‚ куп†‚ мeтр™‚ пальт™‚ бар™кко‚ раг¦‚ р…лли‚ Миссис‡пи‚ Бак¦‚ Борн†о‚ Чик…го‚ 
Таймс‚ атташ†‚ Карм†н‚ Эл†н‚ шимпанз†‚ жюр‡‚ К‡ти‚ какад¦‚ кол‡бри‚ М†ри‚ 
М‡ми‚ буржу…‚ конфeрeнсь†‚ ранть†‚ Юманит†‚ интeрвь¤; ГЭС‚ ООН‚ СНГ‚ ВАК‚ 
БАМ‚ загс‚ нэп‚ вуз‚ втуз‚ МГУ‚ ТАСС‚ МТС‚ сeльпо‚ ЦК‚ спeцод†жда‚ зав¦ч‚ 
облисполк™м ‚ стeнгаз†та‚ сбeрк…сса‚ ПИ‚ ВДНХ. 
 
3. Подбeритe к слeдующим сущeствитeльным родовыe пары: 
пол©к‚ слов…к‚ инд†eц‚ кор†eц‚ инд‡eц‚ франц¦з‚ кит…eц‚ яп™нeц‚ ткач‚ касс‡р‚ 
спринт†р‚ почталь™н‚ д™ктор‚ врач‚ инжeн†р‚ агрон™м‚ фил™лог‚ рус‡ст‚ компо-
з‡тор‚ дир†ктор‚ конд¦ктор‚ космон…вт‚ гeнeр…л‚ ст™рож‚  миллион†р‚ библиот†-
карь‚ сeкрeт…рь‚ м†льник‚ лабор…нт‚ плов†ц‚ портн™й‚ юбил©р‚ прeподав…тeль‚ 
пис…тeль‚ соврeм†нник. 
 
4. Дополнитe окончания прилагатeльных‚ мeстоимeний и глаголов в формe 
прошeдшeго врeмeни; опрeдeлитe род сущeствитeльных‚ с которым они 
согласуются: 
1. П†тя больш..... ¦мница.  2. Вол™дя ваш..... запeв…ла. 3. Наш..... С…ша поступ‡л..... 
в унивeрсит†т. 4. Н‡на Пeтр™вна - мо.....  на¦чн..... руковод‡тeль. 5. Эта д†вочка 
кр¦гл..... сирот….  6. Её мать - дир†ктор..... н…шeй шк™лы. 7. Он так..... нeв†жа.  8. 
Наш..... Б™ря уж…сн..... зубр‡ла.  9. Эт.....  бeдн©га засл¦живаeт сожал†ния.  10. 
Б™ря - уж…сн..... заби©ка.  11. Н‡на так..... тих™ня.  12. Эт..... наш..... пл…кса оп©ть 
ц†лый дeнь рeв†л..... . 13. В приёмной у зубн..... врач… Анны П…вловны всeгд… 
мн™го больн‰х. 14. Мих…йлова - ™пытн..... инжeн†р.  15. Кр™хотн..... кол‡бри 
вспорхн¦л..... и исч†з..... .  16. Пар‡ нe состо©л..... (состо©ться).  17. В…ша д™чeнька 
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избал™ванн..... рeбёнок.  18. Нов..... дир†ктор Сок™лова отдал..... вчeр… рас-
поряж†ниe о б™лee эконом‡чных мeропри©тиях.  19. Её сeстр… - ™пытн..... врач.  20. 
Пришл..... гл…вн..... врач Сафр™нова.  
 
5. Пeрeвeдитe на русский язык слeдующиe словосочeтания. Обратитe вниманиe 
на нeсовпадeниe  сущeствитeльных русского и чeшского языков в грамматичeском 
родe: 
rychlé tempo, krátká lhůta, daleká cesta, nerozřešený problém, ruční granát, brněnská tramvaj, 
důležitá etapa, železniční násep, dravé zvíře, divoká husa, magnetofonový záznam, nesprávná 
metoda, třetí řada, zajímavá reportáž, hospodářská krize, dlouhý citát, přísná kontrola, bílá 
pára, jediné kriterium, dosažený cíl,  plicní tuberkulóza, severní klima, předválečná úroveň, 
bílá labuť, železná obruč, staroruský letopis, přepis textu, bohatá úroda, čitelný podpis, tichý 
přístav, bílý šeřík, dlouhý nadpis, vodní pára, překrásné hlavní město, příjemná kavárna, 
nejbližší cíl, nebezpečný rys, vysoký stupeň, poslední stupeň rakety, příjemný stín, taneční 
pár,  islandský sleď, létající mol, nazelenalý hlen, suchý mozol, poraněný hrtan, hořká  
čokoláda, vojenská přehlídka, zajímavá reportáž, pokroková metoda, státní kontrola, zajímavé 
téma, ukázněné publikum, první etapa, dostat vízum, pár botů, podrobný zápis, kožená 
aktovka, studenti různých fakult, státní hymna, východní fronta, telefonní číslo, tvoje adresa, 
zítřejší datum, nové ambulatorium, překrásná krajina, hluboká skepse, přeplněná posluchárna, 
zasedání pléna, teze přednášky, nová garáž, složitý problém, dobrý systém, léčit hypnózou, 
literární montáž, technické minimum.  
 
 
 
 
II.  Число имeн сущeствитeльных 
 
 
1.Выпишитe  в один столбeц сущeствитeльныe‚ употрeбляющиeся только в eдинст-
вeнном числe (singularia tantum).  От остальных образуйтe имeнитeльный и роди-
тeльный падeжи множeствeнного числа: 
м¦жeство‚ х™лод‚ из¤м‚ сосн…‚ мал‡на‚ виногр…д‚ в‡шня‚ ор†шник‚ ©блоко‚ пыль‚ 
чт†ниe‚ пчeл…‚ ст…рость‚ стар‡к‚ старин…‚ старьё‚ сол™ма‚ сол™минка‚ чит…тeль‚ 
сл‡ва‚ лист‚ листоп…д‚ ч¦до‚ пл…тьe‚ вeс†льe‚ м¦ка‚ мук…‚ Москв…‚ кирп‡ч‚ гор™-
шина‚ мeдь‚ лeс‚ ™пыт‚ Чeхослов…кия‚ р‰ба‚ ¤ность. г™рe‚ р…дость‚ скот‚ П¦шкин‚ 
карт™фeль‚ ж†мчуг‚ снeг‚ ячм†нь‚ сир†нь‚ миш†нь. нeфть‚ н™готь‚ саранч…‚ т¦ча. 
 
2. Выпишитe сущeствитeльныe‚ употрeбляющиeся только во множeствeнном числe 
(plurаlia tantum).  Поставьтe их в формe родитeльного падeжа множeствeнного 
числа‚ а остальныe в формe имeнитeльного падeжа eдинствeнного числа: 
к…пли‚ гр…бли‚ кор‰та‚ вор™та‚ мыл…‚ пeр‡ла‚ м†льницы‚ сл‡вки‚ сл‡вы‚ оп‡лки‚ 
дров…‚ кружeв…‚ с…ни‚ б…ни‚ жн‡цы‚ н™жницы‚ плащ‡‚ ™вощи‚ кл†щи‚ щи‚ моло-
т‡лки‚ с¦мeрки‚ под…рки‚ щипц‰‚ конц‰‚ зв†ри‚ дв†ри‚ д†бри‚ к™злы‚ козл‰‚ чeр-
н‡ла‚ т†ни‚ в™жжи‚ др™жжи‚ час‰‚ овс‰‚ под™нки‚ ©блоки‚ кач†ли‚ карус†ли‚ хл™-
поты‚ п™хороны‚ к¦ры‚ пeрeгов™ры‚ разгов™ры‚ мозг‡‚ огнeуп™ры‚ б¦дни‚ газ†ты‚ 
счёты‚ счeт…‚ лист‰‚ ™труби‚ г™луби. 
 



 

 9

3. Пeрeвeдитe словосочeтания упражнeний  а),  б)  и  в) на русский язык. Обратитe 
вниманиe на то‚ что данныe сущeствитeльныe чeшского и русского языков нe 
совпадают в катeгории числа: 
a) vyhledávání užitečných nerostů, bouřlivá diskuse, vznětlivá debata, slavnostní 
vyprovázení, první porod,  taneční zábava v klubu, smuteční hostina, státní pohřeb, kořenová 
zelenina, raná zelenina, čerstvé ovoce, telecí mozeček, šlehaná smetana, suché droždí, zelený 
inkoust, žáruvzdorný materiál, hrát dámu, hrát na slepou bábu, hrát na schovávanou, hrát na 
honěnou, Balkán, školní počitadlo, bouřlivý potlesk, masová konzerva (konzervy), 
francouzská voňavka, školní vyučování, železné zábradlí, suché dříví, Kremelský orloj, 
večerní soumrak, sedět na kozlíku, kovové lešení, neprostupná džungle; 

б) bohaté zkušenosti, získat informace, úschovna zavazadel, umělé perly, dámské šaty, pánské 
šaty, souměrná ústa, nosit na zádech, moje housle, obruba brýlí, dát do novin, plané neštovice, 
mít spalničky, loňské Vánoce, příští Velikonoce, narozeniny, jít do lesa na maliny (borůvky,  
brusinky, ostružiny, jahody), sbírat maliny (borůvky, brusinky, ostružiny, jahody), chytat 
ryby, v této řece je mnoho ryb, kostnaté ryby, v akvariu je mnoho ryb, nudlová polévka, závin 
s hrozinkami, smažená játra, celý den a celou noc, tři chleby, tři saláty, pět květáků, dřevěné 
schody, kachlová kamna, hořké mandle, vysoké dveře, hedvábné šaty, rané brambory, staré 
varhany, státní hranice; 

в) lovit medvědy, ve středním pásmu Ruska rostou břízy, výroba umělých vláken, čekárna pro 
matky s dětmi, Soubor písní a tanců, Den učitelů, Den horníků. 
 
4. Пeрeвeдитe слeдующиe прeдложeния на русский язык: 
1. Umíš hrát na housle? 2. O prázdninách rád lovím ryby, sbírám v lese maliny, borůvky, 
jahody, brusinky a ostružiny. 3. Mám velice rád (zahradní) jahody se šlehačkou. 4. Vrátili 
jsme se za soumraku. 5. Nejraději mám salát z čerstvé zeleniny. 6. Otevři ústa. 7.Dej to slovo 
do uvozovek. 8. Naši přátelé nás pohostili výbornou zelnou polévkou. 9. Poslouchali jsme, 
jak bije orloj. 10. Petr hraje dobře nejen na klavír, ale i na varhany. 11. Spalničky a neštovice 
jsou dětské infekční nemoci. 12. Vyučování ve školách začíná v osm hodin. 13. Kup mi 
dnešní noviny. 14. Máš rád mléčnou polévku s nudlemi? 15. V jihočeských rybnících je 
mnoho ryb, hlavně kaprů. 16. Blahopřeji ti k narozeninám. 17. Objednali jsme dva pytle 
brambor. 18. Tehdy jsem nespal celých čtyřiadvacet  hodin. 19. Potkali jsme se na schodech 
do druhého poschodí. 20. Železná vrata do dvora byla zavřena. 21. Plavat na zádech je velmi 
příjemné. 22. K narozeninám jsem dostala nové šaty. 23. Rád píšu červeným inkoustem. 24. 
Vojáci postavili nosítka na zem. 25. Včera jsem slyšel v rozhlase zajímavé informace.   
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I. СКЛОНЕНИЕ ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 
 
1. К каким типам склонeния относятся сущeствитeльныe в русском языкe? 
 
2. Назовитe образцы сущeствитeльных I склонeния: а) мужского рода‚ б) срeднeго 
рода;  II склонeния: а) жeнского рода‚ б) мужского рода‚ в) общeго рода;  III склонe-
ния: а) жeнского рода‚ б) мужского рода‚ в) срeднeго рода. 
 
3. Опрeдeлитe  тип склонeния и образeц‚ по которому склоняются слeдующиe сущeст-
витeльныe: 

звук‚ кн‡га‚ котёнок‚ сап™г‚ д†ло‚ д†ятeльность‚ ключ‚ звуч…ниe‚ д†душка‚ зeмл©‚ 
…рмия‚ спeкт…кль‚ м…льчик‚ воeв™да‚ окн™‚ дит©‚ ‡мя‚ гeр™й‚ ¤ноша‚ д©дя‚ гeрб…-
рий‚ сирот…‚ путь‚ с™ня‚ мeдвeж™нок‚ пл…тьe‚ стать©‚ шар‚ зн…мя‚ удивл†ниe‚ ф…б-
рика‚ уч‡лищe‚ г™рe‚ сырьё. 
 
4. Скажитe‚ в каких падeжах множeствeнного числа имeются унифицированныe 
окончания.  Привeдитe окончания твeрдых и мягких образцов этих падeжeй. 
 
5. Формы каких падeжeй множeствeнного числа совпадают у а) одушeвлённых‚ 
б) нeодушeвлeнных сущeствитeльных?   
 
6. Какиe падeжи множeствeнного числа отличаются у сущeствитeльных наиболь-
шим разнообразиeм окончаний? 
 
7. Назовитe  сущeствитeльныe‚ у которых в творитeльном падeжe множeствeнного 
числа имeeтся окончаниe -ьми. 
 
 
 
 

ПЕРВОЕ СКЛОНЕНИЕ 
 
 
1. Сущeствитeльныe мужского рода 
 
 
1. Данные словосочетания переведите на чешский язык. Обратите внимание на воз-
можные варианты окончаний. Запомните ударение: 
упуст‡ть ‡з виду; в‰йти ‡з дому (из д™ма), ‡з лесу (из л†са); подн©ть с п™лу; 
пр‰снуть с™ смеху; дрож…ть со стр…ху, с х™лоду; раб™тать без ™тдыху (без ™тдыха); 
торговов…ть без р‡ску (без р‡ска); поговор‡ть с гл…зу на глаз; знать с в‡ду; 
кр‡кнуть с исп¦гу (с исп¦га);  в‰чистить сапог‡ до л™ску (до л™ска). 
 
2. Переведите следующие словосочетания и объясните, в каких случаях употребля-
ются в родительном падеже единственного числа окончания -а(-я) и  в каких -у(-ю). 
Скажите, когда возможна только одна из данных форм, когда употребляются 
варианты: 
а)  prodej čaje, cena cukru, druh sýru, úroda brambor, oprava domu, vůně medu, hlas lidu; 
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б) šálek čaje, kilo rýže (cukru, hrachu, hroznů, tvarohu), lžička medu, pytel brambor, sklenice 
marmelády, talíř polévky, láhev octa, kousek sýru, tabulka čokolády, sklenička koňaku; 

в) mnoho lidí, mnoho sněhu, mnoho křiku; 

г) napít se limonády (čajíčku, kafíčka), přidat ocet, sníst (kousek) sýru, vzít si (trochu) 
polévky, dát si do kávy dva kousky cukříčku, přidat do kroku, nahnat někomu strach, 
namluvit hlouposti (вздор), mluvit bez přestání. 
 
 3. Обратите внимание на беглые гласные у следующих существительных и обра-
зуйте от них родительный падеж единственного числа. Скажите, в каких словах 
беглых гласных нет: 
италь©нец, п…лец, ¦гол, сон, лев, мурав†й, котёнок, рот, кон†ц, мох, ¦лей, василёк, 
пень, пенёк, отр‰вок, лёд, землед†лец, зверёк, от†ц, огонёк, бо†ц, котел™к, ¦зел, 
узел™к, стрел™к, конёк, пузырёк, з…мок, ход™к;  
храбр†ц, знат™к, жнец, мудр†ц, челн™к, игр™к. 
 
4. Следующие существительные поставьте в местном падеже единственного числа 
а) с предлогами о и в, б) с предлогом о и на: 
а) лес, шкаф, ¦гол, тыл, порт, рот, полк, ряд, ™тпуск, Крым, год, бой, вид, час, глаз, 
сад, Клин, край, круг, дом, гроб; 
б) луг, лёд, мост, пруд, б†рег, пол, шкаф, ¦гол, край, пост, борт, дом, Дон, лоб, 
снег, бал, воз, верх, нос. 
 
5. В ряде случаев допускаются вариантные формы местного падежа единственного 
числа. Прочитайте их с правильным ударением: 
в дыму (в дыме), на краю (на крае), на меху (на мехе), в отпуску (в отпуске), в ряду 
(в ряде случаев), на (в) пиру (пире), на (в) снегу (снеге), в супу (в супе), в цеху (в це-
хе), на холоду (на холоде), в шелку (в шёлке), в тазу (в тазе). 
 
6. Переведите данные словосочетания. скажите, почему в конструкциях упражне-
ния  б) употребляются формы местного падежа единственного числа на -е. 
а) v roce 1941, trpět v zajetí, sednout si na břehu, pracovat v zázemí, zastavit se na mostě, stát 
na stráži, v rohu pokoje, žít v lese, mluvit s cigaretou v ústech, léčit se na Krymu, na palubě 
parníku, sedět ve třetí řadě, jabloň je v květu, vrásky na čele, stopy ve sněhu, v kruhu přátel, 
v pekle, v lihu, ležet v horečce, za jízdy, zůstat někomu něco dlužen, bolest v oku, v příkopě, 
mezi 12. a 13. hodinou, kabát s kožešinovou podšívkou, klopýtat na každém kroku, sloužit 
u pluku; 

б) za úsvitu, v řadě případů, na polárním kruhu, pracovat v potu tváře, zemřít v květu let, 
srážky v podobě deště, v průběhu událostí, v Ruském lese Leonida Leonova, v úhlu 
trojúhelníka, hodina má (v hodině je) 60 minut, v temném lese, v hustém kouři.  
 
7. Скажите, от чего зависит окончание творительного падежа единственного числа 
существительных с основой на шипящие согласные (ж, ш, ч, щ) и ц?  - Какой 
гласный имеется в творительном падеже единственного числа под ударением, а 
какой в безударном положении? - В каком падеже также проявляется влияние 
ударения  у существительных мужского рода, окончивающихся на -ц? 
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8. Образуйте от следующих существительных творительный падеж единственного 
числа и родительный падеж множественного числа: 
от†ц, п…лец, нож, каранд…ш, врач, плащ, ст™рож, тов…рищ, бо†ц, глуп†ц, бич, 
пев†ц, пад†ж, ключ, мор™зец, эт…ж, л…ндыш, борщ, инструкт…ж, мяч, баг…ж, влад†-
лец, кам‰ш, кон†ц, чертёж, муж, пляж, меч. 
 
9. Переведите: 
psát tužkou, několik pater, rukavice bez prstů, nazvat hlupákem, výroba tužek, talíř s 
borščem, šest nožů, úder nožem, pohrozit prstem, láhev okurek, poslat jako zavazadlo, setkat 
se s otcem, obložit budovu cihlami, několik míčů, za pět měsíců, přijít s manželem, 
odemknout dveře klíčem, konference lékařů, během dvou měsíců, několik paláců, mnoho 
cizinců, skupina Rakušanů, družstvo Kanaďanů (кан…дцы), salát z čerstvých okurek, výstava 
nových vzorů obuvi, delegace Američanů a Švýcarů, ze všech konců země. 
 
10. От следующих названий городов и стран образуйте названия жителей и по-
ставьте их в форме именительного и родительного падежей множественного числа. 
Вспомните с какой буквы пишутся в русском языке эти существительные: 
В†на, Рим, Пр…га, Пар‡ж, Голл…ндия, Фр…нция, Д…ния, П™льша, Исп…ния, Англия, 
Австрия, Ч†хия,  Слов…кия, Рум‰ния, С†рбия, Хорв…тия, Слов†ния, Алб…ния, 
Егип†т, Ам†рика, Молд…вия, Москв…, Г™рький, Х…рьков, К‡ев, Ит…лия, Бак¦, 
Гр¦зия, Петерб¦рг. 
 
11. Переведите следующие слова и образуйте от них формы именительного и роди-
тельного падежей множественного числа: 
občan, měšťák, šlechtic, Slovan, rolník, Armén, Tatar, Bulhar, bojar,  (feudální) pán, cikán. 
 
12. Просклоняйте следующие существительные в единственном и множественном 
числе: 
господ‡н, хоз©ин; сос†д, чёрт; госп™дь; челов†к, ребёнок, год; вороб†й, солов†й, 
мурав†й, руч†й, ч‡рей, ¦лей. 
 
13. Данные существительные поставьте в форме именительного и родительного 
падежей множественного числа: 
а) бок, рог, б†рег; 
б) лес, дом, край, корм, ход, цвет; 
в) г™лос, г™род, жёлоб, к™роб, х™лод, ч†реп; 
г) в†чер, к™локол, ™стров, п™греб, п™езд; 
д) …дрес, борт, в†ксель, дир†ктор, д™ктор, к…тер, кл†вер, к¦зов, к¦пол, к¦чер, 
л…герь, м…стер, н™мер, ™рден, ™рдер, п…рус, п…спорт, проф†ссор, сорт, том, т™рмоз. 
 
14. Объясните лексические значения существительных, отличающихся друг от 
друга окончаниями в именительном падеже множественного числа: 
л…гери - лагер©, ™рдены - орден…, мех‡ - мех…, ™бразы - образ…, пр™пуски - пропус-
к…, хл†бы - хлеб…, цвет‰ - цвет…, уч‡тели - учител©. 
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15. От данных ниже существительных образуйте именительный и родительный 
падежи множественного числа. Скажите, с какими типами дифференциации основ 
единственного и множественного числа у них встречаемся (наращение, фонетичес-
кое и морфологическое чередование, два наращения): 
брат, брус, зуб (пилы), зять, клин, кол, к™лос, ком, лист, ™бод, п™лоз, прут, струп, 
стул; ш¦рин, князь, д†верь, муж; клок, сук, друг; сын, кум. 
 
16. Каковы лексические значения существительных, отличающихся формами име-
нительного падежа множественного числа. Обратите внимание на случаи, когда 
можно говорить о вариантах этих форм: 
лист‰ - л‡стья, кол‰ - к™лья, муж‡ - мужь©, прут‰ - пр¦тья, з¦бы - з¦бья, сын‰ - 
сыновь©, клок‡ - кл™чья, сук‡ - с¦чья. 
 
17. При помощи суффиксов -онок, -ёнок, -чонок  образуйте от существительнх, 
обозначающих лиц и животных, названия детёнышей. Сочетайте их с числитель-
ным „два“, местоимением „все“ и неопределённым числительным „много“: 
волк, гусь, з…яц, медв†дь, инд¤к, слон, ¦тка, ляг¦шка, щ¦ка, г…лка, кенгур¦, 
вербл¤д, солов†й, лев, кот, вороб†й, цыг…н, т¦рок, каз…к, дь©вол. 
Какую форму именительного падежа множественного числа имеют существитель-
ные бесёнок, чертёнок, названия грибов маслёнок, опёнок и какие формы могут 
иметь в этом падеже существительные щен™к, внук? 
 
18. Образуйте формы именительного и родительного падежей множественного 
числа: 
в…ленок, сап™г, чул™к, глаз, в™лос, арш‡н, пог™н, челов†к, партиз…н, солд…т, гус…р, 
драг¦н, гренадёр, могик…нин, англич…нин, армян‡н, башк‡р, бур©т, груз‡н, т¦рок, 
болг…рин, тат…рин, цыг…н, осет‡н, амп†р, ватт, вольт, ом, микр™н, герц, рентг†н, 
грамм, килогр…мм, г†ктар. 
 
19. Переведите: 
vlastivědná muzea, tiché večery, živé květiny, pestré barvy podzimu, mistři sportu, dobří 
rolníci, modré oči, jedno z nejdůležitějších kritérií, známí profesoři, starobylé zvony, události 
posledních měsíců, vysocí seveřané, šest kilogramů, vysoké domy, sedm kuřat, talentovaní 
spisovatelé, různé druhy vín, poslední díly encyklopedie, široké rukávy, kultura starých 
Římanů, kamenité břehy, poslední čísla časopisu, mladí učitelé, hrdinové románu, dědeček už 
nemá vlasy, oddíl partyzánů, mnoho vojáků a důstojníků, pět cikánů, delegace Angličanů, 
Dánů, Němců a Francouzů, několik Bulharů, Rumunů, Gruzínců, Arménů a Turků, kup mi 
10dkg (100 g) salámu, pár vysokých bot, dva páry válenek, troje polobotky, několik lidí, 70 
wattů, 100 voltů, obdělávat 200 ha půdy, 1000 ampérů. 
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2. Существительные среднего рода 
 
 
1. Назовите образцы имён существительных среднего рода. Скажите, по каким 
из них склоняются данные существительные. Укажите особенности в склонении не-
которых из них: 
сооруж†ние, существ™, м™ре (им., род. мн. ч.), зр†лище, гул©нье (мест. п. ед. ч.; им., 
род. п. мн. ч.),  ок™шко (им., род. мн. ч.), сырьё (мест. п. ед. ч.), ребр™ (им., род. п.  
мн. ч.), изд†лие (мест. п. ед. ч.). 
 
2. Образуйте творительный падеж единственного числа и родительный падеж мно-
жественного числа от данных существительных: 
кольц™, зр†лище, з†ркальце, с†рдце, мор™зец, плеч™, уч‡лище, яйц™, с™лнце, лиц™, 
полот†нце, бомбоуб†жище, водохран‡лище, ж‡лище.  
 
3. От следующих существительных образуйте родительный падеж единственного 
числа и именительный и родительный падежи множественного числа. Следите за 
постановкой ударения: 
сл™во, м†сто, письм™, числ™, окн™, п™ле, м™ре, уч‡лище, водохран‡лище, собр…ние, 
воскрес†нье, стекл™, волокн™, весл™, зерн™, ядр™, колес™, бревн™, гнезд™, ребр™, 
сел™, ремесл™, ч¦вство, ™бщество, минист†рство,  ©блоко, гнёздышко, очк™, 
кол†чко, слов†чко, ™блако, в™йско, плеч™, колёсико, пл†чико, ок™нце, зд…ние, 
сч…стье, вар†нье, к¦шанье,  ущ†лье, побер†жье, ружьё, пл…тье, ¦стье, звен™, крыл™, 
д†рево, пол†но, пер™, ч¦до, н†бо, ¦хо, ™ко, кол†но, с¦дно, пр…во, пл…тьице, остриё, 
ýшк™, ™зеро, помел™, ш‡ло. 
 
4. Раскройте скобки и поставьте существительные в нужном падеже: 
1. Брат прус¦тствовал на (собр…ние). 2. За посл†днее вр†мя в н…шем г™роде по-
стр™ено н†сколько н™вых (зд…ние). 3. Ск™лько у теб© л†тних (пл…тье). 4. Ты сл‰шал 
об ®том (соб‰тие)? 5. В ®том т†ксте 20 (предлож†ние). 6. Стро‡тельство начал™сь 
при (¦стье) рек‡. 7. Он просн¦лся с трев™жно бь¤щимся (с†рдце). 8. Уж† пор… 
поверн¦ться (лиц™) к пр…вде. 9. Чт™ ®то у теб© на (зап©стье)? 10. В Т…трах мн™го 
ч‡стых г™рных (™зеро). 11. У ®того ох™тника пять (ружьё). 12. Ск™лько (очк™) он 
получ‡л за прыж™к в высот¦? 13. В†рфи выпуск…ют разл‡чные т‡пы (с¦дно), 
наприм†р, рыбол™вецкие (с¦дно). 14. Это ядов‡тые (веществ™). 15. Цепь состо‡т 
из (звен™). 16. Хв™йные (д†рево) крас‡вы всегд… - л†том и зим™й. 17. Весн™й 
л…сточки вьют (гнезд™). 18. К¦ры клю¤т (зёрнышко) пшен‡цы. 19. Эти  (д†ло) нас 
не кас…ются. 20. В час…х мн™го (колёсико). 21. На торж†ственном в†чере б‰ло 
мн™го вс©ких вк¦сных (к¦шанье) и нап‡тков. 22. Орёл распр…вил сво‡ (крыл™) и 
взлет†л. 23. Врач мне пропис…л н†сколько (лек…рство). 24. В (воскрес†нье) я б¦ду 
гот™виться к экз…мену. 25. Не открыв…йте (окн™). 26. На твоём (пл…тье) н†сколько 
(пятн™).  
 
5. Переведите: 
а) slepičí vejce, dvě vejce, čerstvá vejce, pět vajec; blahopřejný dopis, mnoho dopisů; obě ko-
lena, klečet (stát) na kolenách; husí pero, několik husích per; červené skvrny, několik skvrn; 
veselé obličejíčky, něžná slůvka, na pobřeží Středozemního moře, fašistická vojska, bydlím 
na kolejích, sladká jablka, v neděli, v praktickcýh cvičeních, na zadním sedadle, křišťálová 
zrcadla, nezasahovat do vnitřních záležitostí; 



 

 15

б) 1. V Moskvě postavili mnoho výškových budov. 2. Našli jsme chybu v této větě. 3. Leje 
jako z konve. 4. Zlomil si dvě žebra. 5. Obdivujeme plátna znamenitých malířů. 6.Ukaž mi 
svůj snubní prsten. 7. Bez křídel nemohou ptáci létat. 8. Tesaři otesávají trámy. 9. Věřím 
tvým slovům. 10. To je látka z umělého vlákna. 11. Vědci studují nervová vlákna. 12. Mají 
dům s velkými okny. 13. Na polích zraje pšenice. 14. V lahůdkářství se prodávají přírodní 
vína. 15. Musím si vyčistit skvrnu na kabátě. 
 
 
 
 
 

ВТОРОЕ СКЛОНЕНИЕ 
 

Существительные женского, мужского и общего родов 
 
 
1. Назовите образцы второго склонения! 
 
2. Определите, по какому образцу склоняются следующие существительные: 
сестр…, фам‡лия, д‰ня, мальч‡шка, н©ня, д†душка, п†тля, Г…ля, В…ся, сирот…, 
иг™лка, с™ня, молот‡лка, ст…я. 
 
3. Образуйте родительный падеж множественного числа от следующих сущест-
вительных: 
кн‡жка, н™жка, бум…жка, р¦чка, д†вочка, пуст‰ня, п¦шка, коп†йка, судьб…, 
тюрьм…, доск…, л™дка, м…рка, студ†нтка, ноздр©, ступн©, н‡тка, п†сня, дер†вня, 
западн©, д™ля, к†гля, п…кля, р™хля, клешн©, земл©, к…пля, сосн…, сестр…, ц…пля, 
скамь©, св…дьба, ворч¦нья, свинь©, молот‡лка, н©ня, там™жня, н™жка, княжн…, 
пр™сьба, кишк…, серьг…, выдр…, к¦кла, семь©, ц‡фра, пчел…, волн…, ст…я, ©блоня, 
чер†шня, в‡шня, к¦хня, б…рышня, бо©рышня. 
 
4. Образуйте творительный падеж единственного числа и родительный падеж мно-
жественного числа: 
т¦ча, меж…, н™ша, кр‰ша, вожж…, зад…ча, ч…ша, овц…, к¦рица, м†льница, к™жа, 
неб‰лица, свеч…, р™ща, ¤ноша, секрет…рша, ханж…, левш…. 
 
5. Поставьте существительные, заключённые в скобки, в нужном падеже: 
1. У нег™ нет (семь© ). 2.Пол© разделен‰ (меж…). 3. Мне н¦жно куп‡ть н†сколько 
н™вых (с†рия) юбил†йных (м…рка). 4. Дождь перест…л и с™лнце в‰глянуло из-за (т¦-
ча). 5. З…втра мы займёмся чт†нием газ†тных (стать©). 6. Н¦жно сост…вить план 
л†тних (экск¦рсия). 7. Р©дом с (к¦хня и сп…льня) был… в…нная. 8. Учёные в‰растили 
н™вые сорт… (гр¦ша, ©блоня, чер†шня, в‡шня). 9. Мы не зн…ли их по (фам‡лия). 
10. Сход‡ к (судь©) и посов†туйся с ним. 11. Приход‡ к нам со сво†й (г™стья). 
12. В н…шем кл…ссе н†сколько (левш…). 13. Вы л¤бите суп с (лапш…). 14. Он ¦чится 
игр…ть на (скр‡пка) в (консерват™рия). 15. Ред…ктор был дов™лен ег™ (стать©). 
16. У теб© мн™го (д©дя) и (тётя)? 17. Л¤ди сид†ли в п…рке на (скамь©) и отдых…ли. 
18. Я не хоч¦ сл¦шать ®тих (лг¦нья). 19. У (д†душка) расп¦хли (десн…). 20. У нег™ 
бол©т ™бе (десн…). 21. Как‡е стр™йные (сосн…). 22. У д†вочки гор©т (щек…). 
23. Отв†сьте мне од‡н килогр…мм (гр¦ша) и два килогр…мма (сл‡ва). 24. Я куп‡л 
бук†т (…стра). 25. Лес загор†лся от (искр… - мн. ч.). 26. Дайте мне кор™бку (игл…). 27. 
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В зооп…рк привезл‡ полос…тых (з†бра). 28. В её дикт…нте нет никак‡х (ош‡бка). 29. 
На (птицеф†рма) н…шего кооперат‡ва разв™дят все в‡ды дом…шней пт‡цы: 
(к¦рица, ¦тка) и (инд¤шка). 30. Говор©т, чт™ в Пр…ге им†ется св‰ше ста (б…шня). 
31. В‰учите наиз¦сть одн¦ из (б…сня ) Крыл™ва. 32. Всп‰шки (м™лния) станов‡лись 
всё чаще и чаще. 
 
6. Переведите. Следите за правильным ударением: 

nenávidět války, zvítězit na olympijských hrách, poranit si ruku, zlomit si nohu, rozejít se 
na různé strany, přijď ve středu, dostal se do dobrého prostředí, pověs obraz na tabuli, utři 
tabuli, přejít na druhou stranu ulice, loučit se se slzami v očích, včely žijí v úlech, přišli muži 
se svými ženami, chovat vepře (mn. č.), v laboratoři se pracuje s kyselinami, zkoumat hlubiny 
moře, horské výšiny, bolí mě dásně, zapalme svíčky, se svíčkami v rukou, koupit si nová pro-
stěradla, pět prostěradel, zasadit první brázdy brambor, žlázy s vnitřní sekrecí, funkce žláz, 
meze byly rozorány. 
 
 
 
 
 

ТРЕТЬЕ СКЛОНЕНИЕ 
 

Существительные женского, мужского и среднего родов 
 
 

1. Скажите, какие существительные относятся к третьему склоннию. Назовите 
образцы! 
 
2. По правописанию шипящих в конце слова определите род и тип склонения 
данных существительных: 
ложь, врач, тушь, рожь, ст™рож, кам‰ш, мышь, нож, каранд…ш, ночь, борщ, печь, 
ключ, ткач, ёж, чертёж, вещь, речь, п™мощь, платёж. 
 
3. От приведённых существительных образуйте форму творительного падежа мно-
жественного числа: 
дверь, мать, дочь, л™шадь, д†ти, л¤ди, рожь, ц†рковь. 
 
4. Раскройте скобки, поставьте данные существительные в скобках в нужной 
форме: 
а) 1. С (г™рдость) мы узн…ли о поб†де н…ших хокке‡стов. 2. Глаз… из-под сед‰х 
(бровь) свет‡лись (р…дость). 3. В дор™гу я возьм¦ м…ло (вещь). 4. П†ред (молодёжь) 
сто©т больш‡е зад…чи. 5. Стро‡тельное д†ло м™жно раздел‡ть на н†сколько 
(™трасль). 6. Все ®ти меропри©тия сл¦жат определённым (ц†ль). 7. Дир†ктор 
смотр†л на цветн‡к п†ред заводск™й (пл™щадь). 8. Мать отв†тила: «Я заезж…ла 
за (д†ти)». 9. Мне присл…ли н†сколько (тетр…дь). 10. Сп†лые кол™сья (рожь) кол‰-
шутся на ветр¦. 11. Мн™гие из д†тских (бол†знь) оп…сны для взр™слых. 12. Вы уж† 
обст…вили кварт‡ру н™вой (м†бель)? 13. Он жен‡лся по (люб™вь). 14. С (л¤ди) н…до 
говор‡ть откров†нно. 15. Принес‡ с†на (л™шадь). 16. Студ†нт на пр…ктике в коо-
перат‡ве науч‡лся пр…вить (л™шадь). 17. Мать хот†ла позвон‡ть сво†й (дочь). 
18. В (ц†рковь) гор†ли св†чи. 19. О (люб™вь) нап‡сано мн™го худ™жественных про-
извед†ний. 20. Мы пойдём в г™сти к (Люб™вь Ив…новна). 21. Накр™й стол 
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(ск…терть). 22. Я (кость) л©гу, но сд†лаю ®то. 23. Люб‡те сво‡х (мать). 24. Докл…д-
чик изум‡л всех сво†й (р†чь). 25. Тур‡сты восхищ…лись стар‡нной (ц†рковь).  26. Я 
не любл¤ л‡шних (речь). 27. Я мн™го сл‰шал об изв†стных сузд…льских (ц†рковь) 
и монастыр©х. 28. Он… пойдёт туд… со сво‡ми (дочь). 29. К™шка л™вит (мышь). 
30. Счастл‡вого (путь)! 31. Ид‡те сво‡м (путь). 32. Не хл™пай (дверь)! 33. П†ред эк-
з…менами он… заним…ется ц†лыми (ночь). 
б) 1. Это учёный с миров‰м (‡мя). 2. У мен© сег™дня нет (вр†мя). 3. Н…до дорож‡ть 
сво‡м (вр†мя). 4. Над триб¦ной развев…лись (зн…мя) всех стран, уч…ствующих в о-
лимп‡йских ‡грах. 5. В п†рвых ряд…х несл‡ н†сколько кр…сных (зн…мя). 6. П™сле 
отцвет…ния раст†ние образ¦ет плод‰ с (с†мя); поср†дством (с†мя) он™ и раз-
множ…ется. 7. У мн™гих раст†ний плод‰ и (с†мя) распростран©ются в†тром. 8. Сунь 
н™ги в (стр†мя).  9. Это седл™ без (стр†мя). 10. Не обожг‡сь (пл…мя) свеч‡. 11. 
Учёный изуч‡л ист™рию д‡ких (пл†мя) Африки и н†которые (пл†мя) америк…нских 
инд†йцев. 12. На (т†мя) у него плешь. 13. Приход‡те на вечер‡нку со сво‡ми (д†ти).  
 
5. Переведите:  
pět nových sešitů, tolik podrobností, bez podpisů, několik dveří, ryba má mnoho kostí, nad 
postelí visí obraz, píchá mě na prsou, talíř mrkve, věže pravoslavného kostela, lež má krátké 
nohy, během krátké doby, napište své jméno a jméno po otci, mám velmi málo času, v 
poslední době, v současné době,  Masarykova univerzita, prapory všech zemí, kolekce plodů a 
semen, dozvěděl jsem se tolik novinek. 
 
6. Слова в скобках поставьте в форме предложного падежа единственного числа. 
Будет ли у приведённых слов ударение одинаково во всех предложных сочетаниях? 
Обратите на это внимание: 
о (степь) - в (степь), о (печь) - на (печь), о (тишь) - в (тишь), о (грязь) - в (грязь), 
о (Русь) - на (Русь), о (грудь) - в (грудь), о (даль) - в (даль), о (пыль) - в (пыль), 
о (цепь) - в (цепь), о (тень) - в (тень), о (связь) - в (связь) с чем-нибудь, об (ось) - 
на (ось), о (горсть) - в (горсть), о (кровь) - в (кровь). 
Сформулируйте свои наблюдения в виде правила об ударении имён 
существительных женского рода на согласный после предлога. 
 
 
 
 

 
ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ ПО ВСЕМ ТИПАМ СКЛОНЕНИЯ 

ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
 
 
1. Поставьте следующие существительные: 
 а) в родительном и дательном падежах единственного числа: 
господ‡н, шамп¦нь, слов…рь, гер™й, м™ре, ружьё, сестр…, д‰ня, скамь©, тих™ня, 
рожь; 
б) в творительном падеже единственного числа: 
бич, муж, плащ, п…лец, добров™лец, лёд, пузырёк, вороб†й, фон…рь, Л†рмонтов, 
Д…рвин, Ор†хово-З¦ево, Кун‡цын, Бородин™,  Т…ллин, Рост™в-на-Дон¦, п…па, ст…н-
ция, стать©, пев¦нья, ночь, мышь, ст†пень, ду®ль, путь, дит©; 
в) в предложном падеже единственного числа: 
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хоз©ин, ро©ль, чёрт, герб…рий, ¦лей, кин™, бельё, здор™вье, Чехослов…кия, ду®ль, 
грудь, вошь; 
г) в именительном и родительном падежах множественного числа: 
солд…т, праж…нин, в†чер, ©блоко, апельс‡н, полот†нце, зёрнышко, семь©, плеч™, 
рук…в, чул™к, нос™к, стать©, пев¦нья, князь, сосн…, зверь, гар…ж, стул, пер™, опёнок, 
поросёнок, сос†д, в™йско, к…пля, челов†к,  партиз…н, цыг…н, т¦рок, туркм†н, 
пл…тье, щен™к, пёрышко, к¦шанье, серьг…, сын, лист, д©дя, к¦рица, яйц™.  
 
2. От данных форм родительного падежа множественного числа образуйте формы 
именительного падежа единственного числа: 
сын™в, суд†й, част†й, словар†й, муравьёв, мыш†й, батар†й, змей, сынов†й, 
воскрес†ний, сторож†й, ключ†й, стол™в, гост†й, г™стий, сем†й, гол™в, рог™в, руж†й, 
дуб™в, засед…ний, друз†й, констр¦кций, звер†й, бул…вок, сельд†й, п†сен, тётей, 
колёсиков, кумовьёв. 
 
3. Приведённые словосочетания поставьте: 
а) в именительном и родительном падежах множественного числа. Следите за уда-
рением: 
хоз©ин стран‰, ‡скренний друг, шир™кое плеч™, вишнёвое д†рево, крыл™ самолёта, 
гус‡ное пер™, молод…я мать, мой сос†д, ч†стный челов†к, с†мя кукур¦зы, молод™й 
болг…рин, газ†тная стать©, к‡евский князь, морск™е с¦дно, сп†лый к™лос, жёлтый 
лист, тр…урное зн…мя, н…ша г™стья, мл…дшая дочь, больш™й сук, далёкий путь, 
сыр™е пол†но; 
б) в родительном падеже множественного числа: 
подв™дная л™дка, мо© сестр…, дерев©нная скамь©, б…сня Крыл™ва, побер†жье м™ря, 
к…федра биол™гии, н…ша хохот¦нья, ок™нное стекл™, жив™е существ™, р¦сская 
ск…зка, интер†сная кн‡жка, выс™кое окн™, полит‡ческая к…рта м‡ра, ®то пред-
м†стье, выс™кая оц†нка, п…чка газ†т, избир…тельная ¦рна, хор™шая п†сня, завод-
ск…я чит…льня, ф™рма правл†ния, крит‡ческая стать©, предг™рье К…рпат, ©блоневая 
в†тка,  больш…я семь©, сос†дняя дер†вня, д†тская игр…, льнян™е волокн™, стр…шная 
болт¦нья, взр‰вчатое веществ™; 
в) в творительном падеже множественного числа: 
кость, мышь, тетр…дь, дверь, мать, дочь, гость, н™готь, сос†д, зверь, гвоздь, жёлудь, 
¦хо, кол†но, хоз©ин, мурав†й, челов†к, л™шадь, ребёнок. 
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ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 

 
 
 
I. Склонение имён прилагательных 
 
 
1. Просклоняйте в единственном и множественном числе следующие словосоче-
тания: 
в™лчий аппет‡т, л‡сья ш¦ба, павл‡нье пер™; м…мин плат™к, б…бушкина ¤бка, д©ди-
но пальт™; отц™в дом, отц™ва к™мната, отц™во кр†сло. 
 
2. Дайте характеристику качественных имён прилагательных; скажите, чем они от-
личаются от относительных. 
 
3. Вместо точек вставьте подходящие падежные окончания твёрдых или мягких 
прилагательных: 
хор™ш..... пог™да (кл‡мат), п™лн..... бут‰лка (стак…н), молод..... ж†нщина (челов†к), 
м…леньк..... кварт‡ра (дом), дешёв..... кн‡га (слов…рь), мужск..... ш…пка (кост¤м), 
здор™в..... д†вочка (ребёнок), больш..... зав™д (к¦хня), пер†дн..... л‡ния (ряд), 
прошлог™дн..... снег (трав…), л†тн..... день (ночь, ¦тро, кан‡кулы), ос†нн..... с™лнце 
(дожд‡), п™здн..... в†чер (ночь), в†черн..... спект…кль (вр†мя, час‰), р…нн..... пер‡од 
(весн…, ¦тро, фр¦кты), вчер…шн..... собр…ние (встр†ча), ср†дн..... образов…ние 
(дист…нция), дом…шн..... обстан™вка (зад…ние), кр…йн..... сл¦чай (напряж†ние), 
вн†шн..... вид (оформл†ние), посл†дн..... ряд (сл™во), вн¦тренн..... торг™вля (поло-
ж†ние), ™бщ..... п™льза (план), хор™ш..... прим†р (настро†ние), л¦чш..... результ…т 
(ср†дство, подгот™вка). 
 
4. Прилагательные в скобках поставьте в правильной форме:  
1. Туд… м™жно †хать на (люб™й) трамв…е. 2. Мы сид†ли во (втор™й) ряд¦. 3. Наш 
класс на (тр†тий) этаж†. 4. В (как™й) инстит¦те он ¦чится? 5. З…втра у нас встр†ча 
с (молод™й) по®том. 6. Это м™жно сд†лать (прост™й) сп™собом. 7. Ты был на (ве-
ч†рний) или на (дневн™й) се…нсе? 8. (Как™й) авт¦бусом нам н…до †хать? 9. Он зани-
м…ется в (сос†дний) к™мнате. 10. Эту кн‡гу я взял с (н‡жний) п™лки. 11. Мастерск‡е 
нах™дятся в (пер†дний) ч…сти зд…ния.  12. Наш анс…мбль выступ…л на (прошло-
г™дний) фестив…ле. 13. Об ®том м™жно прочит…ть на (предыд¦щий) стран‡чке. 
14. Мне б™льше всег™ понр…вилась (посл†дний) п†сня. 15. Я хоч¦ посмотр†ть 
(вчер…шний) газ†ту. 16. Эту к…рту я куп‡л в (кн‡жный) магаз‡н. 17.  Я ждал ег™ 
на (гл…вный) вокз…ле. 18. Я пост…вил кн‡гу на (в†рхний) п™лку. 19. Он… выступ…ет 
в (зд†шний) те…тре. 20. Мы поговор‡м об ®том на (з…втрашний) собр…нии. 21. Для 
так™й раб™ты н¦жно им†ть (специ…льный) подгот™вку. 22. Привед‡ н†сколько 
(конкр†тный) прим†ров. 23. Запиш‡ н™мер моег™ (дом…шний) телеф™на. 24. У нег™, 
к…жется, сег™дня (хор™ший) настро†ние. 25. Г™род Аш леж‡т совс†м недалек™ от 
(з…падный) гран‡цы. 26. Л†том я об‰чно †зжу в (¤жный) Ч†хию. 27. Ты был уж† 
когд…-ниб¦дь в (вост™чный) Слов…кии? 28. Мы †хали по (больш™й) и (шир™кий) 
¦лице. 29. На (Д…льний) вост™ке б‰ли н…йдены н™вые з…лежи ¦гля. 30. Был… тёплая 
(л†тний) ночь. 
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5. Переведите следующие словосочетания и определите, где совпадают мягкие 
окончания прилагательных с чешскими: 
západní mocnosti, Dálný a Blízký východ, dnešní a zítřejší den, letní kino, večerní procházka, 
týdenní mzda, měsíční plán, kolektivní závazek, kontrolní otázka, každoroční oslava, polární 
kraje, vnitřní a zahraniční (вн†шний) obchod, národní muzeum, normální vztahy, západní 
hranice, národnostní otázka, sociální složení obyvatelstva, školní knihovna, třídní kniha, 
sluneční hodiny, sportovní oděv,  konkrétní případ, hlavní nádraží, textilní továrna, vlastní 
dům. 
 
6. Определите по какому образцу склоняются следующие прилагательные: 
жёсткий, св†жий, слеп™й, д™лгий, т‡хий, ¦тренний, хор™ший, помещ‡чий, боль-
ш™й, н‡щий, узкопл†чий, чуж™й, дрем¦чий, стр™гий, п™здний, блест©щий, мог¦-
чий, к™зий, отц™вский, обувн™й, соловь‡ный, р‰жий, паст¦ший, л…сточкин, 
з…ячий, ох™тничий, б…бушкин, рыб…чий, тётин, пт‡чий. 
 
7. От следующих имён существительных, обозначающих названия лиц и животных, 
образуйте прилагательные типа „в™лчий“,  согласуйте их в падеже с существи-
тельными, стоящими в скобках: 
медв†дь (берл™га), волк (аппет‡т), (в) бар…н (тул¦п), ляг¦шка (икр…), р‰ба (чешу©), 
(п†рья) павл‡н (хвост), овц… (молок™), каз…к (ш…пку), з…яц (след™в), б†лка (з¦б-
ками), (из) коз… (шк¦ры), кор™ва (глаз…), б…ба (лиц™), (из) б…рсук (нор‰), пт‡ца 
(нос‰), (в) соб…ка (конур…), с™боль (мех…), к™шка (глаз…), щ¦ка (хвост™в), оде©ло 
(из) вербл¤д (шерсть),  (на) ол†нь (рог…х), свар‡ть ст†рлядь (ух…), разб™йник (ман†-
ры), реб©та (голос…), дев‡ца (фам‡лия), раб™чий (посёлки), тел©та (¦ши), бык 
(рог…), пл™тник (инструм†нты). 
 
8. Замените родительный падеж принадлежности прилагательным типа а) отц™в, 
м…мин, в™лчий; б) -ин(ый): 
а) кр†сло б…бушки, гнезд™ л…сточки, лин†йка сестр‰, ц‡ркуль отц…, в кабин†те 
д†да, библиот†ку д©ди, пл…тья тёти, платк… м…мы, след з…йца, мех б†лки, с ружьём 
ох™тника, п†ред конур™й соб…ки, п†сни пастух…, к бр…ту тёти, ул‰бка дев‡цы, 
с игр¦шками В…ли, кн‡ги С…ши, в ус…дьбе пом†щика, молок™ коз‰ и кор™вы, 
р…доваться под…рку д†душки, в гнезд† л…сточки, голос… реб©т, инструм†нты 
пл™тника, к¦кла вн¦чки, о тр¦бке д†да, из сараф…на Т…ни, слов… уч‡теля, тетр…ди 
Вол™ди, о бум…жнике К™ли, пух л†бедя, крик челов†ка, хвост фаз…на; 
б) писк комар…, гр‡ва льва, пер™ с™кола, г™гот гус†й, п†ние соловь©, щ†бет воробь-
ёв,  яйц™ к¦рицы, ук¦с муравь©. 
 
9. Прилагательные, заключённые в скобках, поставьте в надлежащем падеже: 
А. С. П¦шкин люб‡л сл¦шать (н©нин) ск…зки.  Б…бушка с (матер‡н) сторон‰ т™же 
расск…зывала ем¦ нем…ло ск…зок. Б¦дущий вел‡кий по®т в д†тстве ч…сто гост‡л 
в З…харьино, (б…бушкин) им†нии. Когд… П¦шкин подр™с, он прос‡живал ц†лые 
час‰ в (отц™в) библиот†ке. - Мы с нетерп†нием дожид…лись (отц™в) ™тпуска. - Мы 
все помест‡лись в (тётушкин) к™мнате. - Весн™й и л†том зелёный лес заполн©ется 
(пт‡чий) голос…ми. - В ск…зках мн™го говор‡тся о (в™лчий) ж…дности, о (за©чий) 
тр¦сости, о (л‡сий) х‡трости и (бар…ний) гл¦пости. - (Пл™тничий) инструм†нты не-
многоч‡сленны и несл™жны. - Как в…ша (дев‡чий) фам‡лия?  
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10. Помните, что в русском языке притяжательные и притяжательно-отно-
сительные прилагательные выражаются реже, чем в чешском языке (ср. učitelův syn 
- сын уч‡теля, autorův podpis - п™дпись …втора, Fibichova ulice - ¦лица ‡мени Ф‡биха 
и т. п.). Переведите следующие предложения: 
1. V kritice se mluvilo o Leonovově Ruském lese. 2. Haškův Dobrý voják Švejk byl přeložen 
do mnoha jazyků. 3. Budova Janáčkova divadla v Brně byla postavena ve druhé polovině 
60.let 20. století. 4. Před dvěma měsíci jsme se přestěhovali z Fibichovy ulice na Smetanovo 
nábřeží. 5. Řečník mluvil o Jiráskových románech. 6. Četl jsi Turgeněvovy Lovcovy zápisky? 
7. Zašli jsme se podívat na básníkův rodný dům. 8. To je Pavlova kytara. 
 
11. В следующих сочетаниях определите значения прилагательных: 
б†лая бум…га, глуб™кая кан…ва, голуб™е н†бо, стальн™й дом, стальн…я пруж‡на, 
стальн…я в™ля, золот™е кольц™, золот‰е к¦дри, больш™е отв†рстие, дрем¦чий лес, 
н†вские берег…, лис‡цын хвост, вор™нье г™рло, ж…ркий день, с™лнечная сист†ма, 
квадр…тные ск™бки, ж‡дкое веществ™, г™рная пром‰шленность, непрер‰вная 
связь, благор™дная цель, возд¦шный бой, кн‡жная п™лка, бог…тый урож…й, ¦мный 
челов†к, ч‡стое полот†нце, жел†зная цепь, жел†зная дисципл‡а, дерев©нная дверь, 
дощ…тый пол, орл‡ный к™готь, В…нино пер™, т†стева шл©па, гус‡ная к™жа, 
медв†жья шк¦ра, медв†жья усл¦га, к…менный дом, к…менное лиц™, дерев©нное 
выраж†ние лиц…, тум…нное ¦тро, тум…нные излож†ния, шёлковое пл…тье, шёл-
ковый взгляд. 
 
12. Скажите, как склоняются русские и иноязычные фамилии на -ов, -ев, -ин, -ын и 
названия городов и населённых пунктов на -ов/-ово, -ев/-ево, -ин/-ино и -ын/-ыно. 
Образуйте формы предложного и творительного падежей: 
П¦шкин, Ч†хов, Л†рмонтов, Ф†дин, Некр…сов, Хрущёв, Кал‡нин, Кар…мзин, 
П…влов;  
Д…рвин, Б†вин, В‡хров;  
Львов, К‡ев, П¦шкино, Абр…мцево, Ост…нкино, Шерем†тьево, Х…рьков, Сар…тов, 
Кал‡нин, Т…ллин, Цар‡цын, Вн¦ково, Бородин™, К™лпино, Ор†хово-З¦ево. 
 
 
 
 
 
II. Краткие формы имен прилагательных 
 
 
Примеры: 

крас‡в, крас‡ва, крас‡во, крас‡вы;  
синь, син©, с‡не, с‡ни; др†вен, др†вня, др†вне, др†вни; 
жгуч, жг¦ча, жг¦че, жг¦чи; 
хор™ш, хорош…, хорош™, хорош‡; 
стр…нен, стр…нна, стр…нно, стр…нны; 
отв†тствен, отв†тственна, отв†тственно, отв†тственны; 
необыкнов†нен, необыкнов†нна, необыкнов†нно, необыкнов†нны. 
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1. От приведённых ниже прилагательных образуйте краткие формы. Где их нельзя 
образовать, скажите, почему: 
крас‡вый, больн™й, глуб™кий, с‡льный, бл‡зкий, д™брый, св†жий, хор™ший, уди-
в‡тельный, неподв‡жный, ч‡стый, прозр…чный, шир™кий, счастл‡вый, своб™дный, 
молод™й, г™рдый, г™рький, зн™йный, гл…дкий, м©гкий, р™бкий, м‡лый, гр¦стный, 
©сный, сл…дкий, гор©чий, неукл¤жий, мог¦чий, ¦мный, б†лый, ст…рый, гр™мкий, 
слеп™й, см†лый, м†лкий, ж…лкий, д™лгий, лёгкий, смешн™й, ©ркий, р†зкий, н‡зкий, 
п™лный, ск™льзкий, т©жкий, др†вний, н†жный, стр™йный, в†рный, б™йкий, 
ст™йкий, тр¦дный, интер†сный, ж…дный, мр…чный, п‰шный, с™чный, в†чный, 
м™щный, к‡слый, тёплый, спок™йный, прекр…сный, с‡ний, кос™й, сух™й, стр™гий, 
дождл‡вый, дешёвый, далёкий, сл…бый, прям™й, весёлый, дорог™й, зелёный, 
здор™вый, жёлтый, б‰стрый, кр¦глый, м™крый, см¦глый, хр…брый, м¦дрый, 
™стрый, н…глый, х‡трый, ш¦стрый, ™стрый (= остро¦мный), дост™йный. 
 
2. Образуйте краткие формы от следующих прилагательных на -нн (-ый). Обратите 
внимание на два способа образования: 
а) реже встречающийся (от полной основы с беглым е между двумя н; мужской род 
оканчивается на -нен), ср. необыкнов†нный - необыкнов†нен: 
несом†нный, определённый, соверш†нный, почтённый, непринуждённый, 
неизм†нный, дл‡нный, ц†нный, стр…нный; 
б) более частый без беглого гласного (и без последнего -н- основы; мужской род 
оканчивается на -ен), ср. бол†зненный - бол†знен: 
безж‡зненный, бессм‰сленный, иск¦сственный, нр…вственный, торж†ственный, 
отв†тственный, св™йственный, легком‰сленный, ув†ренный, бесч¦вственный,  
безукор‡зненный, поср†дственный, вел‡чественный, во‡нственный, нев†жествен-
ный; 
в)двоякие формы: безнр…вственный, ест†ственный, м¦жественный. 
 
3. Переведите словосочетания с полными прилагательными в функции 
определения в короткие предложения с краткими формами прилагательных в 
функции сказуемого: 
Хор™ший об†д. Треск¦чий мор™з. Кол¤чий шип™вник. Скрип¦чий г™лос. Блест©-
щий усп†х. Мог¦чий орёл. Гор©чий чай. Неукл¤жий медв†дь. Прекр…сная и удив‡-
тельная жизнь. При©тная и лёгкая езд…. Тёмная ночь.  
 
4. Объясните семантические различия между полными и краткими 
прилагательными в следующих предложениях: 
Ребёнок ™чень жив™й. Мо‡ род‡тели ещё ж‡вы. Цвет‰ в в…зе жив‰е. - Влад‡мир 
хор™ш соб™й. Он… действ‡тельно хор™шая. Сов†т вполн† хор™ший. - К™мната 
плох…я. Д†душка совс†м плох. - М…льчик глух™й от рожд†ния. - Этот м…льчик 
весёлый. Мой тов…рищ сег™дня в†сел. - От†ц б™лен, не беспок™йте ег™. Это 
больн™й челов†к, не обращайте нa нег™ вним…ние. 
 
5. От полных форм прилагательных, приведённых в скобках, образуйте краткие 
формы; в том же предложении замените существительные мужского рода сущест-
вительными женского рода, данными в скобках: 
1. Дом (п™лный) гост†й. (К™мната). 2. Твой пост¦пок (смешн™й). (Од†жда). 3. Ге-
р™й (дост™йный) нагр…ды. (Раб™та). 4. Путь был так (д™лгий). (Дор™га). 5. До чег™ 
же (х‡трый ) ®тот зверь! (Лис…). 6. Ег™ яз‰к дов™льно (™стрый  и злой). (Речь). 
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7. Он почт‡ (спок™йный). (Он…). 8. Твой кост¤м (св†тлый) для раб™ты. (Од†жда). 9. 
Таб…к (вр†дный) для здор™вья. (Кур†ние). 10. Как он (¦мный)! (Он…). 
 
6. Переведите: 
1. Ural je bohatý na nerosty. 2. Buďte tak laskav a ukažte mi cestu k nádraží. 3. Nyní ho ne-
rušte, je nemocný. 4. Byl jsem tak šťasten, když jsem se dozvěděl, že nepojedu na služební 
cestu. 5. Jeho referát byl krátký, ale obsažný. 6. S vaší prací nejsme v poslední době 
spokojeni. 7. Dnešní horko je nesnesitelné. 8. Boty jsou mi malé. 9. Pro tento pokoj je váš 
nábytek příliš nízký. 10. Jste dnes nějak smutný, stalo se vám něco? 11. Myslím, že tvůj 
výklad byl pro většinu posluchačů nesrozumitelný. 12. Bratr je podoben otci. 13. Jsem 
přesvědčen, že máte pravdu. 14. Nevšímejte si jeho chování, je nemocný. 15. Mé svědomí je 
čisté. 16. Otázka je jasná. 17. Sukně je mi krátká. 18. Šaty jsou mi těsné v pase. 19. Košile je 
široká v ramenou. 20. Ty jsi takový hodný. 21. Jsem dalek od takové myšlenky. 22. Vláďa  je 
dnes mlčenlivý. 23. Tato oblast je chudá na vodu a rostlinstvo. 24. Sám jsi tím vinen. 25. Tyto 
závěry jsou důležité pro naši práci. 26. Nelíbí se mi, že jsi lhostejný ke všemu, co se tě 
netýká. 27. Je ženat s Olgou. 28. Byt je sice dosti velký, ale pro naši rodinu je malý. 29. Je 
příliš zaneprázdněn, než aby s námi mohl jít na procházku. 30. Krátké je severní léto. 31. 
Krásné jsou letní večery. 32. Veliké jsou úspěchy medicíny v boji s nakažlivými chorobami. 
33. Sibiř je bohatá na lesy.   
 
 
 
 
III. Степени сравнения имён прилагательных 
 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Какие прилагательные образуют степени сравнения? 
2) Почему относительные прилагательные не образуют степеней сравнения? 
3) Какие способы образования сравнительной и превосходной степени вы знаете? 
4) Назовите суффиксы простой формы сравнительной и превосходной степени! 
5) Как образуются сложные формы сравнительной и превосходной степени? 
6) Каким членом предложения бывает чаще всего простая форма сравнительной   

 степени? 
7) В роли какого члена предложения может выступать сложная форма  

 сравнительной степени? 
8) Какую роль играет в предложении простая форма превосходной степени? 
9) В какой синтаксической функции выступают сложные формы превосходной 

 степени? 
 
2. Образуйте простую форму сравнительной степени от следующих групп 
прилагательных. Укажите способы образования сравнительной степени прилага-
тельных каждой отдельной группы (суффиксы, чередования, ударение): 
а) св†тлый, тёмный, уд™бный, гр¦бый св†жий, прям™й, ™стрый, при©тный, крас‡-
вый, здор™вый, тяжёлый, т™чный, спок™йный, знач‡тельный, хол™дный, б†дный, 
вк¦сный, тов…рищеский, др¦жеский, ручн™й, нах™дчивый, системат‡ческий, эконо-
м‡чный, эконом‡ческий, продукт‡вный; 
кр†пкий, зв™нкий, стр™гий, т‡хий, дорог™й, молод™й, бог…тый, ч…стый, твёрдый, 
сух™й, жёсткий, дешёвый, лёгкий, л™вкий, ж…ркий, ж…лкий, крут™й, худ™й, ©ркий, 
т™лстый; 
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кор™ткий, бл‡зкий, гл…дкий, шир™кий, выс™кий, н‡зкий, глуб™кий, сл…дкий, р†з-
кий, р†дкий; 
далёкий, д™лгий, т™нкий,  ст…рый, р…нний,; 
м…лый, вел‡кий, хор™ший, плох™й, м…ленький. 
б) Обратите внимание на вариантные формы сравнительной степени прилагатель-
ных ст…рый, м…лый, далёкий, худ™й с суффиксом -ее. Приведите примеры их упо-
требления в речи. 
в) Каково значение форм в‰сший - н‡зший, мл…дший - ст…рший, л¦чший - х¦дший, 
б™льший - м†ньший? 
 
3. Прочитайте приведённые ниже предложения и скажите, как выражается предмет 
сравнения. Когда употребляется только один способ? 
1) Ив…н в‰ше П…вла // чем П…вел на два сантим†тра.  
    Эта гор… б™лее выс™кая, чем остальн‰е. 
2) Жел†зо м©гче ст…ли // чем сталь. 
    Жел†зо б™лее м©гкое, чем сталь. 
 
4. Заключённые в скобках имена прилагательные поставьте в сравнительной 
степени: 
а) Пол¦ченный н™вый измер‡тельный аппар…т (т™чный) и (сл™жный), чем наш ст…-
рый. Хот© мой брат (молод™й) мен©, он (выс™кий) и (с‡льный), чем я. Ег™ расск…з 
(интер†сный) моег™. Вчер… ночь был… (тёмный), чем сег™дня. Зим™й дни (кор™-
ткий), чем ™сенью. Л†том дни (дл‡нный) з‡мних, н™чи (кор™ткий) дней. Ег™ 
отм†тки  ст…ли вдруг почем¦-то (плох™й). Тот пере¦лок н†сколько (¦зкий) ®того. 
Пар…дная л†стница гор…здо (шир™кий ) ®той. Стих‡, кот™рые сейчас печ…тает, уж† 
(хор™ший). Этот рассказ (интер†сный), чем пр†жний. Этот сп™соб раб™ты (пред-
почт‡тельный). 
б) От†ц (ст…рый) м…мы, зн…чит, м…ма (молод™й) отц…. Шерсть (дорог™й) шёлка, 
зн…чит, шёлк (дешёвый) ш†рсти. Автомоб‡ль (м†дленный) самолёта, зн…чит, само-
лёт (б‰стрый). Жел†зо (м©гкий) ст…ли, зн…чит, сталь (твёрдый). Водор™д (лёгкий) 
кислор™да, зн…чит, кислор™д (тяжёлый). М™ре (больш™й) ™зера, зн…чит, ™зеро (м…-
лый). День (©сный) с¦мерек, зн…чит, с¦мерки (тёмный). Вод… (ж‡дкий) м…сла, 
зн…чит, м…сло (густ™й). Брат (с‡льный) сестр‰, зн…чит, сестр… (сл…бый). Л†то (тёп-
лый) зим‰, зн…чит, зим… (хол™дный). Скамь© (жёсткий) див…на, зн…чит див…н (м©г-
кий). Луч‡ с™лнца (с‡льный) луч†й лун‰, зн…чит, луч‡ лун‰ (сл…бый). Плат‡на 
(дорог™й) серебр…, зн…чит, серебр™ (дешёвый) плат‡ны. 
в) Теперь мы прох™дим (тр¦дный) матери…л. В ®том год¦ ид¦т (интер†сный) ф‡ль-
мы. Ты сл‰шал когд…-нибудь (гр¦стный) п†сню? Ег™ посл†днее произвед†ние я 
счит…ю (уд…чный). Мы найдём для вас (уд™бный) м†сто. Ты не зн…ешь, как¦ю-
нибудь (весёлый) п†сню? Привед‡ как™й-нибудь (подход©щий) прим†р! Ем¦ з…дали 
(прост™й) вопр™с. Им н…до б‰ло зан©ться как‡м-нибудь (пол†зный) д†лом. Он 
нашёл для себ© (интер†сный) раб™ту.  
 
5. Переведите на русский язык. Обратите внимание на совпадение форм сравни-
тельной степени прилагательных (а)  и наречий (б): 
а) Je chytřejší, než si myslíš. Její názory jsou mnohem správnější. Jeho poslední povídka je 
mnohem zajímavější. Počasí je nyní horší, než bylo minulý týden. Můj pokoj je menší než 
tvůj o 3 m2. Nalej mi trochu silnějšího čaje a sestře dej slabšího. Je chytřejší a energičtější než 
jeho kamarádi. Tato trasa je delší o 5 km. Její odpověď je přesnější než tvoje. Petr je 
pozornější než Vláďa. Otcův pobyt v nemocnici byl delší, než jsme mysleli. Nový pracovník 
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se projevil schopnější, než se předpokládalo. Lena je o něco starší než Olga. Výhodné je 
nakupovat věci dražší. Je chladno, vezmi si (oblékni si) teplejší věci. Teď ti ukážu zajímavější 
obraz. Petrov je zkušenější odborník než Fjodorov. Jeho důvody (д™воды) jsou 
přesvědčivější než tvoje. Vaše rozhodnutí je správnější než rozhodnutí Sidorova. 

б) Mluvte hlasitěji. Učí se lépe než dříve. Potkávám ji nyní častěji. Udělej to jednodušeji. 
Přišel o něco později než my. V naší třídě je více chlapců než děvčat. Jeďte opatrněji. Piš 
častěji. Odpověz přesněji. Udělal jsi to hůře než tvůj bratr. Nyní chodím do kina řidčeji.  
Vraťte se co možná nejdříve. Zítra přijďte o něco později.  
 
6. Образуйте от данных прилагательных простую форму превосходной степени:  
стр™гий, вел‡кий, бог…тый, в†рный, хр…брый, ч†стный, глуб™кий, д™брый, злой, 
с‡льный, ¦мный, прост™й, т™нкий, выс™кий, глуб™кий, хр¦пкий,  т‡хий, бл‡зкий, 
дорог™й, кор™ткий, м…лый, гл…дкий, жёсткий, ж‡дкий, пл™ский, н‡зкий, др¦жес-
кий, ветв‡стый, душ‡стый, т™чный. 
 
7. Преобразуйте данные предложения по образцу: 
П†рвое пр…вило с…мое прост™е. - П†рвое пр…вило пр™ще всех. 
1. П†рвое пр…вило с…мое прост™е. 2. Это явл†ние с…мое тип‡чное. 3. Так™й сп™соб 
с…мый уд™бный. 4. Этот спект…кль с…мый интер†сный. 5. Эта арт‡стка с…мая та-
л…нтливая. 6. Эти бил†ты с…мые дорог‡е. 7. Ег™ полож†ние с…мое тр¦дное. 8. Эта 
дев‡ца с…мая симпат‡чная. 9. Это с…мая дорог…я карт‡на в м‡ре. 10. Это ег™ с…мая 
уд…чная пь†са. 11. Это с…мая интер†сная  по†здка. 12. Это с…мый дл‡нный марш-
р¦т. 13. Это с…мый тр¦дный предм†т. 14. Это с…мая бог…тая стран…. 15. Это с…мая 
др†вняя нах™дка. 16. Это с…мый крас‡вый зав™д в Евр™пе.  
 
8. Заключённые в скобках имена прилагательные поставьте в превосходной 
степени. Имена прилагательные согласуйте с именами существительными: 
Во всей раб™те над про†ктом перех™д ч†рез прол‡в остав…лся (тр¦дный) эт…пом. 
Ваш вопр™с касается (стр™гий) секр†та. Мой брат (прил†жный) студ†нт на своём 
к¦рсе. В™лга явл©ется (дл‡нный) рек™й в Евр™пе. Пр…га - од‡н из (крас‡вый) горо-
д™в Ср†дней Евр™пы. Угольный басс†йн Остр…вы - од‡н из (кр¦пный) пром‰шлен-
ных ц†нтров. Поздравл©ю вас с Н™вым г™дом и шлю вам свои (хор™ший) поже-
л…ния усп†ха. Мы в‡дели на в‰ставке (ц†нный) произвед†ния (хор™ший) худ™ж-
ников. По р…дио м™жно узн…ть (н™вый) изв†стия. Морск‡е пут‡ отн™сятся к (дешё-
вый) ср†дствам сообщ†ния. Вчер… мы реш…ли (сл™жный) часть про†кта. Этот 
т™карный стан™к явл©ется (н™вый и т™чный) маш‡ной н…шего зав™да. Т…тры - (вы-
с™кий) г™рный хреб†т Слов…кии. Я сд†лал ®то с (вел‡кий) удов™льствием.  
 
9. Приведённые словосочетания преобразуйте по образцу - в…жное соб‰тие - 
важн†йшее соб‰тие: 
в…жное соб‰тие, н™вое откр‰тие, тр¦дное полож†ние, прост…я вещь, бог…тый 
урож…й, скр™мный челов†к, с‡льный прот‡вник, глуб™кая тишин…, бл‡зкое б¦ду-
щее, м†лкие подр™бности, стр™гий контр™ль, кор™ткий срок, крас‡вое зд…ние, 
интер†сная кинокарт‡на, в…жный пер‡од, прост™й сл¦чай, бог…тое месторожд†ние, 
с‡льная ком…нда, ст…рый п…мятник, ц†нная р¦копись. 
 
10. Переведите следующие устойчивые словосочетания с формами превосходной 
степени на -ейший, -айший на чешский язык. Обратите внимание на то, что пере-
вод не всегда дословно совпадает с оригиналом: 
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в ближ…йшие дни; к моем¦ глубоч…йшему сожал†нию; не им†ть ни мал†йшего 
представл†ния; знать д†ло до мельч…йших подр™бностей; с глубоч…йшим уваж†-
нием; тонч…йший знат™к; верн†йший друг; дальн†йшее разв‡тие пром‰шленности; 
тал…нтливейший учен‡к; крупн†йший учёный; зл†йший враг; крич…ть от б™ли при 
мал†йшем движ†нии; сд†лать без мал†йшего колеб…ния; строж…йший в‰говор; 
нов†йшие св†дения; кратч…йший срок; чист†йший вздор; верн†йшее ср†дство; при 
дальн†йшем рассмотр†нии. 
 
11. Переведите на русский язык: 
а) velmi nadaný chlapec, zvlášť nebezpečný nepřítel, nejpřísnější zákaz, velmi bohatá úroda, 
velmi skromný člověk, velmi zajímavá historie, velmi důležitá událost, velmi vzácný případ, 
velmi krátká lhůta, nejkratší cesta, mimořádně velký básník, očekáváme další zprávy, 
nejbližší vzdálenost, nejbližší budoucnost, hluboké ticho, velmi tichý člověk. 

б) Jezdí k nám nejčastěji. Nejčastěji chodím do Národního divadla. Jeho odpovědi byly 
nejsprávnější. To by bylo ze všeho nejhorší. Tato opera se mi líbí nejvíce. To je velmi 
zajímavá hra. Toto řešení bude nejzajímavější. To bude nejjednodušší. Oleg píše ze všech 
nejlépe. To je nesmírně cenný rukopis. Považují ho za velmi schopného pracovníka. 
Nejjednodušší bude, když si spolu promluvíme mezi čtyřma očima. Na stole je prostřen 
sněhobílý (velmi bílý) ubrus.  
 
 
 
 
IV.  Выражение степени качества прилагательных 
 
 
1. Прочитайте следующие словосочетания, переведите их на чешский язык и ска-
жите, какими способами выражается в русском языке б™льшая или меньшая 
степень качества: 
а) прекр…снейшая кн‡га, прем‡лый стар‡к, всес‡льный челов†к, развесёлый 
п…рень, пресмешн™й кл™ун, разуд…лый молод†ц, ультрапр…вая гр¦ппа, архине-
л†пый пост¦пок, сверхм™щный дв‡гатель, сверхчувств‡тельный приб™р, ультрасо-
врем†нная од†жда, ультралев‰е взгл©ды; 
б) высоч†нный дом, здоров†нная гад¤ка, больш¦щий топ™р, толст†нный 
(толст¦щий) господ‡н, худ¤щий муж‡к, хитр¤щий стар‡к, страш†нный вид; 
в) бел†нький плат™чек, м©гонькое кр†сло, здор™венький м…льчик, х¦денькие 
н™жки, умн†нькие д†ти, р‰женькие в™лосы;  
г) голубов…тое н†бо, глупов…тое полож†ние, синев…тый тум…н, грубов…тое 
полотн™. 
 
2. Переведите следующие словосочетания на чешский язык:  
в‰сшая шк™ла, в‰сшая матем…тика, в‰сшее образов…ние, в‰сшее уч†бное завед†-
ние, в‰сший сорт, н‡зший сорт, ст…рший лейтен…нт, мл…дший лейтен…нт, ст…рший 
класс, мл…дший класс, ст…рший врач, ст…ршая медсестр…, ст…рший касс‡р. 
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3. Переведите данные предложения и укажите значение форм степеней сравнения, 
образованных при помощи суффикса -ш-: 
Из двух к™мнат мы в‰брали м†ньшую. - Раб™та б¦дет продолж…ться по м†ньшей 
м†ре два дня. - Д†ло измен‡лось к л¦чшему. - В л¦чшем сл¦чае м™жно ок™нчить 
раб™ту ч†рез два дня. - Мы должн‰ б‰ли удовлетвор‡ться х¦дшей кварт‡рой. - 
В х¦дшем сл¦чае мы там ост…немся ночев…ть. - Мой ст…рший брат ¦чится в гимн…-
зии. - Он ст…рший в семь†. - Н…ша мл…дшая д™чка ¦чится в основн™й шк™ле. - Он… 
мл…дшая в кл…ссе. 
 
4. Переведите на русский язык чешские предложения с формами сравнительной 
степени. Обратите внимание  на то, что их нельзя переводить дословно: 
1. Bydlí tu jeden starší pán. 2. Do obchodu vešla silnější žena. 3. Ptal se po vás nějaký pán 
menší postavy. 4. Postavili si menší domek. 5. Náš ředitel se po kratší nepřítomnosti opět 
vrátil do závodu. 6. Hledal vás nějaký obtloustlejší pán. 7. Hosty čekalo chladnější přijetí. 8. 
Pochází z „lepší“ rodiny. 9. Byla to mladší uklízečka. 10. Je to už starší (obnošený) oblek. 11. 
Pracuje ve větším podniku. 12. Po delší nemoci se dal  opět do práce. 13. Mají menší byt. 14. 
Tento spisovatel pochází z chudší rodiny. 15. Použili jsme lepší materiál. 16. Požádali jsme 
ho, aby napsal kratší (delší) povídku pro náš časopis. 17. V našem městě je několik 
zámožnějších rodin. 18. Čeká nás delší jednání. 19. To je lepší (horší) druh. 20. Měl jsem 
delší rozhovor se zástupcem odborů. 
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ИМЕНА ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

 
 
1. Ответьте на вопросы: 
а) Какие числительные различаем в русском языке по их структуре? 
б) На какие группы делятся русские числительные по своему значению? 
 
2. Среди приведённых ниже числительных найдите количественные, порядковые, 
собирательные и дробные. Определите, какие из них простые, какие - сложные и 
какие - составные. 
п©тая, семь, сто, три дес©тых, четырёхс™тый, тр™е, чет‰реста, милли™нный, дв†сти, 
тр‡дцать милли™нных, сороков™й, чет‰реста, шестьдес©т од‡н, полтор‰, тр†тье, 
с†меро, од‡ннадцать, шестьс™т, двухт‰сячный, восемн…дцать девятис™тых, п©теро. 
 
 
 
I. Определённо-количетвенные числительные 
 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Какая грамматическая категория наиболее характерна для определённо-коли-

чественных числительных? 
2) Какие количетвенныечислительные обладают категорией рода и числа? Назо–      
 вите их! 
3) Могут ли определённо-количетвенные числительные употребляться с определе-

нием? 
 
2. Напишите прописью следующие числительные: 
а) 4, 8, 11, 33, 75, 267, 1090, 2451; 
б) 5, 15, 50, 500, 5000; 
в) 24, 85, 117, 386, 429, 674, 1016, 2014. 
 
3. Прочитайте правильно: 
Высот… постр™енного зд…ния равн©ется 85 м†трам. Т™лько на нес¦щие констр¦к-
ции б‰ло израсх™довано б™лее 42 000 метр‡ческих ц†нтнеров цем†нта, ™коло 
30 000 метр‡ческих ц†нтнеров армат¦рной ст…ли и св‰ше 3 милли™нов кирпич†й. 
Во всём зд…нии им†ется 1200 ™кон. - В ст…рых печ…х для обж‡га одн™й п…ртии руд‰ 
тр†бовалось 80 час™в; в н™вых печ…х т™т же проц†сс продолж…ется 58 час™в. - На 
пл™щади 1200 км2, где б¦дут в‰ставлены изд†лия н…шей стран‰, б¦дет предст…в-
лено 11 внешнеторг™вых объедин†ний. - М™щный экскав…тор, обсл¦живаемый 16 
людьм‡, замен©ет труд 5000-6000 землек™пов, а землес™с - 25 000. 
 
4. Немного математики: прочитайте следующие примеры, употребляя числитель-
ные в нужных формах: 
слож‡ть 8 с 9, 15 с 4, 21 с 8, 18 с 3, 31 с 15, 11 с 29, 234 с 548, 411 с 365; 
в‰честь из 21 - 3,  из 45 - 17,  из 19 - 14,  из 87 - 42,  из 193 - 74, из 657 - 468; 
ск™лько раз 3 сод†ржится в 21,  6 в 36,  12 в 48,  50 в 250, 25 в 275? 
5 помн™женное (помн™жить) на 3 равн©ется 15, 14 х 4 = 56,  3 x 100 = 300, 6 x 8 = 48; 
15 делённое (раздел‡ть) на 3 равн©ется 5,  56 : 4 = 14,  300 : 3 = 100,  48 : 6 = 8. 
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5. Образуйте сочетания следующих существительных: 
а) с числительными два, две, оба, обе, три, четыре, 32, 43, 54; 
б) с местоимением все; 
в) с числительным пять: 
сын, сестр…, д†рево, м†тр, г†ктар, ряд, час, шаг, шар, л…мпочка, кр™на, шт¦ка, 
гость, стол, окн™, стул, телёнок, ™блако, крыл™, звезд…, глаз. 
 
6. Переведите: 
а) 1 žák, 31 žáků, 1 žena, 1 křeslo, 41 křesel; 

б) půldruhé vteřiny, dvě jídelny, čtyři prádelny, dvě přímky, tři cukrárny, dva krejčí, tři vědci, 
čtyři zvířata; 

в) všechny tři dopisy, jiná čtyři čísla, toho půl druhého jablka, poslední dva roky, první dvě 
minuty, druhé dva kilometry, plných sto tun, celé čtyři hodiny, těchto pět talířů, mých šestnáct 
korun, všech devadesát studujících, dobrých sedmdesát kilometrů; 

г) 4 různí odborníci, 3 základní otázky, 3 vysoké židle, 2 osvětlená okna, 2 silné ruce, 2 starší 
bojovníci, 4 německé stíhačky, 2 mladí asistenti, 3 veselé dívky, 2 zajímavé povídky, 4 
ovocné stromy, 2 čisté sklenice, 2 různé teorie; 

д) 2 lvíčata, 3 medvíďata, 4 koťata, 2 veselá hříbáta, 2 slůňata; 

е) první dva měsíce, poslední tři týdny, každé tři hodiny, jiné dva pokoje, druhé čtyři dvojice, 
všichni čtyři chlapci, mé dvě knihy; 

ж) pět letadel, 234 lístků, 123 automobilů, 25 traktorů, během 255 let, ve vzálenosti 458 kilo-
metrů, se 100 dopisy, po několika stech metrech, s těmito 8 součástkami, na ostatních 
čtyřiceti stromech, ke všem devadesáti studujícím, se třemi věrnými přáteli, o dvou malých 
medvíďatech, prvním třem nejlepším žákům. 

з) Žákyně tam zůstaly dvě. Laciné vstupenky jsme koupili jen tři. Dopisy jsme dostali čtyři. 
Pravidel je třeba naučit se tři nebo čtyři. Židle donesli obě. Chlapci přišli čtyři. Sólistky vy-
stoupily jen tři. Obědy byly objednány čtyři. Noví žáci jsou jen tři. Knih v ruském originále 
jsem přečetl o prázdninách čtyři. 
 
7. Просклоняйте: 
т‰сяча крон, милли™н рубл†й, милли…рд ж‡телей. 
 
8. a) Прочитайте следующие предложения. Вставьте пропущенные окончания имён 
существительных: 
1. Лес тян¦лся на протяж†нии 90 килом†тр..... . 2. Из 693 уч…стник..... конфер†нции 
иногор™дних б‰ло 542 челов†к..... . 3. Парох™д с 760 отдых…ющ..... в‰шел в рейс. 
4. На 371 стран‡ц..... кн‡ги помещен™ 170 рис¦нк..... . 5. Разгов™р шёл о 40 т™нн..... 
¦гля.  
б) Напишите прописью количетвенные числительные; существительные, заключён-
ные в скобках, поставьте в нужном падеже: 
1. Студ†нт отмеч…л день рожд†ния с 8 (друг) и 4 (подр¦га). 2. Мы верн¦лись дом™й 
к 11 (час). 3. У мен© 2 (скр‡пка). 4. У моег™ д©ди больш™й сад со 115  (фрукт™вое 
д†рево). 5. К 40 (кр™на) приб…вь 17 (кр™на). 6. П†рвые 4 (ряд) кр†сел б‰ли з…няты, 
в остальн‰х б‰ли ещё своб™дные мест…. 7. За посл†дние 10 лет галер†я пополн‡-
лась 1000 (экземл©р).     
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9. Переведите следующие предложения и где это возможно употребите после 
числительных вариантные формы падежей. Всегда ли названия животных надо 
склонять в сочетании с числительными как одушевлённые? 
1. Pozvali jsme na besedu čtyři odborníky. 2. Ve městě jsem viděl své tři kamarády. 3. Na 
ulici jsem potkal dvě neznámé ženy. 4. Podařilo se mu za tu dobu získat 54 lidí. 5. Učitel 
vyvolal k tabuli dvě žákyně a pět žáků. 6. Pozval jsem na návštěvu pět přátel. 7. Letadlem 
přiletělo 264 rekreantů. 8. Řezník zabil dvě ovce a čtyři telata. 9. Zemědělské družstvo 
koupilo tři koně, dvě krávy a jednoho býka. 10. Zoologická zahrada koupila tři medvíďata, 
dva lvy a jednoho slona. 11. Musím ještě vyzkoušet 24 žáků. 12. Můj bratr se pochlubil, že 
včera ulovil 24 ryb.  
 
10. Обратите внимание на определение высоты, ширины, длины, веса и т. п. Следу-
ющие предложения переведите на русский язык: 
1. Průplav (кан…л) je široký pět metrů. 2. Stůl je dlouhý dva metry. 3. Pytel váží dva pudy. 
4. Známka stojí sedm rublů. 5. Jezero je hluboké 25 metrů. 6. Chlapec přeplaval řeku širkou 
půldruhého kilometru. 7. Potápěči zkoumali jezero hluboké 25 metrů. 8. Ulice je dlouhá dva 
kilometry. 9. Na dopisy do zahraničí se nalepují devítikorunové známky (známky v hodnotě 
devět korun). 10. Narýsuj kružnici o poloměru 7 cm. 11. Dostali jsme desetikilový balík 
(balík o váze 10 kg). 12. V našem městě byl vybudován vodovod o délce 37 km. 13. Z 
devadesátimetrové věže byl krásný pohled na město. 14. Náš pěvecký sbor má 100 členů. 15. 
Dostali jsme nový družstevní byt v panelovém domě o celkové rozloze 70 m2. 
 
11. Прочитайте предложения, правильно употребляя падежные формы числи-
тельных: 
Прогр…мма общегосуд…рственного фин…ла н†сколько измен‡лась по сравн†нию 
с пр™шлым г™дом. Как и пр†жде, д†вушки 17-18 лет и ж†нщины ст…рше 35 лет б¦-
дут осп…ривать п†рвенство на килом†тровой дист…нции, а ¤ноши 17-18 лет и муж-
ч‡ны (1980 г™да рожд†ния и р…ньше) - 3-килом†тровой. На 2-килом†тровой тр…ссе 
пом†рятся с‡лами  спортсм†нки 1975-1981 год™в рожд†ния, а в б†ге на 8000 м†тров 
- мужч‡ны ст…рше 20 лет. А вот юни™рам (ж†нщинам и мужч‡нам 19-20-л†тнего 
в™зраста) придётся н‰нче выступ…ть на б™лее дл‡нных, чем пр†жде, дист…нциях: 
у ж†нщин - 1500 м†тров, у мужч‡н - 5000 м†тров. 
 
 
 
 
II. Собирательные числительные 
 
(дв™е, тр™е, ч†тверо, п©теро, ш†стеро, с†меро, в™сьмеро, д†вятеро, д†сятеро; ™ба, 
™бе) 
 
 
1. Просклоняйте: 
дв™е н™жниц, тр™е перч…ток, ч†тверо час™в, дв™е студ†нтов, тр™е дет†й, ч†тверо су-
д†й, ™ба стол…, ™бе д†вушки, ™ба сл™ва. 
 
2. Как сказать по-русски oboje nůžky, oboje hodinky, oboje vrata, oboje prázdniny, oboje 
klíče? 
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3. В следующих словосочетаниях употребите числительные оба, обе в надлежащей 
форме: 
с д†вушками, от тов…рищей, для школ, для уч‡лищ, с раб™тами, об учител©х, об у-
ч‡тельницах, м†жду город…ми, м†жду ст™ликами, м†жду пром‰шленными ц†нтра-
ми, со студ†нтами и студ†нтками, с ученик…ми и учен‡цами, из предлож†ний, по 
сообщ†ниям, по прич‡нам. 
 
4. В следующих словосочетаниях выделите собирательные числительные и объ-
ясните, когда они употребляются: 
а) дв™е солд…т, тр™е м…льчиков, ч†тверо тов…рищей; 
б) дв™е сир™т, ч†тверо суд†й; 
в) дв™е брюк, тр™е час™в, ч†тверо сан†й, п©теро н™жниц, ш†стеро очк™в, с†меро 
брюк, в™сьмеро с¦ток;  

г) дв™е чул™к, тр™е сап™г, ч†тверо бот‡нок, п©теро носк™в, ш†стеро перч…ток, с†ме-
ро рукав‡ц; 

д) дв™е кот©т, тр™е козл©т, ч†тверо жереб©т, п©теро цыпл©т; 
е) дв™е р…неных, тр™е пл†нных, ч†тверо уб‡тых, п©теро ¦мерших, ш†стеро к¦ря-
щих, с†меро сс‰льных; 

ж) дв™е дет†й, ч†тверо люд†й; 
з) мы дв™е, вы тр™е, он‡ ч†тверо, те п©теро, все ш†стеро, ®ти с†меро. 
 
5. В следующих выражениях замените количественные числительные собира-
тельными: 
два уч‡теля, шесть ученик™в, семь челов†к, пять раб™чих, три бр…та, шесть козл©т, 
чет‰ре студ†нта, семь ¤ношей,  три мужч‡ны, два с‰на, семь м…льчиков, три жере-
бёнка, чет‰ре солд…та, пять тов…рищей, в™семь сир™т, чет‰ре инжен†ра, в™семь де-
т†й, пять с¦ток, семь н™жниц, чет‰ре р…неных. 
 
6. Объясните различия между количественными и собирательными числительными 
в следующих примерах: 
две перч…тки - дв™е перч…ток, три сапог… - тр™е сап™г, чет‰ре чулк… - ч†тверо чу-
л™к, два носк… - дв™е носк™в. 
 
7. Переведите: 
а) dvoje nůžky, troje kleště, čtvery jesle, patero nosítek, dvoje brýle, troje saně, 5 dní a nocí, 
čtvery hrábě, dvoje nové střevíce, troje vlněné rukavice, troje hodinky, čtyři všední dny; 

б) šest dětí, pět kluků, tři mladíci, čtyři muži, tři lidé, pět profesorů, pět raněných, vy dva, my 
tři, oni čtyři, tito dva, dvě kůzlata, pět prasat, dva dělníci; 

в) dvoje housle, troje noviny, oboje varhany, čtvery varhany, dvoje schodiště, troje šaty, 
čtvery kamna, patery dveře, dvoje ústa, trojí loďstvo; 

г) dvojí úkol, obojí barva, trojí látka, čtverý papír, trojí hledisko, dvojí politika, trojí řešení, 
dvojí máslo, trojí mouka, dvojí rýže, dvojí pšenice, dvojí výhoda, trojí smysl. 

д) Mají dvě děti. - Byli jsme čtyři. - Zůstali jsme tři. - Jich je tam pět. - Všech šest odešlo. - 
Přišli ti dva, kteří vás včera hledali. - Nás čtyř se to netýká. - Tři hlasovali pro návrh, dva byli 
proti. - Oboje prázdniny jsem strávil u příbuzných. - Mám dvoje hodinky, oboje se předbíhají 
(zpožďují). - Sedmkrát 24 hodiny tvoří týden. - Dědeček měl pět vnoučat. - V dílně nás 
pracuje pět; dnes však obsluhujeme stroje jen my tři, neboť dva jsou nemocni. - Ve třídě je 
nás 37, dnes čtyři chybějí pro nemoc a tři odešli k lékaři. - Vám třem se vždycky něco nelíbí. 
- Kup si dvoje punčochy a troje ponožky. - V kupé seděli čtyři kuřáci. - Tatínek si koupil 
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dvoje kleště. - Čtyři zkoušku udělali, tři dělají zkoušku až zítra. - My tři se vrátíme do města a 
vy dva zůstanete ještě v lese. 

 
 
 
III.  Порядковые числительные 
 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Что обозначают порядковые числительные? 
2) Почему некоторые лингвисты считают их относительными прилагательными? 
3) На чём основывается традиционное отнесение порядковых числительных  
 к именам числительным? 
4) По какому образцу имён прилагательных склоняется большинство 

 порядковых числительных? 
5) Какие порядковы числительные склоняются по образцу „молод™й“, какое 

 по образцу „в™лчий“? 
6) Каковы грамматические особенности порядковых числительных? 
7) Чем отличается правописание порядковых числительных, если они выражены 

 цифрами, от правописания порядковых числительных чешского языка? 
 

2. От ниже приведённых чисел образуйте порядковые числительные: 
1, 2, 3, 4, 9, 16, 20, 25, 30, 40, 70, 90, 99, 100, 102, 200, 400, 800, 1 000, 3 000, 1 000 000, 
1939, 1956. 
 
3. Просклоняйте: 
сороков‰е г™ды, восьмидес©тые г™ды, тр†тий разд†л, тр†тья зад…ча, тр†тье упраж-
н†ние, тр†тьи с¦тки, сто дв…дцать тр†тья стран‡ца, дв†сти семидес©тый дом, с™рок 
шест™й н™мер. 
 
4. Прочитайте правильно сочетания и предложения с порядковыми 
числительными: 
а) Сег™дня 15-ое м…рта 2001 г. - Литерат¦ра 60-х год™в пр™шлого в†ка; - В 1939 - 
1945 гг. - 40-‰е г™ды. - В ХХ в†ке. - Поздравл©ю теб© с 1 м…я (с 9 м…я). 

б) Никол…й Вас‡льевич Г™голь род‡лся 20 м…рта 1890 г. П†рвая часть ег™ „Вечер™в 
на х¦торе близ Дик…ньки“ в‰шла в 1831 г. В 1835 г. пис…тель изд…л сб™рник 
„М‡ргород“. - В III веке н. э. Р‡мская имп†рия н…чала приход‡ть в уп…док. - С 4 
октябр© по 1 ноябр© 1955 г. в Л™ндоне состо©лась в‰ставка чехослов…цкого стекл….  
В‰ставка охв…тывала ряд образц™в стек™льных изд†лий, начин…я с XVI вплоть до  
XIX в., а засв‡детельствовала шир™кое разв‡тие иск¦сства н…ших стек™льщиков 
в ХХ в. - Брн†нский университ†т ‡мени М…сарика был осн™ван в 1919 г. - 
Пр…жский К…рлов университ†т существ¦ет с 1348 г. - Посл†дний конгр†сс 
Междунар™дной ассоци…ции преподав…телей р¦сского язык… и литерат¦ры 
(МАПРЯЛ) состоялся в Братисл…ве с 16 по 21 …вгуста 1999 г. - XII Междунар™дный 
съезд слав‡стов проход‡л в Кр…кове с 27 …вгуста по 2 сентябр© 1998 г. 
 
5. Образуйте от данных сочетаний числительных с существительными сложные 
прилагательные. Образец: 2 г™да - двухл†тний: 
15 гр…дусов, 5 килогр…ммов, 11 м†тров, 25 м†тров, 40 гр…дусов, 59 лет, 4 г™да, 90 
т‰сяч, 100 рубл†й,  196 дн†й, 473 гр…мма, 1 000 лет. 
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6. Переведите: 
1. Sergej Ivanovič Ožegov se narodil 23. září (podle starého kalendáře 10. září) 1900. 2. 
Velká vlastenecká válka skončila v roce 1945. 3. Kolikátého je dnes? -  Dnes je 8. března (16. 
června). 4. 8. května slavíme vítězství nad fašismem.  5. 13. srpna odjíždím do Kyjeva.  
6. Stavba  
našeho rodinného domku byla ukončena k 10. listopadu. 7. Četla jste fejeton Jana Nerudy o 1. 
máji 1890 v Praze? 8. Pojedeme jedničkou (trojkou, jedenáctkou). 9. Sedneme na dvanáctku 
nebo třináctku, které nás zavezou až k nádraží. 10. Už přijíždí stošestatřicítka (=trolejbus). 
11. Čekáme tu na pětku. 12. Konečná šestky je nedaleko ústředního hřbitova. 13. Léta 1939-
1945 byla dobou těžkých bojů proti fašistům. 14. Od 7. do 15. července se konal v Karlových 
Varech filmový festival. 15. Vrátil jsem se v noci z 2. na 3. prosince. 16. Přineste mi noviny 
z 20. dubna. 17. Odpovídáme na váš dopis z 13. ledna. 18. Přečti si ještě první odstavec 
na 499. stránce. 
 
 
 
 
IV.  Распределительное употребление числительных 
 
 
А. по + имен‡тельный пад†ж 

(у числительных два, три, чет‰ре, дв†сти, тр‡ста, чет‰реста и у всех собиратель-
ных числительных): 

    а) по два килом†тра, по три ©блока, по чет‰ре рубл©; 
    б) по дв†сти (тр‡ста, чет‰реста) челов†к; 
    в) по дв™е брюк. 
 
Б. по + д…тельный пад†ж  
   (у остальных количественных числительных, у неопределённых числительных,  
   у  цифровых существительных, далее у существительных, обозначающих часть            
   количества, определённую меру): 
  а) по одном¦ рубл¤; 
  б) по пят‡, шест‡ ..... килогр…ммов с…хару; 
  в) по пятис™т (шестис™т ...) рубл†й; 
  г) по н†скольку нед†ль, по ск™льку крон; 
  д) по с™тне папир™с, по п…ре сап™г, по килогр…мму чер†шен, по пак†ту платк™в. 
 
В. по +  именительный пад†ж 
   (под влиянием разговорного языка у всех числительных, кроме од‡н) 
   по пять килогр…ммов с…хару 
   по д†сять п…чек табак¦ 
   по с™рок челов†к 
   по семь крон  
   по н†сколько челов†к, по ск™лько крон 
 (Предмет счёта стоит в форме родительного падежа.) 
 
1. Сочетайте с предлогом по числительные и зависящий от них предмет счёта. 
Числительные и существительные  ставьте в нужном падеже: 
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по 1 (рубль, л™жка, ©блоко), по 1 (милли™н) крон, по 1 (т‰сяча) рубл†й, по 2 (ста-
к…н) лимон…да, по 2 (ч…шка) ч…ю, по 3 (тетр…дь), по (п…ра) сап™г, по 3 (рез‡нка), по 
2, 3, 4 (челов†к), по (д¤жина) (плат™к), по 5 (каранд…ш), по 20 (©блоко), по 200 
(кр™на), по 300, 400 (рубль), по 75 (кр™на), по 5 (килогр…мм) (с…хар), по 4 (н™жни-
цы), по 2 (п…ра) (чул™к), по (н†сколько) (нед†ля), по (ск™лько) (рубль), б†гать по 
100 (м†тр), в‰дали по 100 (рубль), по 1 1/2 (милли™н), по 1 1/2  (т‰сяча). 
 
 
2. Переведите: 
а) po pěti kusech, po dvou stech cigaretách, po kilogramu hrušek, po balíčku tabáku, po dvou 
lidech, po třech (čtyřech) žácích, po stu obrázcích, po čtyřech kouscích, po dvou tabulkách, 
po několika týdnech, po čtrnácti korunách, po třech stech cestujících, po padesáti rublech, 
po dvojích nůžkách, po pěti stech knihách, po stovce obálek, po páru vysokých bot, po kilo-
gramu třešní. 

б) Všichni dostali po jednom rublu. - Babička dala dětem po jednom bonbónu. - Každému 
vojákovi vydali po kilogramu cukru, po balíčku obálek a po páru vysokých bot. - Sedli si do 
řady po dvou. - Žáci dostali po pěti sešitech, po dvou učebnicích, po čtyřech tužkách, po 
jednom plnicím peru a po třech listech papíru. - V jednotlivých sálech bylo po 90 místech. - 
Všichni kupovali  po dvojích nůžkách. - Dělníci dostali po 35 korunách za hodinu. - Každý, 
kdo stál ve frontě, dostal po pěti kilogramech mouky a po deseti balíčcích tabáku. - 
Studentům rozdali po 40 sešitech. - Sportovní družstva získala po 10 bodech. - Stranám 
přibývalo po 100 lidech. - Sedli si po sedmi do každé kabiny.  
 
 
 
 
V.  Выражение приблизительности количества 
 
 
1. Обратите внимание на то, какими способами выражается в русском языке при-
близительность. Подчеркните эти слова, и предложения переведите на чешский 
язык: 
Я проб¦ду у б…бушки приблиз‡тельно одн¦ нед†лю. - Он прож‡л за гран‡цей 
почт‡ три г™да. - Ч†рез 100 с л‡шним лет мир б¦дет в‰глядеть ин…че. - 40 с л‡ш-
ним килом†тров. - Уж† без м…лого три час…. - Ей далек™ за пятьдес©т. - Ем¦ за с™-
рок (под с™рок). - Ем¦ лет с™рок. - Он‡ перебеж…ли м†тров на полтор…ста вперёд и 
оп©ть з…няли поз‡ции. - Позвон‡ мне час… ч†рез два, сейч…с у мен© нет вр†мени. - 
Маш‡на про†хала 30 с небольш‡м килом†тров и останов‡лась. - Ей не б™лее 20 
лет. - Гр¦ппа до д†сяти челов†к. - Я ждал ™коло ч…са. - В …ктовом з…ле собрал™сь 
св‰ше двухс™т челов†к. - Он чит…л б™лее 100 стран‡ц к…ждый день. - Б™льше двух 
час™в мен© не жди. - Он сказ…л 2-3 сл™ва, и все успок™ились. - Этот несч…стный сл¦-
чай произошёл 5-6 лет том¦ наз…д. - Я верн¦сь ч†рез два-три дня. - В н…шем г™роде 
от 345 000 до 350 000 ж‡телей. - Он прож‡л с год за гран‡цей. - С мин¦ту он 
смотр†л на неё м™лча. - Собрал™сь челов†к д†сять. - Мы прошл‡ с килом†тр. - 
В‰пал град величин™й с гр†цкий ор†х (с голуб‡ное яйц™). - Яблоко величин™й 
с кул…к. - С нед†лю он… ждал… письм…, но ничег™ не получ‡ла. - Я верн¦сь час™в 
в семь. - До г™рода остав…лось как‡х-нибудь шесть килом†тров. - М†сяца ч†рез три 
б¦дут кан‡кулы. 
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2. Переведите: 
1. Strávím tam přibližně pět dní. 2. Maminka mu dala nějaké čtyři koruny. 3. Zpozdili jsme se 
asi o dvacet minut. 4. Vrátím se za nějaké dvě hodiny. 5. Přibližně dva měsíce bude muset 
ležet v nemocnici. 6. Včera bylo něco přes 40 stupňů. 7. Porada trvala bez mála tři hodiny. 8. 
Ušli jsme asi kilometr. 9. Bylo tam na 200 lidí. 10. Seděli jsme tam asi hodinu. 11. V sále se 
shromáždilo něco přes sto diváků. 12. Napsal už přes (více než) tři stránky referátu. 13. Skoro 
rok žil v cizině. 14. Asi za dva měsíce budou prázdniny.15. Ve městě žije (něco) mezi 30 až 
40 tisíci obyvatel. 16. Dědečkovi táhne na sedmdesátku. 17. Strýcovi je něco přes čtyřicet 
(let). 18. Za dva až tři dny stačím tu práci udělat. 19. Stalo se to před pěti šesti lety. 20. Na 
venkově budeme nějakých deset dní. 21. Přijdu asi v sedm hodin.  
 
 
 
 
VI.  Числительные наречия 
 

 а) вдв™е, втр™е,  вч†тверо ... вд†сятеро; вдвойн†, втройн†; 
 б) н…двое, н…трое, н…четверо; 
 в) вдвоём, втроём, вчетвер™м ... вдесятер™м; 
 г) во-п†рвых, во-втор‰х, в-тр†тьих ...; 
 д) одн…жды, дв…жды, тр‡жды, чет‰режды; 
 е) п©тью, ш†стью, с†мь¤, в™семью, д†вятью, д†сятью, дв…дцатью, тр‡дцатью ... ; 
ж) од‡н раз, два р…за ..., пять раз, с™рок раз, сто раз. 
 

 
1. Переведите следующие словосочетания на русский язык: 
dvakrát větší, trojnásobně, rozřezat na dva díly, přesuneme se tam ve dvou, za prvé, za druhé, 
za třetí, jedenkrát, dvakrát, třikrát, čtyřikrát, jednou za rok, čtyřicetkrát, stokrát, dvojnásobná 
porce. 
 
2. Сопоставьте ударение числительных-множителей и числительных в количе-
ственно-именных сочетаниях: 
а) п©тью пять - 25; ш†стью шесть - 36; с†мью семь - 49; 
б) с пять¤ ©блоками, с семь¤ кн‡гами, с восьмь¤ ст¦льями. 
 
3. Переведите следующие предложения на русский язык: 
1. Náš byt je dvakrát větší než váš. 2. Vysavač je třikrát lacinější než televizor. 3. Jste dvojná-
sobně vinen. 4. Otec rozkrojil hrušku na dvě části. 5. Na pokoji bydlíme tři (ve třech). 6. Na 
výstavu jsme šli dva (ve dvou). 7. Studenti se učili ke zkoušce čtyři (ve čtyřech, čtyři spolu). 
8. K příbuzným do hor jezdím jednou za rok. 9. Třikrát šest je osmnáct. 10. Pětkrát sedm je 
třicet pět. 11. Pracovali jsme dva (ve dvou). 12. Zpívali tři (ve třech). 
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VII. Дробные числительные 
 
     1/2  -      одн… полов‡на, одн… втор…я 
     1/3  -      одн… треть 
     1/4  -      одн… ч†тверть 
     1/5  -      одн… п©тая 
     1/7 -       одн… седьм…я  
     1/10 -     oдн… дес©тая 
     2/5 -       две п©тых 
     30/100 - тр‡дцать с™тых 
     3 1/3 -    три с тр†тью, три и одн… треть 
    10 1/2 -   д†сять с полов‡ной 
     6 1/4 -    шесть с ч†твертью, шесть и одн… ч†тверть 
     7 1/8 -    семь с восьм™й 
     8 2/8 -    в™семь и две восьм‡х 
     0,3 -       ноль ц†лых и три дес©тых 
     2,45 -     две ц†лые с™рок пять с™тых 
     0,93 -     ноль ц†лых девян™сто три с™тых 
 
 
1. Просклоняйте следующие дробные числительные: 
1/7, 2/3, 1 1/2, 2 1/2, 3/4, 6/8; 0,2; 3,27; 10,123. 
 
2. Прочитайте по-русски: 
а) 1/2, 1/3, 2/3, 1/4, 5/4, 1/5, 2/5, 2/6, 3/7, 3/8, 4 1/12, 5/124, 8/55, 11/100, 11/49, 12/126, 
13/200, 14/271, 2 1/2, 3 1/3, 6 1/4, 7 2/8; 
б) десятичные дроби: 0,1; 0,5; 0,12; 1,06; 2,32; 3,87; 5,783; 8,2831; 0,000 001; 29,634. 
 
3. Прочитайте по-русски следующие дробные числительные с существительными. 
Имя существительное поставьте в нужном числе: 
21,5 %, 15,40, 2,1 (час), 1/4 (с…хар), 2/3 (рис), 5, 7 (сек¦нда), 2, 3 (мин¦та), 8 3/4 (кило-
гр…мм), 3/4 (студ†нчество), 1/2 (молодёжь), 1/3 (др™жжи), 1/4 (сл‡вки),  1/2 (конс†р-
вы), 2/3 (каранд…ш), 3/4 (кн‡га), ™коло 2/3 (вся пов†рхность). 
 
4. Просклоняйте: 
полчас…, полг™да, пол-л‡тра, полтор… дня, полтор‰ бут‰лки,  полтор…ста рубл†й. 
 
5. Дополняйте правильные формы числительных полтор…, полтор‰: 
Я жду теб© напр…сно ..... час… (б™лее ..... час™в). Весн… наступ‡ла ..... нед†лями 
р…ньше об‰чного ср™ка. Прошл™ ™коло ..... м†сяцев п™сле отъ†зда бр…та. Брат 
ст…рше ..... год…ми. До ближ…йшего г™рода ост…лось ™коло ..... килом†тров. Бег на 
кор™ткое рассто©ние продолж…лся ™коло ..... мин¦т. 
 
6. Напишите слитно или через дефис следующие слова с числительным пол: 
пол (арш‡на), пол (дор™ги), пол (лим™на), пол (Пр…ги), пол (арб¦за), пол (милли™-
на), пол (дес©тка), пол (гр¦ши), пол (©блока), пол (апельс‡на), пол (мин¦ты), пол 
(час…), пол (К‡ева), пол (лист…), пол (дня), пол (г™да), пол (бут‰лки), пол (ж‡зни), 
пол (в†ка), пол (пут‡), пол (килом†тра), пол (Москв‰), пол (стол†тия), пол (окл…-
да), пол (Варш…вы). 
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7. Переведите: 
а) půl dne, půl hodiny, půl minuty, o půl dvanácté, o půl deváté, k půl jedné, půl láhve, půl 
zajíce, půl berana, půl kuřete, půl roku, půl jablka, půl metru, půl litru, půl listu, půl cesty, 
půldruhého metru, dva a půl metru, tři a čtvrt kilogramu. 

б) 1. Učí se ruštině už půldruhého roku, ale dosud nedovede ani dobře číst. 2. Vlak přijede 
za půldruhé hodiny, má 3/4 hodiny zpoždění. 3. Více než třetinu pracovní doby jsme strávili 
na cestě. 4. Mezi 150 (půldruhého sta) studenty jsme nenašli ani jednoho, který by dobře 
mluvil francouzsky. 5.Stačí mi na blůzku metr a půl látky? 6. Hodinky se mi zpožďují 
(předbíhají) o minutu a půl denně. 7. Rekreační středisko je vzdáleno 150 (půldruhého sta) 
kilometrů od hlavního města. 8. Kilometr a půl před městem se vlak zastavil a čekal půldruhé 
hodiny. 9. Žák nedovedl sečíst 1/4 a 3/5. 10. Horečka nemocného stoupala, teploměr ukazoval 
39,20C. 11. Na plášť potřebujete 3 1/4 metru látky. 12. 25/100 se rovná jedné čtvrtině celku. 
13. Do připraveného roztoku bylo třeba přidat 0, 35 litru čistého lihu. 14. Růst předmětů 
denní potřeby (потреб‡тельские тов…ры) dosáhne letos 7 1/2 procenta. 15. Uběhlo půl 
roku od té události. 16. Vlak zde nebude stát déle než půl minuty. 
 
8. Ск™лько вр†мени? Кот™рый час? 
Переведите на русский язык: 
Je za deset minut čtvrt na 11. - Je čtvrt na osm (na jednu). - Je za deset (pět) minut půl páté. - 
Je přesně půl deváté. - Je půl sedmé a pět (deset) minut. - Je za pět minut tři čtvrtě na 12. - Je 
za deset minut 11. - Je půl osmé a jedna minuta. - Rychlík do Prahy odjíždí v 6.45 (v 17.25, 
v 0.12 hod.). Od jedné do dvou je polední přestávka. - Vrátím se mezi 11. a 12. hodinou (mezi 
12. a jednou hodinou). - Je šest hodin pryč (jde na sedmou).- Přicházím denně z práce domů 
ve 4 hodiny. - Vrátí se asi za 20 minut. - Představení v divadlech začínají v sedm hodin nebo 
v půl osmé. - Lékař ordinuje každé úterý, čtvrtek a pátek od 7 do 13 hodin, v pondělí a ve 
středu od 13 do 19 hodin. - V kolik hodin přijíždí večer rychlík z Prahy? - Sejdeme se na 
nádraží půl hodiny před odjezdem vlaku. - Za dvě hodiny po skončení konference odjeli 
všichni účastníci na exkurzi. 
 
 
 
VIII. Неопределённые числительные 
 
 
1. Просклоняйте: 
мн™го друз†й, н†сколько м…льчиков, ск™лько уч†бников, немн™го ус‡лий. 
 
2. Переведите на русский язык: 
1. Otevřeným oknem bylo slyšet hluk několika nákladních automobilů. 2. Mnoho let uplynulo 
od té doby, co jsme se viděli naposledy. 3. Během prázdnin jsem přečetl nemálo (немн™го) 
knih. 4. V mnoha případech nemohu s tebou souhlasit. 5. Kolika zajatcům se podařilo uprch-
nout. 6. Závod je vybaven mnoha nejmodernějšími stroji. 7. Disponujeme (располаг…ть 
чем) jen několika málo (немн™гий) prostředky. 8. Seznámil jsem se s několika zahraničními 
studenty. 9. Svou práci dokončím během několika dní. 10. Za tu dobu jsem se setkal s tolika 
zajímavými lidmi. 11. Mnoho měst bylo za války úplně zničeno. 12. Na kolika hektarech 
půdy 
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pěstujete cukrovku? 13. Jeden z několika málo jeho spolupracovníků onemocněl. 14. Výprava 
vzala s sebou dostatek potravin. 15. Na stavbu je uvolněno (отпуст‡ть) dostatek prostředků. 
16. Máš v diktátě moře chyb. 17. Na to můžeme uvést hromadu (б†здна) příkladů. 18. Má 
fůru peněz.    
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МЕСТОИМЕНИЯ 

 
 

 
I.  Личные местоимения 
    (я, ты, он, он…, он™, мы, вы, он‡) 
 
 
1. Поставьте личные местоимения, данные в скобках, в нужном падеже: 
1. Напиш‡те (я). 2. Я принёс (ты) св†жую газ†ту. 3. Ты (он…) принёс чт™-ниб¦дь? 
4. Позвон‡ (я) в†чером. 5. Почем¦ вы ушл‡ без (он…). 6. Всё ®то мы куп‡ли для (ты). 
7. (Я) приглас‡ли в г™сти. 8. Я получ‡л от (вы) письм™ и нем†дленно посл…л (вы) 
телегр…мму. 9. Я зн…ю (он) хорош™, вм†сте с (он) раб™таю на зав™де 10 лет. 
10. К (мы) в гр¦ппу пришёл дек…н и д™лго бес†довал с (мы). 11. М†жду (он‡) б‰ло 
мн™го сх™дства. 12. Бр…тья б¦дут жал†ть, чт™ вы (он‡) не заст…ли. 13. Он пришёл 
ко (я) в г™сти. 14. Я (ты) не в‡дел. 15. У (он…) ™чень м…ло вр†мени. 16. Я ид¦ к (он…). 
17. У (он‡) д™ма иногд… быв…ют конц†рты. 18. Кт™-нуб¦дь (ты) встреч…л? 19. (Он…) 
®то не н¦жно. 20. Я в‡дел (он…) вчер…. 21. Науч‡ (я), как сл†дует, обращ…ться с ®тим 
аппар…том. 22. До (он) дошл‡ р…зные сл¦хи. 23. Перед…йте (он…) прив†т. 24. (Он…) 
д™ма нет. 25. Когд… ты пойдёшь к (он…)? 26. Он заход‡л к (вы) н†сколько раз, но 
никогд… не заст…л (вы) д™ма. 27. Он шёл к (он‡), но (он‡) н† было д™ма. 28. У (я) 
нет вр†мени. 29. Над†юсь, чт™ он‡ (ты) помогл‡. 30. Я (он) ничег™ не скаж¦. 31. Ты 
не с†рдишься на (я)? 32. (Ты) нужн… ®та кн‡га? 
 
2. Отвечайте на вопросы по образцу: Вы †хали вм†сте с ней? - Нет, мы †хали без 
неё. 
1. Он пришёл вм†сте с ней? 2. Он‡ там б‰ли вм†сте с ней? 3. Вы ушл‡ вм†сте с ней? 
4. Он верн¦лся вм†сте с ней? 5. Вы †хали вм†сте с ней? 
 
3. Переведите на русский язык: 
1. Já a vy jsme se někde viděli. 2. Já a vy si máme co říci. 3. Já a on pojedeme na výlet do již-
ních Čech. 4. On a ona šli do kina. 5. Já a ty budeme pracovat celý týden.  
 
4. Переведите: 
1. Zařadili mě do této skupiny. 2. Zatelefonuj mi odpoledne. 3. Zvolili mě do výboru. 4. Bez 
tebe to nemůžu udělat. 5. Chci ti poradit. 6. Kdo tě pozval? 7. Navštívili jsme ji. 8. Byli jsme 
u nich včera. 9. Řekli jste jí to? 10. Mluvili jste s ní? 11. Hledali tě. 12. Proč jsi mi o tom nic 
neřekl? 13. Psal jsem ti už dvakrát, ale odpověď jsem od tebe nedostal. 14. S tebou pracuji 
rád, ale s ní nejsem spokojen. 15. Seznam mě s ním. 16. Proč se na mě zlobíš? 17. Cožpak 
jsem ti ublížil? 18. Bez tebe a bez ní nikam nepůjdu. 19. Znám ji dobře, ale jeho vůbec 
neznám. 20. Velice se jim u nás líbilo. 21. Ona má krásné tmavohnědé oči. 22. Šli jsme k 
vám, ale nebyli jste doma. 23. Byt mají blízko náměstí. 24. Dnes k nám nechoďte, nebudeme 
doma. 25. Seděli jsme v divadle vedle nich a měli jsme možnost s nimi pohovořit. 26. Co jste 
nám chtěl říci?  
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II. Возвратное местоимение „себя“ 
 
 
1. Переведите на чешский язык следующие а) устойчивые словосочетания, б) пред-
ложения с местоимением „себя“: 
а) он вне себ© от зл™сти, он в‰шел из себ©, мне не по себ†, я не мог прийт‡ в себ© от 
изумл†ния, он себ† на ум†, так себ†, сам™ соб™й разум†ется, я ид¦ к себ†, влад†ть 
соб™й, (как пожив…ешь?) - ничег™ себ†. 
б) Он… ум†ет держ…ть себ© в ™бществе. - Он ™чень спок™йный и уравнов†шенный 
челов†к, он ум†ет держ…ть себ© в рук…х. - Я по себ† зн…ю, как тр¦дно прив‰кнуть 
к н™вому м†сту. - Он… ™чень аккур…тна, с д†тстсва он… прив‰кла убир…ть за соб™й. 
- В посл†днее вр†мя он к…к-то замкн¦лся, стал молчал‡вее, ушёл в себ©. - Дверь от-
крыв…ется „от себ©“ или „к себ†“. - Oн всегд… н™сит при себ† п…спорт. - Он ост…вил 
о себ† хор™шую п…мять.  
 
2. Переведите на русский язык чешские сочетания с местоимением „se“, „si“: 
a) Promiňte, trochu jsem se zpozdil. - Jak se cítíte? - Nemohl jsem odpustit si tu poznámku. - 
Sedl si na své místo. - Myslím, že si škodíš. - Vzpomněl jsem si na to. - Děti si hrály. - Koupil 
si tu knihu. - Vezmi si to. - On si jde a ničeho si nevšímá. - Sedí si doma a jen studuje. - 
Chovej se slušně. - Nemysli jen na sebe. - Jste se sebou spokojen? - Prohlížela se v zrcadle. - 
Považuje se za odborníka.  

б) Věříme si. - Přátelé si pomáhají. - Známe se už dlouho a důvěřujeme si. - Mají se velmi 
rádi a starají se o sebe navzájem. - Můj strýc a teta si váží jeden druhého a dobře si spolu 
rozumějí. - Jsou však lidé, kteří se nenávidí a ubližují si. 

в) Ptej se, rád ti odpovím. - Vezměte si deštníky, prší. - Chtěl bych se stát letcem. - Sedněte si 
ke stolu! - Lehni si a odpočiň si! - Podívej se z okna! - Stěhujeme se do nového bytu. - Pište, 
jak se patří. - Ona se začervenala. 
 
 
 
 
III. Притяжательные местоимения 
      (мой, твой, свой, ег™, её, наш, ваш, их) 
 
 
1. Каковы грамматические особенности местоимений мой, твой, свой, наш, ваш 
в отличие от местоимений ег™, её, их? 
 
2. Местоимения в скобках поставьте в надлежащем падеже: 
Это (твой) друзь©? - Он‡ говор‡ли о (мой) тов…рище. - З…втра придёт к нам M‡тя 
со (свой) сестр™й. - В (твой) зад…нии н† было никак‡х ош‡бок. - Там б‰ли все 
(мой) знак™мые. - Он ™чень бережёт (свой) здор™вье. - Там прис¦тствовали все 
(наш) ученик‡. - Когд… при†хали (ваш) род‡тели? - С кем ты говор‡л о (свой) 
пл…не? - Все ®ти в†щи леж…т на (мой) стол†. - Он раб™тает на (ваш) зав™де? - Он‡ 
жив¦т в (наш) д™ме. - Это (твой) тетр…ди? - С (ваш) п™мощью мы ®то усп†ем сд†-
лать. - Вчер… я неож‡данно встр†тил (свой) друз†й. 
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3. Поставьте соотвествующее притяжательное местоимение 3 лица (ег™, её, их): 
Вы зн…ете (он…) друз†й? - Об (он‡) при†зде мы узн…ли только вчер…. - Н…до позна-
к™миться с (он) иссл†дованиями. - Мы сд†лали ®то без (он…) п™мощи. - Вы хот‡те 
знать (он‡) мн†ние о в…шем про†кте? - Я д™лжен зайт‡ к (он…) род‡телям. - Резуль-
т…ты (он‡) раб™ты б‰ли высок™ оценен‰. - С (он) отц™м я никогд… не встреч…лся. 
 
4. Переведите на чешский язык следующие предложения с местоимением „свой“: 
Это свой челов†к. - Назыв…ть в†щи сво‡ми имен…ми. - Умер†ть сво†й см†ртью. - 
Он сам не свой. 
 
5. Переведите: 
1. Máš moje sešity? 2. Naši sportovci se zúčastnili soutěže. 3. Pozval jsi všechny své známé? 
4. Hovořili jsme o tvém chování. 5. Mluvili jsme o vaší práci. 6. Uděláme to s její pomocí. 
7. Jsem spokojen s jeho odpovědí. 8. O jejich příjezdu jsme se dozvěděli teprve včera. 9. Chci 
znát jejich mínění. 10. Naše výsledky byly správné. 11. V jejím úkolu je mnoho chyb. 
12. Obejdeme se bez její pomoci. 13. Napište nám o svém rozhodnutí. 14. Znáš se s její ses-
trou? 15. Nebojte se, to jsou naši lidé. 
 
 
 
 
IV. Указательные местоимения 
      (®тот, тот, сей, так™й, так™в) 
 
1. Вместо точек поставьте указательные местоимения „®тот“ или „тот“ в надлежа-
щей форме: 
1. ..... тр¦дности н…до преодолев…ть. 2. Докл…дчик говор‡л пр†жде всег™ о ....., что 
н…до теп†рь д†лать. 3. Мы пыт…лись уж† н†сколько раз реш…ть ..... пробл†му, но 
без усп†ха. 4. Утром я смог¦ по†хать т™лько ..... п™ездом, кот™рый отх™дит в 7 ча-
с™в. 5. На ..... станк† раб™таю я, а на ..... Фр…нта. 6. Нельз© не приним…ть уч…стие 
в ..... борьб†, кот™рая обесп†чит л¤дям счастл‡вую жизнь. 7. ..... кн‡гу я получ‡л 
в под…рок от сво‡х друз†й из Москв‰. 8. Мн™гие из ....., кто ок™нчили н…шу гимн…-
зию, ¦чатся в университ†те. 9. На ..... экск¦рсии был весь наш курс. 10. Никогд… не 
беспок™й  друг™го ....., что ты м™жешь сд†лать сам. 11. ....., кто пойдёт посл†дним, 
д™лжен потуш‡ть свет. 12. Нач…льник был дов™лен ....., что раб™та шла усп†шно. 
13. Н…ша раб™та шла усп†шно, и все б‰ли дов™льны ..... . 14. О ..... арт‡сте, кот™-
рый вчер… выступ…л по телевид†нию, вы м™жете прочит…ть в сег™дняшней газ†те. 
15. ..... студ†нтка не посещ…ет зан©тия. 16. Мы не по†хали з… город из-за ....., что 
был… плох…я пог™да. 17. Студ†нт сдал хорош™ экз…мен по р¦сскому язык¦ благо-
дар© ....., что мн™го и системат‡чески заним…лся. 
 
2. Переведите на чешский язык выражения с указательным местоимением „сей“: 
до сих пор; си¤ мин¦ту; на сей раз; по си¤ п™ру; по сиё вр†мя; ни то, ни сё; ни 
с тог™, ни с сег™; то да сё; сим удостовер©ю; при сём прилаг…ю; сег™ г™да; сейчас; 
сег™дня. 
 
3. Переведите на чешский язык следующие предложения: 
1. Не все ж†нщины таков‰, как вы говор‡те. 2. Каков… раб™та, таков… и пл…та. 
3. Как™в прив†т, так™в отв†т. 4. Каков… ©блоня, таков‰ ©блоки. 5. Как™в поп, 
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таков и прих™д. 6. Я не так™в, как вы д¦маете. 7. Н…ши усп†хи таков‰, что мы м™-
жем ‡ми горд‡ться.  
 
4. Переведите: 
1. Zajímá mě ta povídka, o které jsi psal. 2. Tito chlapci pojedou s námi? 3. Ano, to jsou ti 
chlapci, kteří s námi pojedou. 4. Tato práce se mi velmi líbí. 5. U tohoto soustruhu pracuje 
Petr, tam u toho Ivan. 6. Ten, kdo půjde poslední, zamkne dveře. 7. Ti, kteří se zúčastní 
exkurze do galerie, shromáždí se v 9 hodin před budovou muzea. 8. V tomto roce pojedu na 
dovolenou k moři. 9. Škola je na druhé (той) straně ulice. 10. Děkanát je v druhé (в том) 
budově. 11. Vchod je z druhé (с той) strany. 12. Tu knihu si nech, a tam tu mi vrať. 
13. Nejsem takový, jak si myslíte. 14. Naše úspěchy jsou takové, že můžeme být na ně hrdi. 
15. Celou dovolenou jsme měli tak nádherné počasí. 
 
 
 
 
V. Определительные местоимения 
    (сам, с…мый, весь, вс©кий, всяк, вс©ческий, к…ждый, люб™й, ин™й, друг™й) 
 
 
1. Просклоняйте следующие сочетания с местоимениями „сам“ и „с…мый“ и объ-
ясните различия в парадигмах этих местоимений: 

сам дир†ктор шк™лы 
сам… Н‡на Петр™вна 
с…мый тал…нтливый учен‡к 
с…мая спос™бная студ†нтка 

 
2. Переведите следующие предложения на чешский язык: 
а) 1. Я сам реш‡л зад…чу. 2. Ив…н сид†л в к™мнате од‡н. 3. Д†вочка сам… сшил… 
пл…тье для к¦клы. 4. Мы говор‡ли с сам‡м мин‡стром. 5. Это и есть тот с…мый 
портр†т, о кот™ром я теб† расск…зывал. 6. Это с…мая кор™ткая дор™га. 7. Мы жи-
вём у с…мой рек‡. 8. Он раб™тал до с…мой н™чи. 9. Ост…лось дод†лать с…мые 
пустяк‡. 10. Д†ти ост…лись д™ма одн‡.  
б) 1. Д†рево б‰ло всё в цвет¦. 2. Пидж…к был весь в дыр…х. 3. Он… посто©нно 
смеётся. 4. Всё одн‡ т™лько ж…лобы. 5. Я ост…лся од‡н. 6. Сам по себ† челов†к он 
хор™ший. 7. Сам™ соб™й разум†ется. 8. В с…мом д†ле ®то отл‡чно. 9.На с…мом д†ле 
®то не так. 10. От всег™ с†рдца я жел…ю вам тв™рческих усп†хов. 11. Вс†й душ™й я 
бол†ю за вас. 12. Сын весь в отц…. 13. Круг™м сплошн‰е бол™та. 14. Ц†лыми дн©ми 
он сид†л д™ма и заним…лся. 15. Мне ®то всё равн™; я в ®том не разбир…юсь. 
16. Крест на к¦поле ц†ркви - весь из з™лота. 17. Он всё улыб…ется. 18. Вс©кое 
быв…ет. 
 
3. Вместо точек вставьте нужные по смыслу местоимения „сам“, „с…мый“ в нужном 
падеже и поставьте в них ударение: 
Тур‡сты шли по ..... кра¤ обр‰ва. - Он‡ ‡здали ув‡дели ..... выс™кую г™ру Кав-
к…за – Эльбрус. - Р…неный ..... добр…лся до перев©зочного п¦нкта. - Мы ост…лись до 
..... конц…. - Он пришёл на вокз…л к ..... отх™ду п™езда. - Он… не м™жет ..... нест‡ 
чемод…н, помог‡ ей. - Ег™ счит…ют ..... спос™бным студ†нтом в н…шей гр¦ппе. - ..... 
Бор‡с н…чал тер©ть ув†ренность в с‡лах. - Пон©ть ®то м™жет т™лько тот, кт™ ..... 
®то в‡дел и переж‡л. - Я ..... сд†лал ®то. - Он ..... ничег™ сд†лать не м™жет. - Мы 
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б‰ли у ..... презид†нта. - На нём был т™т же ..... кост¤м, что вчер…. - Автомоб‡ль 
останов‡лся у ..... те…тра. - Мы проговор‡ли всю ночь до ..... ¦тра. - Та же ..... 
ж†нщина приход‡ла ещё раз.  
 
4. Выделенную часть предложения замените местоимениями „сам“ или „с…мый“: 
Дождь шёл вплоть до в†чера.  - Мы при†хали в те…тр почт‡ к нач…лу спект…кля. - 
Шк™льница самосто©тельно реш‡ла ®ту тр¦дную зад…чу. - В д†тском сад¦ реб©та 
без п™мощи взр™слых убир…ют сво‡ в†щи и игр¦шки. - Мать сид†ла совс†м бл‡зко 
у изгол™вья больн™го. - Мне самосто©тельно тр¦дно реш‡ть ®тот вопр™с. - Маш‡-
на останов‡лась совс†м бл‡зко от д™ма. - Я узн…л ®ту н™вость непоср†дственно 
от дир†ктора. - Когд… мы уж† почт‡ дошл‡ до кин™, я всп™мнил, что ост…вил 
бил†ты д™ма, на стол†. - Мы не смогл‡ поговор‡ть непоср†дственно с ним, так как 
заст…ли д™ма лишь ег™ бр…та. - Сег™дня на ¦лице ск™льзко, н™ги нев™льно †дут. 
 
5. Просклоняйте во всех падежах: 
весь ®тот день; вся н…ша гр¦ппа; всё н…ше сел™. 
 
6. Вместо точек вставьте нужные по смыслу формы определительного местоимения 
„весь“ или притяжательного „ц†лый“: 
Мать ..... ночь не спал…. - Бо‡ шли по ..... фр™нту. - Дир†ктор приглас‡л ..... раб™-
чих. - От ..... душ‡ шлю вам с…мые л¦чшие пожел…ния. - Непри©тель уничт™жил ..... 
город…. - ..... г™род был укр…шен фл…гами. - Д†вушка ..... пром™кла под дождём. - 
Он в‰пил ..... стак…н вод‰. - ..... день прошёл незам†тно. - ..... день я жду теб©! - ..... 
констр¦кция обр¦шилась. - Мы прошл‡ ..... г™род. 
 
7. Замен‡те выделенные слова местоимениями „люб™й“ или „вс©кий“: 
Приход‡те к нам, когд… хот‡те, в уд™бный для вас день. - В н…шей библиот†ке вы 
м™жете найт‡ разл‡чные интерес¦ющие вас журн…лы. - Я хож¦ на кат™к ч…сто, 
д…же в плох¦ю пог™ду. - В ж‡зни он встреч…л р…зных люд†й. - В к™мнате б‰ло не-
¦брано, на пол¦ вал©лись р…зные бум…ги. - В ки™ске прода¤т разл‡чные газ†ты и 
журн…лы. - Д†ти люб‡ли сл¦шать р…зные ист™рии и ск…зки. - Он челов†к уп™рный 
и наст™йчивый и на пут‡ к сво†й ц†ли преодолев…ет разл‡чные тр¦дности.   
 
8. В данных предложениях употребите местоимения „к…ждый“, „люб™й“, „вс©кий“. 
Укажите случаи, когда в предложении нужно употребить все три местоимения или 
два из них: 
В теч†ние уч†бного г™да ..... студ†нт д™лжен в‰ступить с докл…дом на семин…ре. - 
..... студ†нт м™жет подгот™вить докл…д на так¦ю прост¦ю т†му. - Сейчас у нас в де-
р†вне в ..... д™ме есть р…дио. - Мой сп¦тник расск…зывал мне ..... интер†сные 
ист™рии. - З…втра я ц†лый день б¦ду д™ма, приход‡те ко мн† в ..... вр†мя. - Сег™дня 
он д™лжен сд†лать ещё мн™го ..... дел. - Д…чный п™езд остан…вливается на ..... ст…н-
ции. - Рев‡зор интересов…лся ..... м†лочью. - Тур‡сты ход‡ли по Подмоск™вью 
в ..... пог™ду. - Опас…ясь, что пойдёт дождь, мы на ..... сл¦чай над†ли плащ‡. - Б¦ду 
ли я своб™ден в тот день или з…нят, в ..... сл¦чае позвон¤ вам. - Он был м…стером 
своег™ д†ла, в ..... отд†льном сл¦чае он примен‡л разнообр…зные приёмы раб™ты. - 
Сег™дня я куп‡л мн™го ..... книг. - Этот студ†нт зн…ет мн™го ..... п†сен. - ..... поймёт 
вас. - ..... челов†к пом™жет вам. - Вы всем сообщ‡ли о собр…нии? Да, я сообщ‡л ..... 
персон…льно. - Возьм‡те ..... газ†ту и заверн‡те кн‡гу. - На чердак† б‰ло мн™го ..... 
нен¦жных вещ†й. - Ваш в‰игрыш вы м™жете получ‡ть в ..... сберег…тельной к…ссе 
в ..... день. - Этот чертёж м™жно сд†лать на ..... бум…ге. - На ..... д™ме б‰ли фл…ги. - 
Врач приним…ет ..... день. 
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9. Переведите: 
1. Sám nevím, co je se mnou. 2. Udělám to sám, není třeba mi pomáhat. 3. Vy sám jste vinen. 
4. Sám jsem to viděl. 5. Copak je to možné, řekněte sám! 6. Dozvěděli jsme se to od samého 
ministra. 7. To jsi nakreslil sám? 8. Sami na to nestačíte. 9. Sám se nabídl, že pomůže. 10. Byl 
laskavost sama. 11. Zůstal jsem doma sám. 12. Žil zcela sám. 13. Pošta je u samého nádraží. 
14. Přišli jsem před samým polednem. 15. Myslel jsem si to od samého začátku. 16. Má samé 
jedničky. 17. Stromy byly samý květ. 18. Překlad byl samá chyba. 19. Ruce měl samý puchýř. 
20. Spotřebovali jsme všechen cukr. 21. Celý zbledl strachem. 22. Celé město o tom mluví. 
23. Celý se třásl. 24. Snědl celý (bochník) chleba. 25. Pršelo celý týden. 26. Všechno jsem 
zapomněl. 27. Bolí mě celé tělo. 28. Stále leží na gauči a čte. 29. Vystupovali jsme výš a výš 
a nakonec jsme dosáhli vrcholu hory. 29. Věra je celá maminka. 30. Kolem jsou samé lesy. 
31. Jeho obličej byl samá modřina. 32. V sešitě máš samé kaňky. 33. V naší třídě jsou samá 
děvčata. 34. Tam chodí všelijací lidé. 35. V životě se všelicos přihodí. 36. Pokaždé se mě ptá 
na totéž. 37. Pro každý případ si vezmi deštník. 38. V každém případě mně jěště zavolej. 
39. Na každém kroku klopýtl. 40. Bydlím až na konci města.41. Přišli jsme na nádraží těsně 
před odjezdem vlaku. 42. Viděl jsem ji samu.  
 
 
 
 
VI. Вопросительные и относительные местоимения 
      (кто, что, как™й, как™в, кот™рый, чей) 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1)  Скажите, каковы грамматические особенности вопросительных местоимений и 
что они обозначают.  
2) Чем отличаются от вопросительных относительные местоимения - формой или 
функцией? 
 
2. Просклоняйте во всех падежах следующие словосочетания: 
чей каранд…ш, чья тетр…дь, чьё пер™. 
 
3. Вопросительные местоимения в скобках поставьте в надлежащем падеже: 
С (кто) вы говор‡те? - О (что) вы ег™ спр…шивали? - Без (что) вы не м™жете обой-
т‡сь? - (Кто) удал™сь разреш‡ть ®ту зад…чу? - (Как™й) сег™дня числ™? - (Чей) ®та 
с¦мка? - (Чей) ®то предлож†ние? - (Что) м™жно замен‡ть ®тот матери…л? - (Кто) ты 
встр†тил во вр†мя сво†й командир™вки? 
 
4. Переведите: 
1. Čí je to kniha? 2. Koho jste viděli na schůzi? 3. Pozvěte ty pracovníky, kteří se zúčastnili 
prací na projektu vodní elektrárny. 4. Řekni jim, co jsi viděl nového. 5. Čí jsou tyto básně? 
6. Která z dívek onemocněla? 7. Všichni, kdo měli volno, jeli na výlet. 8. To jsou ti chlapci, 
kteří pojedou s námi. 
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5. Переведите. Обратите внимание на смысловые различия между местоимениями 
„как™й“ и „кот™рый“ и частое несовпадение их с чешскими местоимениями „jaký“, 
„který“: 

1. Kterým autobusem pojedeš? 2. Které šaty si vezmeš, bílé nebo modré? 3. Jaká (která) barva 
se vám líbí nejvíce? 4. Jaké bude zítra počasí? 5. Kterou tramvají pojedete? 6. Kolikátá 
zastávka je Národní divadlo. - Třetí. 7. Kolik je hodin? 8. Kolikátého je dnes? 9. Na které 
ulici bydlíš? 10. V kterém poschodí je aula? 11. Kterou knihu mi dáš? 12. Na výstavu půjdou 
se mnou ti, kteří tam ještě nebyli. 13. Jakou hudbu máte rád? 14. Který (jaký, kolikátý) je to 
případ? 15. Pokolikáté jedeš do Ruska. 
 
6. Переведите при помощи местоимений как™й - как™в: 
1. Jaké je podnebí na Krymu? 2. Jaké jsou vaše výsledky? 3. Jaké je vaše mínění? 4. S jakými 
lidmi se stýkáš? 5. Jakápak je u vás řeka - hluboká? 6. Jaké máte telefonní číslo do práce? 
7. Jaký jsi byl, takový jsi zůstal. 8. Jaké otázky vás zajímají? 9. Jaké jsou u vás lesy. 10. Jaké 
rozhodnutí jste učinili? 
 
7. Из двух данных предложений составьте одно сложное с придаточным определи-
тельным. Употребите относительное местоимение „кот™рый“ или „чей“. Обратите 
внимание на место каждого из них в предложении. 
 Образец: Мы зн…ем мн™го п†сен, …вторы кот™рых ч…сто нам неизв†стны. - Мы 
зн…ем мн™го п†сен, чьи …вторы нам ч…сто неизв†стны. 
1. Я встр†тил челов†ка. Ег™ лиц™ показ…лось мне знак™мым. - 2. Из ™зера вытек…ет 
рек…. Берег… рек‡ ™чень крас‡вы. - 3. Парох™д подошёл к б†регу. На п…лубе паро-
х™да собрал‡сь пассаж‡ры. - 4. Он напис…л стать¤. Её смысл мне не ©сен. - 5. Мы 
шли дл‡нным корид™ром. Ег™ ™кна выход‡ли на ¦лицу. - 6. В фой† я встр†тил 
молод™го челов†ка. Ег™ лиц™ показ…лось мне знак™мым. 
 
 
 
 
VII.  Неопределённые местоимения 
        (кт™-нибудь, чт™-нибудь...; кт™-либо, чт™-либо...; кт™-то, чт™-то...; к™е-кто, 

к™е-что...; кто уг™дно, что уг™дно...; н†кто, н†что, н†который) 
 
1. Объясните разницу в употреблении неопределённых местоимений с частицами -
то, -нибудь, -либо, к™е-. Попробуйте сформулировать правила их употребления: 
а) Кт™-то постуч…л в дверь. Вошёл как™й-то челов†к. Он сид†л за стол™м и чт™-то 
пис…л. 

б) Возьм‡ как¦ю-нибудь кн‡гу! Займ‡сь ч†м-нибудь! 
в) Что сказ…ть, †сли кт™-либо спр™сит? 
г) Он  уж† к™е-что об ®том сл‰шал. К™е-что уж† гот™во. 
 
2. Местоимения в скобках сделайте неопределёнными и поставьте их в нужном 
падеже: 
Я п™мню, что мне (кто) об ®том говор‡л. - Пусть (кто) из вас расск…жет (что) весё-
лое. - Мне н…до поговор‡ть с в…ми о (что). - Ведь ®то всё равн™; пойдёте в†чером 
в (как™й) кин™, пот™м (где) по¦жинаете, так пройдёт вр†мя. - (Кто) напис…л 
об ®том сообщ†нии в газ†ты. - О (кто) из вас сег™дня уж† шла речь. - Он огл©ды-
вался на дор™гу, сл™вно (кто) ожид…я. - По ош‡бке я взял (чей) кн‡гу. - (Кто) сту-
ч‡т в дверь. - Спрос‡те (кто), как н¦жно идт‡ на вокз…л. - Вчер… я встр†тил (как™й) 
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незнак™мого челов†ка. - (Кто) прос‡л мен© принест‡ ем¦ ®тот журн…л, но я уж† не 
п™мню кто. - Пётр стo‡т у вх™да и с (кто) разгов…ривает. - Попрос‡ (кто) из тов…-
рищей сд†лать докл…д о н…ших иссл†дованиях. - О (что) мы с ним поговор‡ли, 
(что) в‰яснили. - Вчер… я узн…л, что он… раб™тает в Пр…ге на (как™й) зав™де.  
- С (кто) из друз†й я усп†л повид…ться. - Получ‡ли вы уж† от (кто) из них (как™й) 
св†дения? - От (кто) мы их уж† получ‡ли. - Если (кто) б¦дет мен© иск…ть, скаж‡те, 
что я верн¦сь в три час…. - В…ня б‰стро (что) спр©тал в карм…н. - Посмотр‡, (кто) 
идёт. - Я (что) об ®том сл‰шал. - Если (кто) об ®том узн…ет, б¦дет сканд…л. - М…ло 
б‰ло у н…с вр†мени, но (что) мы всё-таки усп†ли сд†лать -  Это в…м ск…жет (кто) из 
н…шего зав™да. - Д†лайте (что)! 
 
3. Переведите: 
1. Znáte někoho z našeho města? 2. Povězte nám něco o své práci. 3. Jestli někdo přijde, ať 
počká! 4. Zeptej se některého kamaráda, co máme za úkol. 5. Někam odešel. 6. Z jakéhosi 
(neznámého) důvodu nepřišli. 7. Pojedete někam v létě? 8. Sedněte si někde! 9. Pojďte někam 
do lesa. 10. Je to jakési východisko ze situace. 11. Počkejte chvíli, on ještě s někým mluví. 
12.Jděte kamkoli, ale do sedmi se vraťte. 13. Kdyby se někdo o tom dozvěděl, bylo by to 
pro něho velmi nepříjemné. 14. Seznámila se tam s nějakým mladíkem a za několik měsíců se 
za něj provdala. 15. Zapomněl jsi něco říci. 16. Leccos jsme si v diskusi objasnili. 17. Nějaké 
učebnice jsme sehnali bohužel až před zkouškou. 18. Mohu se vás něco zeptat? 19. Udělal 
jsem nějakou chybu? 20. Něco jsem vám přinesl.  
 
4. а) Прочитайте предложения, обратите внимание на то, что неопределённые ме-
стоимения „некто“, „нечто“ oбычно не имеют при себе определения. В каком 
падеже ставится в русском языке определение после местоимений „н†что“, „чт™-
нибудь“, „чт™-то“ в отличие от чешского языка? 
1. В н…шей гимн…зии был н†кто Б†ликов, уч‡тель гр†ческого язык…. 2. Вдал‡ на до-
р™ге показ…лось н†что неопределённое; не то маш‡на, не то тел†га. 3. Я пыт…юсь 
зап†ть чт™-нибудь весёлое. 4. У мен© есть чт™-то р…достное на душ†, чт™ я разбер¦, 
когд… ост…нусь одн… (Л. Толстой). 
б) Переведите на русский язык: 
1. Zajímá mě něco jiného. 2. Zahrejte nám něco jiného. 3. Bavme se o něčem jiném. 4. Stalo 
se něco neočekávaného. 5. Byl to kdosi v klobouku. 6. Bylo to cosi jako hřib. 7. To je něco 
neuvěřitelného. 8. Stalo se něco strašného.  
 
5. Вместо точек вставьте слова „н†сколько“ или „н†которые“; укажите, где могут 
быть варианты. Слова в скобках поставьте в нужном падеже: 
1. Я опозд…л на собр…ние на ..... (мин¦та). 2. ..... вр†мя сид†ли м™лча. 3. У нег™ ..... 
(брат и сестр…). 4. ..... (¤ноша и д†вушка) на н…шем факульт†те увлек…ются ж‡во-
писью. 5. Он подел‡лся со мн™й ..... (сво© мысль). 6. Молод™й по®т напис…л пок… 
всег™ ..... (стихотвор†ние), ..... ег™ (стихотвор†ние) - ™чень (тал…нтливое произве-
д†ние). 7. Я зн…ю ..... (р¦сская п†сня). 8. ..... из нас уж† в‡дели н™вый фильм. 9. ..... 
(за‡мствованное сл™во) пр™чно вошл‡ в р¦сский яз‰к. 10. Я в‡дел мн™го (поста-
н™вка) в Больш™м те…тре, ..... из них мне ™чень понр…вились. 11. Мы изуч…ем р¦с-
ский яз‰к и уж† дост‡гли ..... (усп†х). 12. У мен© есть ..... (н™вая пласт‡нка). 13. У 
мен© есть ..... (сомн†ние) относ‡тельно в…шего предлож†ния. 14. В н…шем г™роде 
им†ется ..... (т†хникум).  
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6. Переведите на чешский язык: 
1.  Чт™ бы он ни говор‡л (чт™ он ни говор‡л), ег™ сл¦шали так, как б¦дто то, что 
он предлаг…ет, давн™ уж† изв†стно. 2. Зн…чит, тогд… вс©кий м™жет д†лать чт™ уг™д-
но?  3. Ты м™жешь с ней говор‡ть о чём уг™дно. 4. Кто бы ег™ ни попрос‡л, он 
никогд… не отк…жет. 5. Кто ни придёт к нем¦, он с к…ждым поговор‡т. 6. Как™й бы 
он н‡ был, но раб™тал он хорош™. 7. Что он ни ск…жет, всё ®то ложь. 8. Ког™ бы он 
ни спрос‡л, никт™ ничег™ не знал. 9. С кем я ни говор‡л, все б‰ли со мн™й 
согл…сны. 10. Что (бы) он ни предлаг…л, ег™ не сл¦шали.  
 
7. Переведите на русский язык: 
1. Ať to říkal kdokoli, nikomu jsme nevěřili. 2. Kohokoli jsme se ptali, nikdo nám o něm 
nemohl nic říci. 3. Ať to byla jakákoli pomoc, přece to jen pomoc byla. 4. Ať poprosíte 
kohokoli, nikdo vám neodmítne. 5. Kup tu knihu, ať stojí cokoli. 6. Ať ten přístroj stojí 
cokoli, musíme ho pro náš ústav koupit. 7. Ať jsou nyní tito lidé kdekoli, musíme se 
dozvědět, co se s nimi stalo. 8. Ať se jakkoli snažíme, on stále nachází v naší práci 
nedostatky. 9. Těmito otázkami se nemůžeme v současné době zabývat, ať jsou jakkoli 
zajímavé. 10.Ať mluví s kýmkoli, vždycky si stěžuje na totéž.  
 
 
 
 
VIII.  Отрицательные местоимения 
         (никт™, ничт™, никак™й, нич†й; н†кого, н†чего) 
 
 
1. Местоимения в скобках поставьте в надлежащей форме: 
1. Он (ничт™) не сл‰шал и не в‡дел. 2. Он… о (ничт™) не хот†ла говор‡ть со мн™й. 
3. Он… никогд… на (ничт™) не ж…ловалась. 4. Сов†тую вам не над†яться на (никт™) 
из в…ших сотр¦дников. 5. Им от (н†кого) б‰ло узн…ть подр™бностей ®той ист™рии. 
6. Мы не останов‡лись п†ред (никак™й) тр¦дностями. 7. Он к (никт™) не относ‡лся 
так вним…тельно, как к ®тому паци†нту. 9. Р…зве вы (ничт™) не чит…ете, о (ничт™) не 
д¦маете? 10. Нам с тоб™й о (н†чего) говор‡ть. 11. Всё в пор©дке, о (н†чего) беспо-
к™иться.  12. Он к (никт™) не хот†л обращ…ться. 13. Вам за (н†чего) мен© благо-
дар‡ть. 14. Жаль, что с (никт™) из них нам не удал™сь познак™миться. 15. Он не 
заб™тится о (ничт™). 16. За (ничт™) на св†те я ®того не сд†лаю.  
 
2. Вместо точек дополните „не“ или „ни“. Предложения переведите на чешский 
язык: 
1. Я .....чего не отв†тил. 2. Мне .....чего б‰ло д†лать. 3. Он… ..... в чём не винов…та. 
4. Я д™лго ..... от ког™ не получ‡л п‡сем. 5. К том¦, что я сказ…л, мне доб…вить 
б™льше .....чего. 6. Ем¦ .....чего отв†тить, так как он об ®том .....чего не зн…ет. 
7. В ®том иссл†довании вам ..... на что б¦дет опер†ться, ®ти вопр™сы ещё .....кем не 
разраб™таны. 8. .....кого круг™м н† было; вод‡телю ..... у кого б‰ло спрос‡ть до-
р™гу. 9. Так как мой при©тель у†хал в загран‡чную командир™вку, мне ..... у кого 
брать интер†сные кн‡ги. 10. Теп†рь теб† ..... с кем б¦дет соревнов…ться.  
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3. Дайте отрицательный ответ на вопросы.  
    Образец: Ког™ вы жд…ли? - Я никог™ не ждал.  
Ком¦ вы пис…ли? - С кем вы сов†товались? - О ком вы говор‡ли? - К ком¦ вы обра-
щ…лись? - Что вы чит…ли? - О чём вы сп™рили? - В чём вы сомнев…лись? - Над чем 
вы раб™тали? 
 
4. Ответьте на вопросы по образцу: Вы ни с к†м  не сов†туетесь? - Нет, нам теп†рь 
н† с кем сов†товаться. 
Вы ничег™ не д†лаете? - Вы ни о чём не сп™рите? - Вы ни с к†м не переп‡сываетесь? 
- Вы никог™ не спр…шиваете? - Вы ни к ком¦ не обращ…етесь? - Вы ни на ког™ не 
ж…луетесь? - Вы ни с к†м не игр…ете? 
 
5. Отвечайте на вопросы по образцу: Почем¦ ты ни с к†м не договор‡лся? - 
Потом¦ что мне н† с кем б‰ло договор‡ться. 
Почем¦ ты ни с к†м не посов†товался? - Почем¦ ты ни о чём ем¦ не напис…л? - 
Почем¦ ты ничег™ не отв†тил? - Почем¦ ты никог™ не спрос‡л? - Почем¦ ты ни 
с к†м не сыгр…л в ш…хматы? - Почем¦ ты им ни о чём не рассказ…л? - Почем¦ ты им 
ничег™ не показ…л? - Почем¦ ты ни к ком¦ не обрат‡лся?  - Почем¦ ты никог™ не 
позв…л? 
 
6. Переведите: 
1. O ničem jsme nemluvili. 2. S nikým jsem se neradil. 3. Nemám, co bych tam dělal. 4. Na 
nikoho jsem se neobracel. 5. Nikoho jsem nezval. 6. Nemáme tam co hledat. 7. On teď na 
ničem nepracuje. 8. Na nikoho jsem nečekal. 9. Nemám se s kým poradit. 10. Nemáme o čem 
vyprávět. 11. S nikým zatím nespolupracujeme. 12. Nemáš čeho litovat. 13. Doposud jsem o 
tom od nikoho nic neslyšel. 14. Nezastavíme se před žádnými překážkami. 15. Všichni už 
přišli, nemáme na koho bychom čekali.   
 
7. Обратите внимание на следующие русские конструкции и их правописание: 
не кт™ ин™й (друг™й), как .....  - nikdo jiný než (tj. právě on) 
не чт™ ин™е (друг™е), как .....   - nic jiného než 
никт™ ин™й (кр™ме) .....  - nikdo jiný (kromě)               
ничт™ ин™е (кр™ме) .....  -  nic jiného (kromě) 

  
Переведите: 
а) 1. Это был не кт™ ин™й, как мой ст…рший при©тель. 2. Это б‰ло не чт™ ин™е, как 
заб‰тое письм™. 3. Это был не кт™ ин™й, как сам дир†ктор зав™да. 4. Все б‰ли убе-
жден‰, что он, а не кт™ ин™й (друг™й), был …втором ®того про†кта. 5. Ничт™ ин™е, 
кр™ме учёбы, ег™ так не привлек…ло. 6. Никт™ ин™й н† был так спос™бен, как ®тот 
челов†к, всё, что вы в‡дели здесь, сд†лал не кт™ ин™й, как он. 7. Кр™ме м¦зыки ни-
чт™ ин™е не заним…ло ег™. 8. Никт™ ин™й не сум†л сд†лать то, что сум†л он.  

б) 1. Někdo zaklepal; nebyl to nikdo jiný než náš hlavní inženýr. 2. To neudělal nikdo jiný 
než Ivan. 3. To neřekl nikdo jiný než tvůj bratr. 4. Přímka není nic jiného než nejkratší 
spojení dvou bodů. 5. Tento úkol není nic jiného než opakování probrané látky. 6. Nikoho 
jiného než jeho jsem na stavbě neviděl. 7. Stavbu bude řídit inženýr Novák a nikdo jiný. 8. 
Nikdo jiný než on nemůže tak dobře vykonat tuto práci. 9. Nebylo to nic jiného než mračno 
prachu.  
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8. Переведите: 
a) 1. Komu jsi dala ten časopis? - Nikomu jsem ho nedala. - Není ho komu dát. - Ať dám ten 
časopis komukoli, každý ho rád přijme. 2. S kým mluvíš? - S nikým nemluvím. - Nemáme, 
s kým bychom o tom mluvili. - Ať o tom mluvíme s kýmkoli, každý nám rozumí. 3. Co čteš? 
- Teď nic nečtu. - Nemám co číst. - Ať čtu cokoli, nemohu se soustředit. 4. Od koho jsi dostal 
dopis? - Od nikoho jsem žádný dopis nedostal. - Nemám, od koho bych dopis dostal. - Ať do-
stane dopis od kohokoli, nikomu neodpovídá. 5. O čem se radíte? - O ničem. - Nemáme se 
s vámi o čem radit. - Ať se s vámi chci poradit o čemkoli, nikdy pro mne nemáte čas.  

б) 1. Zůstanu zatím doma, protože teď nemám, s kým bych jel. 2. Od nikoho nic neočekávám. 
3. Ztratil jsem pero, a proto jsem neměl čím zapisovat přednášku. 4. Nechtěli bychom nikoho 
zdržovat. 5. V žádném případě to neudělám. 6. Všichni mají chřipku, v laboratoři nemá kdo 
pracovat. 7. Nezapomněli jsme na nic? 8. Nepočítáme s ničí pomocí. 9. Nemají nám co 
ukázat. 10. Od nikoho jsme zatím nedostali žádné pokyny. 11. Sama jste vinna, nemáte se na 
koho zlobit. 12. Nemáme se o tom od koho dozvědět. 13. Neměl jsem s kým jít do kina, proto 
jsem šel sám. 14. Není se čemu divit. 15. Není se z čeho radovat. 16. V neděli nebudu mít co 
dělat, budu odpočívat. 17. Neměli si do čeho zabalit knihy. 18. Nemáš čeho litovat. 19. 
Nemají se na koho spoléhat, jen sami na sebe. 20. Je velmi sebejistý, nikdy o ničem 
nepochybuje. 21. Nic vám nevyčítám. 
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ГЛАГОЛЫ 
 
 
Ответьте на вопросы: 
1) Какие формы глагола относятся к формам спрягаемым (личным)? 
2) Перечислите неспрягаемые (т. е. они не изменяются по лицам) глагольные 
 формы! 
3) Какие грамматические категории охватывают все глагольные формы (т. е. спря-
 гаемые и неспрягаемые)? 
4) Дайте характеристику безличных глаголов! 
5) Что подразумевается под термином „переходный глагол“, „непереходный гла-
 гол“? 
6) Какие инфинитивные суффиксы вы знаете? Разделите их на продуктивные и не
 продуктивные! 
7) Сколько основ различается при спряжении русских глаголов? 
8) Назовите и опишите типы спряжения глаголов в русском языке! 
9) Как происходит чередование конечных согласных основы у глаголов первого 
 спряжения и как у глаголов второго спряжения? 
 
 
 
 
I. Виды глагола 
 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Что выражают глаголы совершенного // несовершенного вида? На какой вопрос 
 они отвечают? 
2) Какие глагольные формы образуются от глаголов несовершенного вида и какие 
 от глаголов совершенного вида? 
3) Что такое видовая пара? 
4) Как образуются чаще всего глаголы совершенного вида от бесприставочных 
 глаголов несовершенного вида? 
5) Как образуются формы несовершенного от простых или приставочных глаго-
 лов совешенного вида? 
6) Объясните термин „непарные глаголы“! 
7) Какие глаголы называются двувидовыми? Приведите примеры! 
8) В чём состоит основная разница в употреблении видов в русском и чешском 
 языках? 
9) Какими средствами выражается в русском языке многократность глагольного 
 действия? 
10) Дайте характеристику глаголов движения! 
 
2. К приведённым глаголам образуйте глаголы совершенного вида. Укажите 
способы образования: 
а) стр™ить, смотр†ть, д†лать, петь, сл¦шать, кр†пнуть, чит…ть, пис…ть, рисов…ть, 
сл†пнуть, мёрзнуть, буд‡ть, дел‡ть, мочь, ум†ть, хот†ть, нр…виться; 
б) крич…ть, мах…ть, толк…ть, мельк…ть, пр‰гать, стуч…ть, т™пать, дв‡гать, зев…ть, 
свист…ть, тр™гать, шаг…ть, кив…ть, хл™пать, коп…ть; 
в) разрез…ть, насып…ть; брать, говор‡ть, лов‡ть, класть, лож‡ться, станов‡ться;  
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г) вел†ть, жен‡ться, исп™льзовать, иссл†довать, организов…ть, прис¦тствовать. 
 
3. К приведённым глаголам образуйте парные глаголы несовершенного вида и 
покажите, каким способом они образованы: 
а) перестр™ить, запис…ть, приказ…ть, опозд…ть, закур‡ть, подпр‰гнуть, разр†зать, 
назв…ть, в‰тянуть, причес…ть, зараб™тать, в‰бросить, спрос‡ть; 
б) в‰пить, заб‰ть, в‰бить, об¦ть, од†ть, прод…ть, узн…ть, встать, ост…ться, рас-
ст…ться;  
в) получ‡ть, к™нчить, реш‡ть, изуч‡ть, пров†рить, лиш‡ть; 
г) посет‡ть, защит‡ть, прост‡ть, об‡деть, отв†тить, пуст‡ть, кр‡кнуть, сократ‡ть, 
возбуд‡ть, украс‡ть, накоп‡ть, употреб‡ть, пригот™вить, в‰бежать, исч†знуть, 
умер†ть, растер†ть, предлож‡ть, излож‡ть, запр©чь; 
д) принест‡, привест‡, в‰везти, уйт‡, войт‡;  
е) взять, полож‡ть, лечь, верн¦ться, сказ…ть, поверн¦ть, при†хать, сесть. 
 
4. Образуйте от приведённых бесприставочных глаголов приставочные глаголы 
совершенного и несовершенного видов. Пользуйтесь подходящими по смыслу при-
ставками. 
Образец: игр…ть - в‰играть - вы‡грывать: 
пис…ть, пуг…ть, с†ять, чит…ть, стр™ить, раб™тать, д†лать, бр™сить, чес…ть, тян¦ть, 
говор‡ть, смотр†ть, сказ…ть, плыть, шить, рез…ть, дать.  
 
5. Заменяйте глагольный вид: 
1. Шофёр завёл мот™р. 2. На сц†ну в‰шел арт‡ст и зап†л н…шу люб‡мую …рию. 
3. Я (всегд…) найд¦ вр†мя для чт†ния. 4. Бил†ты в те…тр мы покуп…ем в предвар‡-
тельной прод…же. 5. Спать я лож¦сь в од‡ннадцать час™в и вста¤ в шесть. 6. Гово-
р©т, что П†тя возвращ…ется. 7. Зан©тия в шк™лах начн¦тся 1-го сентябр©. 8. 
В‰ставка соврем†нной ч†шской ж‡вописи откр™ется в нач…ле м…я. 9. Мы 
просм…триваем и чит…ем журн…лы по н…шей специ…льности. 10. Теп†рь он м™жет 
отвеч…ть на все з…данные ем¦ вопр™сы.  
 
6. Переделайте приведённые предложения так, чтобы получилось 1) значение буду-
щего времени; 2) значение обычного или повторяющегося действия. 
Образец: Вчер… он мне показ…л сво‡ кн‡ги. - 1) З…втра он мне пок…жет сво‡ кн‡ги. 
2) К…ждый в†чер он пок…зывает мне сво‡ кн‡ги. 
Сег™дня зан©тия к™нчились в час. - Он полож‡л кн‡ги в с¦мку. - Тов…рищи ем¦ 
помогл‡. - Он рассказ…л мне о своём путеш†ствии. - Когд… я ег™ спрос‡л, он мне 
отв†тил. - Я вчер… встр†тил ст…рого знак™мого. - Я поз…втракал, взял сво‡ кн‡ги, 
од†лся и отпр…вился в шк™лу. - Ты верн¦лся дом™й, откр‰л дверь, зажёг электр‡че-
ство и переод†лся. - Сег™дня ¦тром я куп‡л газ†ту. - Самолёт полет†л на с†вер. - 
Паст¦х погн…л ст…до на п…стбище. 
 
7. Переведите: 
1. Celá rodina si sedla ke stolu a začala obědvat. 2. Sáša lovil od rána ryby; chytil dva kapry a 
jednu štiku. 3. Začíná pršet. 4. Skončím práci ve čtyři hodiny. 5. Kdy končí přednáška? 
6. Do konce školního roku nám zbývá 14 dní. 7. Zbylo mi pouze 50 Kč. 8. Vlak se pomalu za-
stavuje. 9. Nechám všechny věci na stole. 10. Kde necháváte klíče. 11. Přicházím obyčejně 
v sedm hodin večer, ale včera jsem přišel výjimečně dříve. 12. Se svým kamarádem se 
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scházím každou sobotu. 13. Oteplovalo se, rozkvétaly první květy; v máji rozkvetly také 
jabloně a hrušně.  
 
8. Образуйте глаголы неопределённого движения от приведённых глаголов опредe-
лённого движения. 
Образец: идт‡  - ход‡ть: 
беж…ть, нест‡, везт‡, гнать, †хать, кат‡ться, лет†ть, нест‡, плыть, ползт‡, сад‡ть, 
тащ‡ть. 
 
9. Переделайте приведённые предложения, заменяя глагол неопределённого 
движения глаголом определённого движения: 
Соб…ка б†гает по ¦лице. - Пт‡цы лет…ют. - Раб™чие х™дят на раб™ту. - Он н™сит 
кн‡ги в с¦мке. - Бревн™ пл…вает. - Я †здил в Москв¦. - Он н™сит кн‡ги в с¦мке. - 
Мы пл…вали по В™лге. - Л™шадь в™зит пов™зку. 
 
10. Переведите следующие предложения: 
1. Nesu vědro vody. - Nosím teplý kabát. 2. Letíme letadlem. - Skřivánci létají vysoko. 
3. Běžím na nádraží. - Běhám od rána po Brně a sháním knihy. 4. Jdu na fakultu. - Děti chodí 
do školy. 5. Zemědělci vezou do města mléko. - Mnoho surovin se k nám vozí ze zahraničí. 
6. Jedu právě do továrny. - Jezdím často na služební cesty. 7. Vítr žene mraky. - Honí je 
po obloze. 
 
11. Переведите и обратите внимание, какой вид употребляется в русском языке 
для повторяющегося или обычного действия. Сравните с чешским языком: 
1. Když mě bolí hlava, vezmu si prášek. - Bolí mě dnes hlava, vezmu si prášek. 2. Když 
přijdu domů, napíšu si vždycky nejdříve úkoly. - Napíšu si ještě krátký úkol. 3. Řeknu 
vždycky přímo, co si myslím. - Teď ti řeknu, co si o tobě myslím. 4. Když skončím práci, 
uklidím vždycky všechno nářadí. - Počkej na mne, za chvilku skončím svou práci. 5. Po 
vyučování si vždycky zazpíváme. - Co si dnes zazpíváme? 6. Ráno obyčejně vstanu v šest 
hodin. - Zítra vstanu o čtvrt hodiny dříve. 
 
12. Перестройте предложения, заменяя в них настоящее время будущим: 
Мы не м™жем зак™нчить ®ту раб™ту до конц… нед†ли. - Он не х™чет к нам прийт‡. - 
Сег™дня я мог¦ вам отв†тить. - Если он‡ не хот©т, он‡ нам ничег™ не ск…жут. - Я не 
ум†ю так хорош™ расск…зывать ®ту ист™рию, как, наприм†р, мой от†ц. - В…ше пове-
д†ние мне не нр…вится. - Никт™ не м™жет отв†тить на мой вопр™с. 
 
13. Настоящее время в данных предложениях замените прошедшим совершенного 
вида: 
1. Я ид¦ сег™дня в те…тр. - Вчер… ..... 2. Я †ду в г™род. Вчер… ..... 3. Я леч¦ в Москв¦. 
- Вчер… он ..... 4. Парох™д плывёт к б†регу. - Он уж† ..... 5. Он уж† идёт, беж‡т, †дет 
на зан©тия. - Он ..... 
 
14. Переведите на русский язык следующие предложения: 
1. Obávám se, že nebudu moci přijít. 2. Když bude chtít, tak ti pomůže. 3. Nebude schopen 
(= nebude moci, nebude umět) správně odpovědět. 4. Oni to dokážou, když budou chtít. 
5. Nemohl jsem přijít dřív. 6. Žena dovede snášet podmínky kosmických letů o nic hůře než 
muž.  7. Myslíte, že to dokážete udělat? 8. Nevím, bude-li se vám ten film líbit. 
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II. Залог 
 
- Действ‡тельный зал™г (ср. Арх…нгельскую ™бласть расчлен©ет сеть рек.) 
- Страд…тельный опис…тельный зал™г (ср. Арх…нгельская ™бласть расчленен… 
с†тью  рек.) 
- Страд…тельный возвр…тный зал™г (ср. Арх…нгельская ™бласть расчлен©ется с†тью 
 рек.) 
 
 
1. Как выражается в следующем отрывке страдательное значение глагола? 
 
Арх…нгельская ™бласть 
     Арх…нгельская ™бласть распол™жена на с†веро-вост™ке Росс‡йской федер…ции; 
омыв…ется мор©ми С†верного Ледов‡того оке…на. По геолог‡ческому стро†нию 
террит™рию м™жно раздел‡ть на н†сколько рай™нов. Центр…льная часть представ-
л©ет прип™днятую равн‡ну, расчленённую с†тью кр¦пных рек, тогд… как побе-
р†жье заним…ют обш‡рные, забол™ченные, многоозёрные равн‡ны. Почт‡ все р†-
ки отн™сятся к басс†йну С†верного Ледов‡того оке…на. 

                                                               (По Большой советской энциклопедии) 
 

2. Вставьте соотвествующий перевод: 
1. Был уж† п™здний час, и он (zůstal) ночев…ть у тов…рища. 2. Не б™йся, н…ша соб…-
ка (nekouše). 3. В посл†днее вр†мя он‡ (se viděli) ™чень р†дко. 4. П™сле продолж‡-
тельной бол†зни (se cítil) сл…бым. 5. Когд… мы ег™ (se zeptali), куд… он идёт, он нам 
не отв†тил. 6. (Dal jsem si ušít) н™вый кост¤м. 7. Несмотр© на то, что ем¦ б‰ло всег™ 
двен…дцать лет, он (se choval) как взр™слый. 8. Расстав…ясь, друзь© (stiskli si) р¦ки. 
9. С†рдце у нег™ (bilo) от волн†ния. 10. За окн™м (se zelenaly) луг…. 11. Тар†лка 
уп…ла на пол и (rozbila se). 12. Мы с ним уж† давн™ знак™мы и п™лностью (si důvě-
řujeme). 13. П†ред пр…здником он сход‡л к парикм…херу и (dal se ostříhat). 14. Чело-
в†ческое т†ло (se skládá) из голов‰, т¦ловища и кон†чностей. 15. (Pokládal se) 
неплох‡м  ученик™м и экз…менов не бо©лся. 16. Он никогд… (si nemyslel), что ем¦ 
придётся раб™тать в Москв†. 17. Он вошёл в класс и (sedl si) на своё м†сто. 18. Врач 
ем¦ посов†товал р…но (chodit spat). 19. П™сле дожд© трав… был… ещё вл…жная, так 
что нельз© б‰ло на неё (si sedat). 20. П†ред тем как (si sednout) к стол¦, н…до 
в‰мыть р¦ки. 21. Если ты себ© пл™хо ч¦вствуешь, (lehni si) на див…н и посп‡. 22. 
Чт™бы (se stát) лётчиком, н…до им†ть хор™шие н†рвы. 
 
3. Переведите на русский язык: 
1. Dobře se znají. 2. Přátelé se měli rádi. 3. Dal jsem se ostříhat. 4. Dal jsem se oholit u 
holiče. 5. Dal jsem se vyfotografovat. 6. Dal se zapsat na univerzitu. 7. Země se otáčí kolem 
Slunce. 8. Nechce se mi tam jít. 9. Nemůžu spat. 10. Pokládali ho (= byl pokládán) za mého 
přítele. 11. Viděli se v zrcadle. 12. Dlouho (dávno) jsme se neviděli. 13. Dobře se cítí. 14. V 
jeho slovech je cítit jistota. 15. Chová se jako dospělý. 16. Jednání se vedou v duchu 
vzájemné důvěry. 17. Našel si místo. 18. Nemůžu si to představit. 19. Nemohl si odpustit tuto 
poznámku. 20. Sedí si doma a čte romány. 21. Žije si bezstarostně a studuje. 22. Dobře si 
rozumějí. 23. Kamarádi si pomáhají. 24. Věříme si. 25. Nemysli si, že je to tak lehké. 26. Je 
třeba si osvojit toto pravidlo. 27. Uléhám (chodím spat) v deset hodin. 28. Všichni si sedají na 
svá místa. 29. Dnes ulehnu (půjdu spat) dříve. 30. Včera jsem ulehl (šel spat) v jedenáct 
hodin. 31. Považoval se (= byl považován) za odborníka. 32. Považoval se (= sám sebe 
považoval) za odborníka. 
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4. Oбратите внимание на русские эквиваленты чешских невозвратных глагольных 
форм: 

Ten pes kouše.  -  Эта соб…ка кус…ется. 
Kráva trká.  -  Кор™ва бод…ется. 
Ježek píchá.  -  Ëж к™лется.      
Kůň kope.  -  Л™шадь брык…ется // ляг…ется. 
Nadává.  -   Oн руг…ется // бран‡тся. 
Srdce bije.  -  С†рдце бьётся. 
Kopřiva pálí.  -  Kрап‡ва жжётся.  
Kočka škrábe.  -  K™шка цар…пается.  
Ruce svrbějí.  -  Р¦ки ч†шутся.  
Myš škrábe pod podlahou.  -  Мышь цар…пается под п™лом. 
Špendlík píchá.  -  Бул…вка к™лется. 
Včely bolestivě píchají.  -  Пчёлы б™льно ж…лятся. 
Víno perlí.  -  Вин™ искр‡тся. 
Klepal na dveře.  -  Он стуч…л(ся) в дверь. 
 

 
 
 
III. Настоящее время 
 

чит…ть: я чит…ю, ты чит…ешь ..... он‡ чит…ют; 
нест‡: я нес¦, ты несёшь ..... он‡ нес¦т; 
пис…ть: я пиш¦, ты п‡шешь ..... он‡ п‡шут; 
 
говор‡ть: я говор¤, ты говор‡шь ..... он‡ говор©т; 
уч‡ть: я уч¦, ты ¦чишь ..... он‡ ¦чат; 
плат‡ть: я плач¦, ты пл…тишь ..... он‡ пл…тят. 

 
 
1. Образуйте 1-ое и 2-ое лицо единственного числа и 3-ье лицо множественного 
числа настоящего времени в следующих словосочетаниях: 
а) жел…ть друзь©м усп†ха, осм…тривать маш‡ну, расск…зывать о по†здке в г™ры, 
исправл©ть ош‡бки, успев…ть на п™езд, организов…ть турист‡ческий пох™д, ч¦вст-
вовать себ© хорош™, ремонт‡ровать маш‡ну, бол†ть гр‡ппом, ночев…ть у знак™-
мых, привык…ть к н™вым м†тодам раб™ты, отстав…ть от тов…рищей, ждать прих™да 
п™езда, убир…ть сво¤ к™мнату, возвращ…ться ч†рез нед†лю, покуп…ть лингвист‡-
ческую литерат¦ру, петь тен™ром, паст‡ скот, вест‡ лошад†й; 
б) хорош™ говор‡ть по-р¦сски, сл‰шать шум м™ря, кур‡ть папир™сы, цен‡ть ™пыт-
ного раб™тника, стр™ить дом, в†рить в челов†ка, беспок™ить отц…, молч…ть весь 
день, крич…ть от б™ли, пил‡ть дров…, держ…ть своё сл™во, кро‡ть пальт™, по‡ть 
г™стя ч…ем, та‡ть зл™бу, смотр†ть на час‰. 
 
 
2. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего времени (глаголы 
совершенного вида в форме будущего простого времени): 
1. П¦блика горяч™ (прив†тствовать) люб‡мых спортсм†нов, верн¦вшихся из загра-
н‡цы. 2. Я (сомнев…ться) в пр…вдивости ег™ слов. 3. Куд… вы (собир…ться)? 
4. Д†вушка (ч¦вствовать) себ© пл™хо. 5. Электр‡ческая л…мпа (освещ…ть) к™мнату. 
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6. Здесь на ®том уч…стке мы (пос†ят) овёс. 7. Вы ч…сто (встреч…ться) со сво‡ми 
пр†жними друзь©ми? 8. Уч‡тель (говор‡ть), что М…ша хорош™ (уч‡ться). 9. На сто-
л† (леж…ть) р…зные в†щи. 10. Больн™й тяжел™ (дыш…ть). 11. Я ч…сто (смотр†ть) 
франц¦зские ф‡льмы. 12. Я (поблагодар‡ть) др¦га за пр‡сланные сн‡мки. 13. В н…-
шем г™роде (стр™иться) н™вые дом…. 14. Мы (уск™рить) т†мпы произв™дства. 
15. В б¦дущем год¦ ты (ок™нчить) т†хникум и (поступ‡ть) на раб™ту. 
 
3. Переведите: 
1. Co děláte večer? 2. Večer posloucháme doma rádio nebo se díváme na televizi. 3. Na jaře 
přilétají ptáci a rozkvétají první květy. 4. Co nám nesete? 5. Co leží na stole? 6. Na stole leží 
zápalky. 7. Nemocní si kupují léky v lékárně. 8. Naši žáci dobře plavou. 9. Děkuji ti za tvůj 
milý dopis. 10. Kam pospícháte? 11. Pospícháme na poradu. 12. Věřím, že splníš mou prosbu. 
13. Zítra nám všechno vysvětlíš. 14. Všichni říkají, že mluvíte dobře rusky. 15. Kolik stojí 
nové kolo? 16. Co stojí v rohu pokoje? 17. Hodiny stojí, nejdou. 
 
4. Образуйте 1-ое, 2-ое лицо единственного числа и 3-ье лицо множественного 
числа: 
пис…ть, чес…ть, вяз…ть, рассказ…ть, заказ…ть, доказ…ть, иск…ть, пах…ть, хлест…ть, 
спр©тать, дрем…ть, р†зать, с‰пать, пом™чь, посл…ть, колеб…ться, пл…кать, трепе-
т…ть, сид†ть, наград‡ть, ост…вить, гр…бить, об‡деть, люб‡ть, останов‡ться, всту-
п‡ть, шут‡ть, куп‡ть, возврат‡ться, корм‡ть, ход‡ть, отв†тить, плат‡ть, прост‡ть. 
 
5. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего времени (у глаго-
лов совершенного вида простого будущего времени): 
а) 1. Мне (каз…ться), что ®то не пр…вда. 2. Как (пис…ться) ®та б¦ква? 3. Что ты (ис-
к…ть)?  - Я (иск…ть) автор¦чку. 4. Куд… он‡ (пр©тать) ключ‡?  5. Пусть к…ждый (под-
пис…ть) сво¤ тетр…дь! 6. Что ты (вяз…ть)? - Я (вяз…ть) себ† ш…пку, а м…ма (вяз…ть) 
мне к™фту. 7. Я (нар†зать) лук в колбас¦, а ты (отр†зать) для к…ждого два куск… 
хл†ба. 8. Почем¦ ты (пр©тать) от мен© ®ту кн‡гу? 9. Ког™ он‡ (иск…ть)? - Он‡ 
(иск…ть) дир†ктора. 10. Осенью кресть©не (пах…ть) пол©. 11. Пусть он… (причес…ть-
ся) как сл†дует. 12. Почем¦ вы не (сказ…ть) им ®то с…ми? 13. Т…ня (пл…кать); что вы 
ей сд†лали? 14. Он ником¦ ни в чём не (отказ…ть). 15. Если вы (отказ…ться) от при-
глаш†ния, он‡ м™гут об‡деться. 
б) 1. Куд… ты (†здить) отдых…ть. - Я (†здить) отдых…ть в г™ры. 2. Я ч…сто (ход‡ть) 
на стади™н. - Туд… (ход‡ть) все реб©та из н…шего кл…сса. 3. Я (люб‡ть) игр…ть в во-
лейб™л. 4. Почем¦ он не (лет†ть) на самолёте? - Мы (лет†ть) на ТУ-134. 5. Когд… 
он‡ (посет‡ть) в‰ставку?  - Я (посет‡ть) её з…втра. 6. Я (в‡деть) ®то вперв‰е. 
7. На стен† (вис†ть) карт‡ны. 8. Я (сид†ть) во втор™м ряд¦. - Где (сид†ть) осталь-
н‰е? 9. На в†чер я (приглас‡ть) всех мо‡х друз†й. 10. Вы (куп‡ть) ®ту кн‡гу? - Я 
(куп‡ть) её обяз…тельно. 11. Я (испр…вить) все ош‡бки. - Мы их т™же (испр…вить). 
12. Сег™дня я ™чень (тороп‡ться). - Почем¦ ты (тороп‡ться)? 13. Я (почист‡ть) кар-
т™шку и (пригот™вить) об†д. 14. Он‡ на нас не (серд‡ться)? 15. В н™вом уч†бном 
год¦ я не (пропуст‡ть) ни одн™й л†кции. 16. Я (корм‡ть) к…ждый день голуб†й.  
 
6. Переведите: 
а) 1. Traktorista orá pole. 2. Řeknu jen několik slov. 3. Píše tužkou. 4. Já vám to ukážu. 
5. Proč pláčeš? 6. Koho hledáte? 7. Babička mi uplete svetr. 8. Kde si objednáváte časopisy? 
9. Otec dříme v křesle. 10. Chlapec schovává svoje sešity do stolu. 11. Schovám ty věci do 
kabele.  
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б) 1. Vždycky sedíme v první řadě. 2. Opravím domácí cvičení. 3. Chodím do knihovny. 4. 
Oni nás nevidí. 5. Koupím lístky. 6. Nezlobte se na nás. 7. Oni všechno připraví. 8. Jezdím 
tam každý den. 9. Pozvu je na návštěvu. 10. Poprosím ho, aby nám pomohl. 11. Uvidím ho 
zítra.12.Odpovím ještě dnes. 13. Nevynechám ani jednu přednášku. 14. Vždyť já jen žertuji! 
15. Proč se na mne zlobíš? 16. Kolik platím? - Platíte 200 Kč. 17. Odpovím ti hned. 
 
7. Образуйте 1-ое, 2-ое лицо единственного числа и 3-ье лицо множественного 
числа настоящего (простого будущего) времени: 
лечь, печь, течь, сечь, бер†чь, стер†чь, влечь, жечь, пренебр†чь. 
 
8. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Я ничег™ не (мочь) сказ…ть. 2. Вы нам (пом™чь)? 3. Я не зн…ю, (смочь) ли он 
при†хать. 4. Он‡ (бер†чь) д†ньги. 5. Вы д¦маете, он (сбер†чь) чт™-ниб¦дь? 6. Я 
(лечь) немн™го отдохн¦ть. 7. Мы (исп†чь) чт™-ниб¦дь. 8. Я (исп†чь) пирог‡. 9. Я 
(заж†чь) свет. 10. Я (постр‡чь) в™лосы. - Он‡ т™же (постр‡чься). 11. Сейч…с я не-
мн™го (отвл†чься) от н…шей т†мы. 
 
9. Переведите: 
1. Můžete jet s námi. 2. Určitě nám pomohou. 3. Oni šetří suroviny i materiál. 4. Lehnu si a 
trochu si odpočinu. 5. Upeču koláč. 6. Dám si ostříhat vlasy. 7. Bude moci přijít? 8. Rozsvítí-
me lampu. 9. Pomůžeme vám. 10. Ušetříme (сбер†чь) peníze. 11. Hlídám vaše věci. 12. Z rá-
ny teče krev. 13. Slunce pálí. 14. V takovém případě nedosáhnete dobrých výsledků. 
 
10. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Вы не зн…ете, кто (преподав…ть) англ‡йски яз‰к? 2. Я (дав…ть) в…м ч†стное сл™во. 
3. Ольга Петр™вна (продав…ть) бил†ты в театр…льной к…ссе. 4. У нас (издав…ть) 
перев™дную литерат¦ру. 5. Посл†дние изв†стия (передав…ть) в д†сять час™в. 
6. Дождь уж† (перестав…ть). 7. Мы (создав…ть) все усл™вия для р™ста произв™дства. 
8. Студ†нты (сдав…ть) экз…мены по н†скольким предм†там. 9. Прогр…мма (оста-
в…ться) без измен†ний. 10. Хот© нам не (удав…ться) ег™ убед‡ть, мы не (сдав…ться). 
11. Нам (уд…сться) испр…вить все ош‡бки. 12. Мы (изд…ть) н™вый н™мер журн…ла. 
13. Студ†нты не (дать) ем¦ договор‡ть. 14. Л†на (сдать) экз…мен доср™чно. 
15. Для ®той раб™ты (созд…ть) все н¦жные усл™вия. 16. Алёша (под…ть) заявл†ние 
в инстит¦т. 17. Ты (перед…ть) Н‡не м™й под…рок? 18. Я (отд…ть) Петр¦ Серг†евичу 
дом…шнее зад…ние в нач…ле ур™ка. 
 
11. Переведите: 
1. Vyřídíte můj pozdrav? - Určitě vyřídím. 2. Ať odevzdá domácí úkol. 3. Myslíte, že se mu 
to podaří? 4. Vláďa určitě složí zkoušku včas. 5. Ať odevzdají doklady! 6. Prodáte ten lístek? 
- To se mi asi nepodaří. 7. Podám ty telegramy ihned. 8. Kdo jim dá večeři? 9. Vydají jim 
peníze zítra ráno? 10. Tu otázku určitě položí. 11. Zítra skládám zkoušku. 12. Kdy ráno 
vstáváte? - Každý den vstávám v šest hodin, ale zítra vstanu v sedm, protože jdu k lékaři. 13. 
Kdo vydává peníze? 14. Kde se podává oběd? 15. Proč stále zůstáváš pozadu? 16. On své 
chyby přiznává. 17. Vy nás nepoznáváte? 18. Kde se prodávají noviny? 19. Proč mu dáváš 
tolik peněz? 20. Tvůj bratr pracuje na střední škole? 21. Vytvářejí jim nejlepší podmínky pro 
práci. 22. Zůstáváš doma i v neděli? 23. Déšť už přestává; brzy přestane úplně. 24. Obstaráme 
(дост…ть) pro vás lístky; obstaráváme je pro všechny naše pracovníky. 25. Když máme 
mnoho práce, zůstáváme zde až do večera; dnes zde také zůstaneme déle. 26. Všichni 
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uznávají, že vy máte pravdu; ona to také uzná. 27. Poznáváte mě? 28. Až se dozvím 
podrobnosti, zatelefonuji vám. 29. Nakladatelství „Nauka“ vydává slovníky; výkladový 
slovník ruštiny vydá ještě letos. 30. Odevzdám tu knihu v knihovně; knihy odevzdávám 
obyčejně v úterý. 31. Kde prodávají lístky? 32. Prodají mi ještě lístky na dnešní večer? 
 
12. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Он‡ (переод†ться) п†ред об†дом. 2. Нат…ша (над†ть) л¦чшее пл…тье. 3. Утром мы 
б‰стро (oд†ться). 4. На з…втрак я (есть) б¦лку с м…слом. 5. На об†д мы (есть) суп и 
м©со с гарн‡ром. 6. В дор™ге он… (есть) т™лько хлеб с м…слом и фр¦кты. 7. Он (ста-
нов‡ться) л¦чшим раб™тником инстит¦та. 8. Он (стать) хор™шим челов†ком. 9. Я 
(съесть) всё, что вы мне (дать). 10. Куд… ты в дор™ге (деть) ®ти в†щи. 11. Куд… ты 
®то (дев…ть). 
 
13. Переведите:  
1. Ráno jím jen housku s máslem. 2. Večer jíme málo. 3. Děti jedí kaši. 4. Otec nejí maso. 
5. Nina nesní všechen salát. 6. Jak často jíte ovoce? 7. Oni snědí všechen chléb. 8. Oblékneme 
se a půjdem do školy. 9. V březnu obyčejně  oblékáme ještě zimník. 10. Stanu se inženýrem a 
sestra se stane lékařkou. 11. Kam dáš (деть) tu knihu? 12. Kam dáváš (дев…ть) ty věci? 
13. Už se pomalu otepluje (= stává se tepleji). 14. Myslím, že už se brzy oteplí. 
 
14. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Ты (в‰мыть) стак…ны? 2. Мать (смыть) грязь с п™ла. 3. Медсестр… (ум‰ть) боль-
н™го. 4. В к™мнате я (откр‰ть) окн™. 5. П†ред об†дом мы непрем†нно (мыть) р¦ки. 
6. Мы с бр…том (в‰рыть) ©му под окн™м. 7. Дождь (бить) по стёклам. 8. Дождь 
(лить) как из ведр…. 9. Андр†й (доб‡ться) своег™. 10. Ты (сшить) себ† н™вое пл…тье. 
11. Он… (пить) кр†пкий чай. 12. Всю ночь (выть) в†тер. 13. Над голов…ми демон-
стр…нтов (в‡ться) знамёна. 14. Ск™лько лет вы здесь (жить)? 15. Я здесь (жить) пять 
лет. 16. Я (бр‡ться) электробр‡твой. 17. Мы (плыть) по теч†нию. 18. Он (слыть) 
хор™шим специал‡стом. 19. Этот парикм…хер (брить) и (стричь) хорош™. 20. Ег™ 
род‡тели (жить) в Остр…ве. 
 
15. Переведите: 
1. Zavřeme okna i dveře. 2. Před jídlem si myjeme ruce. 3. Pije černou kávu. 4. Právě bije de-
set hodin. 5. V továrně teď šijeme jen letní šaty. 6. Leje jako z konve. 7. Po večeři vypiji šálek 
mléka. 8. Teď prostřu na stůl ubrus. 9. Bydlíme v centru města. 10. Moji kamarádi z ročníku 
bydlí na kolejích. 11. Parník pluje k přístavu. 12. Češi mají v cizině pověst dobrých 
hudebníků (слыть кем, чем-н.). 13. Zde vás rychle oholí a ostříhají. 
 
16. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме настоящего (простого буду-
щего) времени:  
1. Нар™д (бор™ться) за сво‡ прав…. 2. Труд©щиеся (бор™ться) за повыш†ние ж‡знен-
ного ¦ровня. 3. В огор™де я (пол™ть) гр©дки с зел†нью. 4. Мук¦ (мол™ть) на м†ль-
нице. 5. Портн™й (пор™ть) то, что пл™хо (сшить). 6. На д…че он‡ (кол™ть) дров…. 7. 
Я (стер†ть) с доск‡. 8. Я хорош™ (запер†ть) дверь. 9. Б¦дем над†яться, что паци†нт 
не (умер†ть). 
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17. Переведите: 
1. Zamkneme pokoj. 2. Utřeme tabuli. 3. Odemknete dveře? 4. Kdy utřete nádobí? 5. Sáša ští-
pe venku dříví. 6. Matka páře staré šaty. 7. Odpářu knoflíky. 8. My sami nasekáme dříví a vy-
plejeme zahradu. 9. Ve všech potravinářských obchodech melou kávu. 10. Bojujeme jen za 
svá práva. 11. Lékaři už mnoho let bojují s touto nemocí. 12. Připíchnu mapu na zeď. 
 
18. Глаголы в скобках поставьте в правильной форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Вы (прин©ть) их приглаш†ние? 2. При составл†нии пл…на мы (прин©ть) ®то 
во вним…ние. 3. Мы (взять) с нег™ прим†р. 4. Мы (вз©ться) за раб™ту сейч…с же. 
5. Сам… опер…ция (зан©ть) т™лько полтор… час…. 6. Он‡ (подн©ть) т†мпы жил‡щ-
ного стро‡тельства. 7. Уровень вод‰ (подн©ться) на н†сколько м†тров. 8. Я бо¤сь, 
что вы не (пон©ть) мен© пр…вильно. 9. Это не (зан©ть) у теб© б™льше пят‡ мин¦т. 
10. Вы не (снять) пальт™? Вот в†шалка! 11. На прощ…нье мы кр†пко (обн©ть) сво‡х 
друз†й.  
 
19. Переведите: 
1. Je zde teplo, svléknu si kabát. 2. Půjčím si (взять) peníze u sestry. 3. To nikdy 
nepochopím. 4. Vezmu si s sebou fotoapartát. 5. Vyfotografujte (снять) to ještě jednou. 6. 
Svá místa zaujmeme včas. 7. Přijmeme vaše pozvání. 8. Pojedeme výtahem. 9. Zúčastníte se 
té porady? 10. Vezmete si tu knihu? 11. Teplota se zvýší o 20 stupňů. 12. Oni přijmou váš 
návrh. 13. Najmu si byt u nádraží. 14. To mu zabere mnoho času. 
 
20. Глаголы в скобках поставьте в правильной форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Пётр Иль‡ч (петь) в ™пере. 2. Н‡на Петр™вна (спеть) ®ту …рию. 3. Почем¦ ты ни-
чег™ не (спеть). 4. Я (лечь) спать в од‡ннадцать час™в. 5. Мы (лож‡ться) спать в д†-
сять час™в. 6. Я (звать) вас в г™сти. 7. Я (брать) с соб™й к™фту. 8. Он‡ ск™ро (у-
бр…ть) урож…й. 9. Мы (подобр…ть) н†сколько прим†ров. 10. Я (убр…ть) сво¤ к™мна-
ту. 11. Когд… я (при†хать) дом™й, я (сесть) за стол, (взять) кн‡гу и (нач…ть) чит…ть. 
12. Мы (принест‡) сво‡ в†щи на вокз…л и (сесть) в п™езд. 12. Теперь ещё я сам не 
(знать), куд… мы (по†хать).  
 
21. Переведите: 
1. Uklidím byt. 2. Maminka si vždycky při práci zpívá. 3. Co zpíváš? 4. Zpívám si známou pí-
sničku. 5. Pojedu na výlet do hor. 6. Vezmeme lístky na koncert školního souboru také pro 
vás. 7. Kam si sedneme? 8. Kde sedíte? 9. Sedíme v první řadě. 10. Proč nám nic 
nezazpíváte? 11. Nezpívám dobře. 12. Zvu vás na návštěvu.  
 
22. Глаголы в скобках поставьте в правильной форме настоящего (простого буду-
щего) времени: 
1. Я не (хот†ть) вас беспок™ить. 2. Н‡на (хот†ть) с в…ми поговор‡ть. 3. Мы (хот†ть) 
верн¦ться дом™й. 4. Вы (хот†ть) с н‡ми встр†титься? 5. Д†ти (хот†ть) спеть н™вую 
п†сню. 6. Все (беж…ть) в г™род. 7. Куд… вы (беж…ть)? 8. Мы (беж…ть) на факульт†т. 
9. Куд… ты (беж…ть) так п™здно в†чером? 10. Я (беж…ть) на раб™ту. 11. У мен© (бо-
л†ть) з¦бы. 12. У сестр‰ (бол†ть) голов…. 13. От†ц (бол†ть) гр‡ппом. 14. Я (бол†ть) 
р†дко. 15. Паст¦х (гнать) скот на п…стбище. 16. Ох™тники (гнать) ол†ня. 17. Ты (на-
ж…ть) ®ту кн™пку? 18. Ты (нач…ть) гот™вить ¦жин? 19. Он‡ всё вр†мя (сме©ться). 
20. Над чем вы (сме©ться)? 21. Здесь мы не (пос†ять) ничег™.  
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23. Переведите: 
1. Chci si přečíst noviny. 2. Chcete mu poslat telegram? - Ano, chceme. 3. Co budu chtít, to 
udělám. 4. Chtějí se s námi poradit. 5. Kam běžíš? - Běžím do práce. 6. Bolí mě zuby a 
maminku bolí hlava. 7. Bratr má angínu. 8. Rodiče nechtějí o tom ani slyšet. 9. Kam ti lidé 
běží? 10. Stisknu (сжать) plechovku. 11. Proč se směješ? 12. On se nikdy nesměje. 13. Tady 
zaseji okurky. 14. Bojím se, že se zmýlím. 15. Jestliže se zmýlíš, omluv se. 16. Nezmýlíte se 
zase? 17. Už se nezmýlíme. 18. Nejprve stisknu (наж…ть) knoflík. 
 
 
 
 
IV. Прошедшее время 
 
 
1. Образуйте формы прошедшего времени всех родов единственного числа и 
форму множественного числа от следующих глаголов: 
чит…ть, организов…ть, черт‡ть, обещ…ть, в‡деть, нест‡, везт‡, вест‡, завест‡, раст‡, 
сесть, ползт‡, умер†ть, запер†ть, подпер†ть, стер†ть, в‰тереть, мочь, лезть, течь, 
печь, ист†чь, в‰течь, сечь, расс†чь, лечь, влечь, привл†чь, мест‡, отмест‡, класть, 
уп…сть, мёрзнуть, с™хнуть, г‡бнуть, кр‡кнуть, отдохн¦ть, исч†знуть, тр™нуть, тя-
н¦ть, †хать, дать, разд…ть, дав…ть, ошиб‡ться, дв‡нуть, грест‡, стричь, мыть, петь 
слыть, лить, в‰лить, быть, бить, пить.  
 
2. Перестройте предложения, придав глаголам формы прошедшего времени: 
1. Ты принесёшь с соб™й магнитоф™н? 2. Ты в‰несешь ст¦лья из стол™вой. 3. Тру-
д©щиеся б™рются за повыш†ние ж‡зненного ¦ровня. 4. Нам уд…стся испр…вить все 
ош‡бки. 5. Мы издад‡м н™вый н™мер журн…ла. 6. Для ®той раб™ты создад¦т все 
н¦жные усл™вия. 7. В дом…х зажг¦т свет. 8. Ком¦ отд…ст он сво‡ в†щи? 9. Столб‰ 
подопр¦т ст†ны. 10. Снег заметёт все след‰. 11. П™сле собр…ния все разойд¦тся 
по дом…м. 12. По оконч…нии зан©тий мы ср…зу же пойдём на в‰ставку. 13. Ты по-
м™жешь колл†гам в их раб™те. 14. Мой друг сег™дня у†дет отдых…ть. 15. Я не сним¦ 
®ту к™мнату. 16. Д©дя привезёт нам под…рки из-за гран‡цы. 17. М…льчик ведёт себ© 
спок™йно. 18. Брат приведёт с соб™й н†сколько друз†й. 
 
3. Глаголы в скобках поставьте в надлежащей форме прошедшего времени: 
1. Когд…-то в ®тих мест…х (течь) рек…. 2. С™лнце (сжечь) всю трав¦ сво‡ми жг¦чими 
луч…ми. 3. Он (заж†чь) свеч¦ и (войт‡) в к™мнату. 4. Он… никогд… не (бер†чь) ни 
сил, ни здор™вья. 5. На её пл†чи (лечь) все заб™ты о д†тях и больн™м м¦же. 6. Не 
разд†вшись, он (лечь) на кров…ть и засн¦л. 7. Здесь р…ньше (печь) н†сколько сорт™в 
хл†ба. 8. Парах™д (сесть) на мель. 9. Я б‰стро (разд†ться) и (пр‰гнуть) в в™ду. 
10. Он… (принест‡) сво‡ в†щи на вокз…л и (сесть) потом в п™езд. 11. Я не (мочь) всё 
®то съесть. 12. Числ™ ж‡тел†й г™рода (возраст‡) до двух милли™нов. 13. Стро‡тель-
ная раб™та (вест‡сь) н†сколько лет. 14. Мы сл¦чайно (поп…сть) в ®ти мест…. 15. Он‡ 
т™лько ч¦дом (спаст‡сь) от г‡бели. 16. В сад¦ (цвест‡) фрукт™вые дер†вья. 17. Эта 
кинокарт‡на не (произвест‡) на мен© ос™бого впечатл†ния. 18. Врач‡ и учёные 
(бор™ться) пр™тив ®той бол†зни. 19. М…льчик (протер†ть) глаз…. 20. Стар‡к 
(опер†ться) на п…лку. 21. Ег™ мать (умер†ть) в пр™шлом год¦. 22. Уч‡тель (запе-
р†ть) класс. 23. Вол™дя (в‰тереть) стак…ны. 24. Учен‡ца (стер†ть) с доск‡. 25. Мать 
(запер†ть) кварт‡ру. 26. Т…ня (в‰тереть) пыль в к™мнате. 27. Ученик‡ (стер†ть) 
магнитоф™нную з…пись. 28. Пр™шлый раз я (ошиб‡ться). 29. Вр†мя (идт‡) 
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м†дленно. 30. В гор…х (в‰пасть) снег. 31. В сад¦ (расцвест‡) р™зы. 32. Б‰ло уж† п™-
здно, в г™роде уж† (заж†чь) электр‡чество. 33. Все нен¦жные бум…ги он… (сжечь). 
34. Он… (ошиб‡ться) в нём. 35. Он… (есть) раз в день. 36. Всё (ст‡хнуть). 37. Д†рево 
(зас™хнуть). 38. Вы (дост‡гнуть) больш‡х усп†хов в на¦чной раб™те. 39. М…льчик 
внез…пно (исч†знуть). 40. Рек… ещё не (замёрзнуть). 41. На зан©тиях по физкульт¦ре 
в‰ше всех (пр‰гнуть) я. 42. От х™лода цвет‰ (зав©нуть). 43. Электр‡чество (пог…-
снуть), п†чка (пот¦хнуть). 
 
4. Переведите на русский язык следующие предложения: 
1. Nemohl jsem dnes přijít. 2. Ona už šla spat. 3. Ušetřil (сбер†чь) jsem si peníze na nový 
kabát. 4. Kdo rozsvítil světlo? 5. Spálila (сжечь) jsem ten dopis. 6. Maminka upekla dort a 
pečivo. 7. Dobře, že jste se trochu pobavili (развл†чься). 8. Ivan se dal ostříhat. 9. Odnesl 
jsem dopis na poštu. 10. Zapálil si cigaretu a odešel. 11. Vyslovila jsi to slovo nesprávně. 
12. Jak ses sem dostal? - Aljoša mě přivedl. 13. Tento text jsme přeložili z angličtiny. 
14. Odnesl jsi ty boty do opravy? 15. Co ti přivezl otec z ciziny? 16. Vaše město se za 
poslední roky rozrostlo. 17. Můj dědeček už zemřel. 18. Zamkl jsem všechny zásuvky u 
psacího stolu. 19. Někteří z těchto živočichů dávno vymřeli. 20. Stařenka si protřela oči a 
pozorně přečetla dopis. 21. Maminka rozetřela tabletku na prášek. 22. Opřel se o stůl. 23. 
Myslím, že ses zmýlila. 24. Promiňte, zmýlil jsem se. 25. Možná, že oni se také zmýlili. 26. 
Šli jsme celou cestu pěšky. 27. Po vyučování jsme šli na výstavu do galerie. 28. V pět hodin 
už všichni odešli. 29. V červenci jsme se přestěhovali do nového bytu. 30. Moje kamarádka 
jela na výlet. 31. Když jsem se vrátil domů, sedl jsem si za stůl a snědl jsem všechno, co mi 
maminka přinesla. 32. Po obědě utřela stůl, umyla nádobí a utřela je. 33. Kolik stál ten váš 
nový plynový sporák? 34. Promokl jsem až na kůži. 35. Utřel z tabule vše, co tam bylo 
napsáno. 36. Kam zmizel ten klobouk? 37. Kniha zmizela se stolu. 38. Promrzl jsi? 39. Když 
jsem se probudil, bylo už tma. 40. Nejdříve jsem si v novém bytě nemohl zvyknout, ale potom 
jsem si přece zvykl. 41. Cesty po dešti rychle oschly. 42. V lese jsme si odpočinuli. 43. Našel 
jste své věci? 44. Chtěl jsem ze zeptat, zda jste viděla tu novou (divadelní) hru. 45. Kam byste 
chtěl jít? 46. Mohla byste přijít ve dvě hodiny? 47. Co jste nám přinesl? 48. Proč jste 
nepřišel? 49. Nezapomněla jste na mne? 50. Přišel jste opět pozdě. 51. Vy jste se na dnešek 
nepřipravoval. 52. Říkali mi, že jste byla nemocná. 53. Přečetla jste pozorně všechny moje 
připomínky? 54. Čekal jste na mne dlouho? 55. Hodně jste nám pomohl. 56. Proč jste nepře-
stoupili na trolejbus? 57. Kde jste strávil prázdniny? 58. Vyřídil jste můj pozdrav? 59. Jel jste 
tramvají nebo autobusem? 60. Vy sám jste chtěl, abych vám koupil lístky.  
 
 
 
 
V. Сослагательное (условное) наклонение 
 
 
1. Переведите на чешский язык следующие предложения: 
Если раскр‰ть окн™, то б¦дет прохл…дно. - Если полож‡ть соль в в™ду, то он… рас-
твор‡тся. - Если бы закр‰ть окн™, б‰ло бы д¦шно. - Если бы вам не помогл‡, вам 
бы ®той раб™ты не к™нчить. - Если бы не ®ти сл¦чайности, мы бы пог‡бли. - Не 
прид‡ я туд…, случ‡лось бы несч…стье. - Если бы он был здесь, он мог бы нам 
оказ…ть больш¦ю п™мощь. - Если бы вы при†хали, мы бы б‰ли ™чень р…ды. - 
Прид‡ я на пять мин¦т р…ньше, я бы ег™ ещё заст…л. - Если бы не он, всё бы проп…-
ло. - Будь у мен© д†ньги, я бы куп‡л н™вую маш‡ну. - Попрос‡ он мен©, я бы ем¦ 
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не отказ…л. - Посп…л бы ты немн™жко! - Лишь бы н† было дожд©. - Если бы ты вер-
н¦лся до шест‡ час™в, мы пошл‡ бы в кин™. 
 
 
 
2. Переведите на русский язык следующие предложения: 
а) 1. Rád (oх™тно) bych jel s vámi. 2. Kdybych to byl věděl, byl bych přijel. 3. Teď bych si 
pospal. 4. Něco bych pojedl. 5. Šli bychom do města, ale je už pozdě. 6. Napsal bych vám, ale 
neznám vaši adresu. 7. Bez pomoci přátel bych byl ztracen. 8. Chtěl bych se vás na něco 
zeptat. 9. Kdybych věděl, že tolik pospícháš, nebyl bych tě zdržoval. 10. Byli bychom přišli 
včas, kdybychom se nebyli zdrželi u známých. 11. Kdybyste byl četl knihu pozorně, všechno 
byste pochopil. 12. Chtěl mu pomoci (prokázat pomoc), ale bohužel bylo už pozdě. 13. Bez 
něho bych své věci nenašel. 14. Kdyby mě požádal, já bych mu neodmítl. 15. Kdybys to řekl, 
zmýlil by ses. 16. Kdybych věděl, že nepřijdeš, nečekal bych tě.  
б) 1. Měl by sis odpočinout! 2. Měl bys mu raději zatelefonovat! 3. Kéž by už bylo jaro! 
4. Aby tam nezabloudil! 5. Kdybych to byl věděl dříve! 6. Neměl bys číst, ale spat. 7.Kéž bys 
chvilku mlčel! 8. Měl bys k nám chodit častěji! 9. Měl bys něco pojíst! 10. Měl byste si po 
cestě odpočinout! 11. Měl by sis trochu zdřímnout! 12. Jen aby nepršelo! 13. Měli byste se 
učit, do zkoušek zbývá už jen málo času! 
 
 
 
 
VI. Повелительное наклонение 
 

говор‡ть: я говор-¤, ты говор-‡шь   -   говор-‡! говор-‡-те! 
чит…ть: я чит…-ю, ты чит…-ешь   -   чит…й! чит…йте! 
отв†тить: я отв†ч-у, ты отв†т-ишь   -   отв†ть! отв†тьте! 

 
 
1. Образуйте формы повелительного наклонения 2-го лица единственного и мно-
жественного числа от следующих глаголов: 
а) чит…ть, постр™ить, говор‡ть, сл¦шать, разм…зать, нар†зать, побес†довать, орга-
низов…ть, дав…ть, дать, шить, идт‡, в‰пить, зап™мнить, ок™нчить, в‰числить, не 
та‡ть, рассказ…ть, иск…ть, дрем…ть, бер†чь, ост…ться, остав…ться, останов‡ться, 
сесть, сад‡ться, лож‡ться, лечь, пить, отп‡ть, петь, стать, встав…ть, узн…ть, узна-
в…ть, бор™ться, откр‰ть, разм©ть, подн©ть, подн©ться, снять, прин©ть, вбеж…ть, 
брать, есть, жить, нач…ть, †хать, по†хать, хот†ть, бр™сить, брос…ть, кр‡кнуть, 
стричь, спать, ум‰ться, позв…ть, разр‰ть, напис…ть, попрос‡ть, разлом‡ть, раз-
ж…ть, сжать. 
б) пов†сить карт‡ну, в‰пить ч…ю, показ…ть фотогр…фию, не серд‡ться на мен©, за-
б‰ть об ®том, рассказ…ть о сво†й раб™те, пом™чь сестр† од†ть пальт™, сесть на м†с-
то, полож‡ть кн‡гу на стол, взять мел, встать и подойт‡ к доск†, заж†чь электр‡-
чество, съесть ©блоко, закр‰ть дверь, посл…ть письм™, отр†зать себ† кус™к хл†ба, 
убр…ть сво¤ к™мнату, отв†тить на мой вопр™с, пойт‡ в г™род и куп‡ть газ†ту. 
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2. От глаголов в скобках образуйте форму повелительного наклонения 2-го лица 
единственного или множественного числа: 
(Сказ…ть), пож…луйста, где цирк? - (Рассказ…ть), что вчер… случ‡лось! - (Показ…ть) 
мне ег™ рис¦нок! - (Заказ…ть) бил†ты на ¦тренний спект…кль! - (Поблагодар‡ть) 
сво‡х род‡телей! - (Объясн‡ть) ®тот вопр™с! -  (Зап™мнить) ®то пр…вило! - 
(В‰ключить) радиоприёмник! - (Принест‡) ег™ чемод…н! - (Бр™сить) ®ти ш¦тки! - 
Не (сп™рить) с н‡ми! - Не (пить) хол™дную в™ду! - (Спеть) ещё одн¦ п†сню! - Не 
(разб‡ть) стак…н! - (В‰мыть) р¦ки! - З…втра мне (позвон‡ть)! - (Подожд…ть) до 
в†чера! - (Посмотр†ть) распис…ние! - (Верн¦ться) з…втра! - (Пом™чь) ем¦! - (Стер†ть) 
с доск‡! - (Перевест‡) ещё одн™ предлож†ние! - (Зак™нчить) раб™ту! - (Куп‡ть) 
бил†ты! - (Почист‡ть) бот‡нки! - (Оф™рмить) докум†нты для нег™! - (Пригот™вить) 
н…ши в†щи! - (Ост…вить) зап‡ску для неё! - (Испр…вить) ещё сег™дня ®тот перев™д! - 
(Подгот™виться) к экз…мену! - (Познак™миться) с ним! - (Позаб™титься) об ®том! - 
(Включ‡ть) телев‡зор! - (Прекрат‡ть) ®ти эксперим†нты! - В центр г™рода л¦чше 
всег™ (по†хать) на метр™! - Не (пл…кать) из-за пустяк™в! - (Сесть) за стол и (при-
н©ться) за чт†ние! - (Взять) нож, (нар†зать) хл†ба, (нам…зать) ег™ м…слом, (нал‡ть) 
ч…ю и (поз…втракать)! - (Бер†чься)  п™езда! - Не (тр…тить) д…ром вр†мени! - Во вр†-
мя зар©дки (дыш…ть) н™сом и не (зад†рживать) дых…ние! - (Беж…ть) в к¦хню! - Вы 
не (трев™житься), всё обошл™сь хорош™! 
 
3. Образуйте форму 1-го лица множественного числа в следующих предложениях. 
В скобках приведено лицо, к которому обращаются. 
Образец: Посид†ть и поговор‡ть (Вол™дя). - Вол™дя, посид‡м и поговор‡м! 
Посид†ть и поговор‡ть (Вол™дя). - Игр…ть в футб™л (реб©та). - Встр†титься в вос-
крес†нье (В…ся). - Посов†товаться с отц™м (К™ля). - Организов…ть круж™к (реб©-
та). - Напис…ть письм™ моск™вским колл†гам (друзь©). - Отдохн¦ть немн™жко 
п™сле раб™ты (д†вушки). - В‰пить за н…шу др¦жбу (друзь©). - Пойт‡ в г™род и 
куп‡ть всё, что н¦жно нам в дор™гу (реб©та). - Снач…ла начерт‡ть план (В…ня). - 
Здесь на ®том уч…стке в‰сеять овёс (друзь©). - Заж†чь свет и приступ‡ть к раб™те 
(колл†ги). 
 
4. Переведите: 
1. Ať mluví! 2. Řekni jí, ať přijde! 3. Vyřiď všem, ať přijdou včas! 4. Ať si nejdříve trochu 
odpočine, pak může pokračovat v práci! 5. Ať si sednou dopředu, aby lépe viděli! 6. Ať k 
nám zítra zase přijdou. 7. Ať se tepleji obleče, venku je chladno! 8. Ať neztrácejí čas! 9. Ať 
žije mír! 10. Ať nám přinesou slíbenou knihu! 11. Ať se práce úspěšně rozvíjí a dá potřebné 
výsledky! 12. Ať nám řekne, co nového bylo na poradě! 13. Řekněte mu, ať napíše dopis 
rodičům!  
 
5. Можно ли использовать инфинитив в функции повелительного наклонения? 
Всегда ли соответствует ему в чешском инфинитив? 
Не разгов…ривать! - На скам†йки не сад‡ться! - На скам†йках не сид†ть! - Ост…вить! 
- Не брос…ть! - Не брос…ть ок¦рков! - Не подск…зывать! - Повтор‡ть сл†дующие 
предлож†ния и перевест‡ на р¦сский язык! - Одев…ться - и марш на ¦лицу! 
 
6. Переведите: 
1. Připravte se včas! 2. Opravte ty chyby! 3. Pověste mapu na tabuli! 4. Nechte zde váš sešit! 
5. Sestavte nový seznam! 6. Odešlete ihned telegram! 7. Postavte ty věci sem! 8. Seznamte 
mě, prosím, s ním! 9. Napište mu dopis! 10. Přines mi ten časopis! 11. Pomozte mi, prosím! 
12. Přeložte ten článek! 13. Zeptejte se ho! 14. Kupte mi také jeden lístek! 15. Připravte 
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snídani! 16. Oblečte si kabát! 17. Věro, přijď k nám zítra večer! 18. Jeďte tam autobusem 
nebo tramvají! 19. Nepijte studenou vodu! 20. Poděkuj mu! 21. Přečti si dopis, zalep jej a hoď 
ho do schránky! 22. Ukliď pokoj a pak jsi jdi na procházku! 23. Dobře si to zapamatuj! 24. 
Sundej ten obraz! 25. Lehni si a trochu si odpočiň! 26. Jeďte vpravo! 27. Sedni si a mlč! 28. 
Přijměte můj srdečný pozdrav! 29. Vzpomeň si, jak se to stalo! 30. Pojďme zítra na výlet! 31. 
Zahrejme si šachy! 32. Pracujme rychleji! 33. Pojďme, koupíme si lístky do divadla! 34. 
Pojďme, zahrajeme si volejbal! 35. Nemluvte se sousedem! 36. Nechoďte pozdě do školy! 
37. Nezapomeň mi zítra zatelefonovat! 38. Nepokládej knihy na stůl! 39. Zapiš si číslo mého 
telefonu! 40. Ať se tam dlouho nezdrží! 41. Dej pozor, aby ses nenachladil! 42. Ať 
nespadneš! 43. Dej pozor, ať neuklouzneš! 44. Ať se neprořekneš! 45. Běž, přines vodu! 46. 
Jdi spat (= jdi si lehnout)! 47. Pojďte dál! 48. Jdi pryč! 49. Jdi otevřít (dveře)! 50. Jdi se 
podívat, kdo přišel! 51. Nezapomeňte hodit dopis do schránky! 52. Vláďo, skoč pro křídu! 53. 
Zazpívejme si nějakou píseň! 54. Jeďme raději metrem! 55. Přestaňte napovídat! 56. Ať 
nezaspíte (просп…ть)! 
 
 
 
 
VII. Деепричастия 
 

чит…-ть:  чит…-я 
сл‰ша-ть: сл‰ш-а 
 
быть:  б¦дучи  
 
ув‡де-ть: ув‡де-в // ув‡де-вши 
принес-т‡: принёс-ши 

 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Что выражается с помощью деепричастных оборотов? 
2) Oт основ каких глаголов образуются деепричастия? 
3) Какие типы деепричастий различаются с морфологической точки зрения? Как          
    oни образуются? 
4) Какой фактор считается решающим в научных грамматиках с точки зрения  
     грамматического значения деепричастных форм? 
5) Как делятся в научных граммтиках деепричастные обороты в зависимости от  
     вида глагола? 
6) Что обозначают деепричастия несовершенного вида? 
7) Что выражают деепричастия глаголов совершенного вида? 
8) В каком случае допустимо употребление деепричастия при предикативных  
    формах? 
9) Какими глагольными категориями обладают деепричастия? 
 
2. Образуйте деепричастия настоящего времени от следующих глаголов: 
нос‡ть, привоз‡ть, вод‡ть, помог…ть, бес†довать, ожид…ть, говор‡ть, приход‡ть, 
стр™ить, прос‡ть, крич…ть сл‰шать, сл¦шать, держ…ть, куп…ться, возвращ…ться, на-
д†яться, прощ…ться, дав…ть, остав…ться, встав…ть, узнав…ть, быть, хот†ть, идт‡, 
пр©тать, в‡деть, рисов…ть, жить, сме©ться, умыв…ться, стар…ться, издав…ть, созда-
в…ть, исчез…ть, сид†ть. 
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3. Можно ли образовать деепричастия настоящего времени от данных глаголов: 
пис…ть, м…зать, р†зать, звать, взять, ждать, лгать, рвать, ткать, жать, мять, бить, 
пить, беж…ть, †хать, петь, гнить, м™кнуть. 
 
4. Образуйте деепричастия прошедшего времени от следующих глаголов: 
а) сд†лать, ок™нчить, взять, принест‡, в‰расти, заж†чь, запер†ть, верн¦ться, од†ть-
ся, просн¦ться, призн…ться, прочит…ть, в‰скочить, откр‰ть, призн…ться, приб…-
вить, подн©ть, привезт‡, обр…доваться, рассерд‡ться, в‰купаться, ум‰ться, по-
стр™ить; 
б) в‰сохнуть, запер†ть, огл™хнуть, отнест‡, замёрзнуть, вскр‡кнуть, толкн¦ть, при-
тян¦ть, пог‡бнуть, трениров…ться, укр…сть, уп…сть, усл‰шать.  
 
5. Образуйте деепричастия настоящего или прошедшего времени: 
зап™лнить - заполн©ть, откр‰ть - открыв…ть, прин©ть - приним…ть, преврат‡ть - 
превращ…ть, сд†лать - д†лать, зан©ть - заним…ть, встр†тить - встреч…ть, говор‡ть - 
сказ…ть. 
 
6. Образуйте деепричастия от глаголов: 
прийт‡, уйт‡, ув‡деть, прост‡ть, в‰йти, проч†сть, обрат‡ться, зайт‡, останов‡ть-
ся, возврат‡ться, зам†тить. 
 
7. Определите у деепричастий их вид; предложения переведите: 
Он продолж…л заним…ться, не обращ…я вним…ния на ш¦тки тов…рищей. - Он… сто-
©ла неподв‡жно, обрат‡вшись лиц™м к окн¦. - Пере†хав ч†рез мост, маш‡на повер-
н¦ла напр…во. - Он ушёл не прост‡вшись и не сказ…в ником¦ ни сл™ва. - Отойд© 
на н†сколько шаг™в, он останов‡лся. - Б¦дучи в…шим др¦гом, я им†ю пр…во быть 
откров†нным. - Просн¦вшись и протер†в глаз…, он посмотр†л на час‰. - Войд© 
в класс, Серёжа зам†тил все™бщее оживл†ние. - Зам†тив кр…сный сигн…л, машин‡ст 
затормоз‡л. - Прощ…ясь с ними на вокз…ле, тов…рищ кр†пко пож…л всем р¦ки. - 
М…стер сто©л у станк…, след© за сво†й раб™той. - Останов‡вшись у моег™ станк…, 
м…стер след‡л за мо†й раб™той. - Студ†нт чит…л кн‡гу, д†лая зам†тки на пол©х. - 
Студ†нты сид†ли за п…ртами, зап‡сывая объясн†ния уч‡теля. - Брат при†хал, не 
предупред‡в зар…нее род‡телей. - От†ц дал с‰ну д†ньги, не спр…шивая зач†м он‡ 
ем¦ н¦жны. - Изуч‡в про†кт, мы м™жем ег™ од™брить. - Ок™нчив раб™ту, мы пой-
дём дом™й. - Подтвержд…я с благод…рностью получ†ние в…шего запр™са, 
сообщ…ем, что мы м™жем предлож‡ть вам ... . - Просмотр†в тщ…тельно в…ши 
предлож†ния, мы реш‡ли заказ…ть у вас ... . - Исполн©я в…ше жел…ние, сообщ…ем 
вам, что мы уполном™чим господ‡на А. Смирн™ва к подпис…нию догов™ра.      
 
8. Глаголы в скобках замените деепричастиями:  
1. (Про†хать) н†сколько килом†тров по магистр…льному шосс†, я останов‡лся. 
2. (Оттолкн¦ть) мен©, незнак™мый челов†к бр™сился к дв†ри. 3. Гд†-то б¦дто (ж…ло-
ваться), зав‰л паров™з. 4. Л™шади, (пройт‡) н†сколько шаг™в, остан…вливались. 
5. В ®том м™жно легк™ убед‡ться, (прод†лать) прост™й ™пыт. 6. Б‰ло предл™жено 
уйт‡, не (дожид…ться) рассв†та. 7. (Здор™ваться) со вс†ми, он наклон©л г™лову. 
8. (Верн¦ться) дом™й п™здно в†чером, он…, не (переодев…ться), с†ла в гост‡ной со-
чин©ть п‡сьма. 9. Григ™рий, (зак‡нуть) р¦ки, леж…л м™лча. 10. Едв… (дожд…ться) 
рассв†та, он… побеж…ла за реб©тами. 11. Он‡ розошл‡сь не (прощ…ться). 12. Пётр 
Семёнович Бас…ргин, (отвоев…ть) три г™да на войн† и (прослуж‡ть) ещё три г™да 
за гран‡цей, возвращ…лся, након†ц, дом™й в ™тпуск. 13. (Прочит…ть) кн‡гу, н¦жно 
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отнест‡ её в библиот†ку. 14. Мы м†дленно пробир…лись в темнот†, ничег™ не (раз-
лич…ть) вперед‡. 15. П…вел в‰шел из к™мнаты, не (сказ…ть) ником¦ ни сл™ва. 16. 
(Ум‰ться), раб™чие с†ли за стол. 17. (Встр†титься) с бр…том, я перед…л ем¦ тво¤ 
пр™сьбу. 18. Высок™ (подн©ть) фон…рь, ст™рож ждал п™езда. 19. Гр™мко (загуд†ть), 
п™езд зам†длил ход. 20. (Сид†ть) в кл…ссе на ур™ке, П†тя вним…тельно след‡л 
за объясн†нием уч‡теля. 21. От†ц прощ…лся с бр…том, (благодар‡ть) ег™. 22. Он 
продолж…л чит…ть, не (смотр†ть) ни на ког™.   
 
9. Замените предложения деепричастными оборотами; укажите, где замена невоз-
можна: 
1. Он… подожд…ла немн™го и сн™ва постуч…лась. 2. Когд… он… дошл… до л†стницы 
в кварт‡ру Ег™ра, останов‡лась, не им†я сил идт‡ д…льше. 3. Ж†нщина отвор‡ла 
дверь и вошл… в корид™р. 4. Он разд†лся и прошёл в к™мнату. 5. Он подошёл к сто-
л¦ и обрат‡лся к прис¦тствующим. 6. Мы немн™го отдохнём и дв‡немся д…льше. 
7. Он… прочл… письм™ и запл…кала. 8. Так как мы не жел…ем с ним встр†титься, мы 
ушл‡ ‡з дому на полчас… р…ньше. 9. Так как он тал…нтливый учен‡к, он не нужд…-
ется в дл‡тельных объясн†ниях учител†й. 10. Вас‡лиса Ег™ровна ост…вила мен© в 
пок™е, потом¦ что ув‡дела моё упр©мство. 11. Когд… он подн©лся на втор™й эт…ж, 
нашёл всех в сб™ре. 12. Когд… я верн¦лся дом™й, брат уж† сид†л за стол™м и 
¦жинал. 13. Когд… я просн¦лся, я ув‡дел, что идёт снег. 14. Когд… мать 
расстав…лась с с‰ном, распл…калась. 15. Ор…тор немн™жко помолч…л и пот™м 
продолж…л. 16. Мы прох…живались и бес†довали о литерат¦ре. 17. Так как он 
жел…ет скор†е у†хать, он тор™пится к™нчить раб™ту. 18. Так как у мен© нет 
возм™жности при†хать, я напиш¦ вам. 19. Когд… я подошёл к к™мнате, сестр… 
зак…нчивала письм™. 20. Если ты придёшь ко мн† з…втра, я покаж¦ теб† сво‡ 
чертеж‡. 
 
10. По образцу „От†ц ход‡л задум…вшись“ - „Otec chodil zamyšleně (zamyšlen)“ пере-
ведите: 
Ж†нщина сто©ла вся в‰прямившись. - Сестр… сид†ла, погруз‡вшись в чт†ние газ†-
ты. - М…стер смотр†л на мен© нахмур‡вшись. - Степ…н сид†л весь в‰тянувшись и 
не шевел©сь. - Пётр смотр†л не мен© недоумев…я.  
 
11. Выучите следующие сочетания с деепричастными оборотами: 

гляд© на нег™  -  při pohledu na něho 
просм…тривая тетр…ди  -  při prohlídce sešitů 
улыб…ясь  -  s úsměvem 
потуп‡в глаз…  -  se sklopenýma očima 
пон‡кнув голов™й  -  se schýlenou hlavou 
скрест‡в р¦ки  -  s rukama založenýma na prsou 
смотр†ть откр‰в глаз…  -  dívat se široce otevřenýma očima 
уйт‡ не прост‡вшись  -  odejít bez rozloučení 
соглас‡ться не колеб…ясь  -  souhlasit bez váhání 
раб™тать не тороп©сь  -  pracovat bez chvatu 
говор‡ть не умолк…я  -  mluvit bez přestání 
раб™тать спуст© рукав…  -  pracovat nedbale 
раб™тать не поклад…я рук  -  pracovat bez ustání 
беж…ть слом© г™лову  -  běžet o překot 
сид†ть слож… р¦ки  -  sedět nečinně 
сказ…ть полож… р¦ку на с†рдце  -  říci otevřeně 
след‡ть за к†м-нибудь не свод© глаз  -  bedlivě někoho pozorovat 
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12. Переведите: 
1. Nové se upevňuje tím, že se přemáhá odpor starého. 2. Váhu různých těles určujeme 
vážením. 3. Při loučení se domluvili o příští schůzce. 4. Po chvílce přemýšlení se dal do 
práce. 5. Protože cítil její rozpaky, převedl hovor na jiné téma. 6. Po úspěšném ukončení 
střední školy šel na lékařskou fakultu. 7. Při návratu do vlasti navštívil Prahu. 8. Když se 
přestěhoval na koleje, začal žít jinak. 9. Jakmile ho zpozoroval, zastavil se. 10. Koupil jsem 
lístek a vyšel na nástupiště. 11. Po krátkém odpočinku jsme se vydali na další cestu. 12. 
Klidně a beze spěchu vysvětloval svůj projekt. 13. Věra seděla s nakloněnou hlavou. 14. Sedl 
si, aniž si odložil. 15. V zimě neočekávaně onemocněl, když nastydl na kluzišti. 16. Jakmile 
uslyšela za dveřmi kroky, vyběhla do předsíně. 17. Když se uzdravila, vrátila se do práce. 18. 
Po návratu z práce seděla nad konspekty dlouho přes půlnoc. 19. Rychle odcházel, protože se 
s ním nechtěl setkat. 20. Sedla si beze slova. 21. Odpovídám na váš dopis z 5. t. m. a sděluji 
vám, že ... . 22. Pracovali jsme usilovně, aniž jsme si všímali, co se děje kolem nás. 23. V 
poslední době jsme pracovali mnoho, neboť jsme chtěli dokončit stavbu ve stanovené lhůtě. 
24. Student psal kontrolní práci bez chvatu a zamýšlel se nad každou větou. 25. Když jsme se 
blíže seznámili, stali jsme se dobrými přáteli. 26. Pracuješ-li systematicky, dosáhneš dobrých 
výsledků. 27. Vraceli jsme se z města a potkali jsme našeho souseda. 28. Jestliže znáte dobře 
cestu, přijdete na místo ještě před polednem. 29. Když jsme přijížděli k vesnici, slyšeli jsme 
už zdaleka hluk. 30. Tím, že pracuješ, získáváš sílu. 
 
 
 
 
VIII.  Причастия 
 
Образование действительных причастий настоящего времени: 

чит…ть:   он‡ чит…-ют   -   чит…-ющий 
нест‡:   он‡ нес-¦т   -   нес-¦щий 
говор‡ть:   он‡ говор-©т   -   говор-©щий 
уч‡ться:   он‡ ¦ч-атся   -   ¦ч-ащийся 

 
Образование действительных причастий прошедшего времени: 

пис…ть:   он пис-…-л   -  пис-…-вший 
говор‡ть:   он говор-‡-л   -   говор-‡-вший 
нест‡:   он нёс   -   нёс-ший 
раст‡:   он рос   -   рос-ший 

 
Образование страдательных причастий настоящего времени: 

изуч…ть:   мы изуч…-ем   -   изуч…-емый 
отдав…ть:   мы отда-ём   -   отдав…-емый 
сл‰шать:   мы сл‰ш-им   -   сл‰ш-имый 
гон©ть:   мы г™н-им   -   г™н-имый 

 
Образование страдательных причастий прошедшего времени: 

изд…ть:   он изд-…-л   -   ‡зд-а-нный 
ув‡деть:   он ув‡д-е-л   -   ув‡д-е-нный 
увлечь:   он увлёк   -   увлеч-ённый 
ушиб‡ть:   он уш‡б   -   уш‡бл-енный 
в‰пить:   он в‰п-и-л   -   в‰п-и-тый 
крыть:   он кры-л   -   кр‰-тый 
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1. Ответьте на вопросы: 
1) Что такое причастие? Какие категории оно сочетает? 
2) Какими глагольными категориями оно обладает? 
3) Как делятся причастия в русском языке? 
4) Что сближает причастия с прилагательными? 
5) От каких глаголов и каким способом образуются действительные причастия     
    настоящего времени? 
6) От какой основы и с помощью каких суффиксов образуются действительные  
    причастия прошедшего времени? 
7) От какой основы и с какими суффисами образуются страдательные причастия  
    настоящего времени? 
8) Как образуются страдательные причастия прошедшего времени? Какие   
    суффиксы вы знаете? 
9)Дайте акцентную характеристику полных причастий, образованных от глаголов  
    с подвижным ударением в настоящем времени! 
 
2. Образуйте формы действительных причастий 
а) настоящего времени: 
знать, встреч…ться, создав…ть, выдел©ться, жить, явл©ться, молч…ть, ход‡ть, укре-
пл©ть, вест‡, течь, заним…ться, уч‡ться, отдых…ть, зав†довать, труд‡ться, д†лать, 
бес†довать, нест‡, стр™ить, м‰ться, сто©ть, сид†ть, ст™ить, леж…ть, крич…ть, ко-
л™ть, держ…ть, прос‡ть, улыб…ться, рисов…ть, продав…ть, встав…ть, говор‡ть, мол-
ч…ть, куп…ться, б†гать, петь, звать, вод‡ть, вращ…ться, везт‡, бор™ться, пл…кать, 
дыш…ть, иск…ть, дрем…ть, пр©тать, свист†ть, с‰пать, дв‡гаться, плат‡ть; 
б) прошедшего времени: 
сд†лать, узн…ть, спрос‡ть, замёрзнуть, зас™хнуть, привезт‡, унест‡, умер†ть, про-
тер†ть, верн¦ться, заж†чь, пост…вить, овлад†ть, пог‡бнуть, просл…виться, од†ться, 
реш‡ть, возвращ…ться, ув‡деть, усл‰шать, об‡деть, встав…ть, сжечь, лечь, принес-
т‡, отцвест‡, сесть, укр…сть, проточ‡ть. 
 
3. Образуйте действительные причастия настоящего или прошедшего времени по 
образцу: д†лать - д†лающий (д†лавший), сд†лать - сд†лавший. Следите за местом 
ударения: 
нест‡, принест‡, пис…ть, напис…ть, брос…ть, бр™сить, засып…ть, засн¦ть, иск…ть, 
возвращ…ться, возврат‡ться, верн¦ться, мёрзнуть, замёрзнуть, предлаг…ть, предло-
ж‡ть, прочит…ть, встреч…ться, встр†титься, с™хнуть, зас™хнуть, создав…ть, созд…ть, 
продав…ть, прод…ть, узнав…ть, узн…ть, обраб…тывать, обраб™тать, д†йствовать, по-
д†йствовать, говор‡ть, сказ…ть, идт‡, уйт‡, наход‡ть, найт‡, печь, исп†чь, зажи-
г…ть, заж†чь, брать, взять, петь, спеть, начин…ть, нач…ть, сид†ть, сесть. 
 
4. Глаголы в скобках поставьте в форме действительного причастия: 
1. Л…мпа ск¦по освещ…ла сунд¦к, (сто©ть) в угл¦. 2. Тот, кто был в Пр…ге, уж† ни-
когд… не заб¦дет крут‰е ¦лицы и л†стницы, (вест‡) в пр…жский кремль. 3. Часть 
к™мнаты заним…ло сооруж†ние, (напомин…ть) верст…к. 4. Вот и средневек™вые б…ш-
ни, (стер†чь) К…рлов мост. 5. Р¦сским пис…телям, (жить) в тр¦дные, подч…с траг‡-
ческие эп™хи, б‰ло св™йственно стремл†ние предугад…ть б¦дущее сво†й р™дины. 6. 
Он‡ шли сур™вым стр™ем, под (нам™кнуть) в тум…не зн…менем. 7. Он вошёл с выра-
ж†нием, (сд†рживать) оживл†ние. 8. (Просн¦ться) д†ти ув‡дели, что идёт снег. 
9. П¦блика горяч™ прив†тствовала люб‡мых спортсм†нов, (верн¦ться) из загран‡-
цы. 10. Пис…тель бес†довал со шк™льниками, (прочит…ть) ег™ кн‡ги.  
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5. Приведённые конструкции с „который“ выразите при помощи действительных 
причастий по образцу: …рмия, кот™рая побежд…ет (побед‡ла) - ®то побежд…ющая  
(побед‡вшая) …рмия: 
ст…до, кот™рое возвращ…ется .....; ст…до, кот™рое возврат‡лось .....; ™блако, кот™рое 
беж‡т по н†бу .....; г™род, кот™рый сгор†л .....; сад, кот™рый цветёт .....; цвет™к, ко-
т™рый в‰рос .....; м…сса, кот™рая дв‡жется .....; войск…, кот™рые молчал‡во дв‡га-
лись .....; челов†к, кот™рый побежд…ет прир™ду .....; м…стер, кот™рый пров†рил ма-
ш‡ну .....; г™ры, кот™рые окруж…ют ™зеро .....; в™лны, кот™рые омыв…ют б†рег .....; 
снег, кот™рый покрыв…ет верш‡ны гор .....; пис…тель, кот™рый с™зд…л н™вое произ-
вед†ние .....; зав™д, кот™рый изгот™вил н™вый аппар…т ..... . 
 
6. Переведите по образцу: student, který odjíždí - уезж…ющий студ†нт, student, který 
odjel - у†хавший студ†нт: 

а) student, který vykonal zkoušku .....; student, který koná zkoušku .....; průmyslové odvětví, 
které se rozvíjí .....; chlapec, který přinesl dopis .....; vlak, který stojí na druhé koleji .....; auto, 
které se zastavilo u domu .....; šest vojáků, kteří padli v boji .....; dělníci, kteří pracovali 
v tomto závodě .....; pomáhat příteli, který zůstává pozadu v učení (oтстав…ть в учёбе) .....; 
zedníci, kteří stavějí základy budovy .....; zedníci, kteří postavili dům ..... . 

б) 1. Skupina vědců zkoumajících tento problém dosáhla vynikajících úspěchů. 2. Mezi lidmi 
vycházejícími z kina jsem uviděl známého. 3. Studenti, kteří pracují pravidelně, dosahují 
dobrých výsledků. 4. Studenti, kteří absolvovali vysokou školu, se rozjeli po celé zemi. 
5. Pracující, kteří se léčí v lázních, rychle čerpají nové síly. 6. Dělníci, kteří se shromáždili 
v hale závodu, radostně vítali zahraniční hosty, kteří se přijeli podívat na jejich práci. 
7. Delegace položila věnce k pomníku padlých hrdinů. 8. Musíme překonat všechny potíže, 
které se vyskytují na naší cestě. 9. Potřebujeme specialisty, kteří rozumějí své práci. 
10. Studenti, kteří končí studium na naší škole, pořádají dnes večírek na rozloučenou 
(прощ…льная вечер‡нка).  
 
7. Oбразуйте формы страдательных причастий 
а) настоящего времени: 
привод‡ть, различ…ть, определ©ть, ввод‡ть, тр†бовать, уваж…ть, опуск…ть, разби-
р…ть, организов…ть, вест‡, обнар¦живать, сооруж…ть, изуч…ть, перевод‡ть, прода-
в…ть, атаков…ть, насажд…ть, создав…ть, ус‡ливать, обвин©ть, пробужд…ть, посы-
л…ть, возвращ…ть, возобновл©ть, восстан…вливать, воображ…ть, изгон©ть, подд†р-
живать, окруж…ть, отправл©ть, употребл©ть, открыв…ть, опл…чивать, исп™льзовать;  
б) прошедшего времени:  
напис…ть, пос†ять, пон©ть, нач…ть, прин©ть, прочит…ть, нарисов…ть, организов…ть, 
завоев…ть, накорм‡ть, закур‡ть, зам†тить, принест‡, обман¦ть, поверн¦ть, раз-
б‡ть, заб‰ть, откр‰ть, изм©ть, прoп‡ть, раскол™ть, размол™ть, запер†ть, ост…вить, 
основ…ть, приб‡ть, разр¦шить, в‰двинуть, избр…ть, зак™нчить, найт‡, сдать, внес-
т‡, постр™ить;  
в) образуйте причастия от следующих глаголов по образцу: д†лать - д†лаем - 
д†лаемый, сд†лать - сд†лан - сд†ланный: 
принос‡ть - принест‡, получ…ть - получ‡ть, открыв…ть - откр‰ть, улучш…ть - ул¦ч-
шить, освещ…ть - освет‡ть, исполн©ть - исп™лнить, выпуск…ть - в‰пустить, обраб…-
тывать - обраб™тать, избир…ть - избр…ть, возвращ…ть - возврат‡ть, создав…ть - соз-
д…ть, спас…ть - спаст‡, сжим…ть - сжать, сшив…ть - сшить, предупрежд…ть - преду-
пред‡ть, составл©ть - сост…вить, обув…ть - об¦ть, одев…ть - од†ть, изображ…ть - изо-
браз‡ть, изобрет…ть - изобрест‡, приглаш…ть - приглас‡ть. 
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8. Глаголы в скобках поставьте в форме страдательного причастия настоящего или 
прошедшего времени: 
Т…нец, (исполн©ть) д†вочкой, всем понр…вился. - Техн‡ческий круж™к, 
(руковод‡ть) преподав…телем ф‡зики, изгот™вил н†сколько приб™ров. - В тум…не 
черн†л как™й-то предм†т, пл™хо (в‡деть) издалек…. - В ®том журн…ле, (издав…ть) 
в Брн™, б‰ли помещен‰ стихотвор†ния ¤ных …второв. - Тр¦дно б‰ло дост…ть ®ту 
кн‡гу, (изд…ть) во вр†мя войн‰. - План, (предлож‡ть) н…шей гр¦ппой, был 
единогл…сно пр‡нят. - Он зашёл в библиот†ку, чт™бы взять (пригот™вить) для нег™ 
кн‡ги. - В к™мнате, (освет‡ть) керос‡новой л…мпой, б‰ло у¤тно. - Сост…вьте 
сп‡сок не (верн¦ть) книг! 
 
9. Прочитайте текст, заменяя слова, стоящие в скобках, краткой или полной 
формой страдательных причастий: 
На стол† он нашёл зап‡ску, (ост…вить) ем¦ сестр™й. - К доск† б‰ло (приб‡ть) объ-
явл†ние. - Кандид…т, (в‰двинуть) н…шей организ…цией, был (избр…ть). - Раб™ты по 
озелен†нию н…шего г™рода ещё не (зак™нчить). - Стар‡нная в…за, (найт‡) в пр™ш-
лом год¦ археол™гами, (сдать) в муз†й. - Он с интер†сом проч‡тывал письм™, (на-
пис…ть) им н†сколько лет том¦ наз…д. - Вол™дя ув‡дел, что ег™ друг (р…нить) в г™-
лову. - П†рвым усл™вием усп†ха явл©ется хорош™ (организов…ть) раб™та. - Н…ша 
раб™та должн… быть (прод¦мать) и (организов…ть). - Эти маш‡ны б‰ли (куп‡ть) 
за гран‡цей. 
 
10. Заменяйте придаточное предложение причастными страдательными оборотами 
по образцу:  
Тов…р, кот™рый мы отправл©ем - ®то отправл©емый н…ми тов…р. 
Стихотвор†ние, кот™рое …втор посвят‡л п…мяти др¦га - ®то стихотвор†ние, 
посвящённое п…мяти др¦га. 
Прогр…мма, кот™рую предлаг…ет комит†т ..... ; кн‡га, кот™рую чит…ют студ†нты 
..... ; ™кна, кот™рые зав†сили шт™рами ..... ; лесозащитн‰е п™лосы, кот™рые насаж-
д…ют на ¤ге ..... ; тов…ры, кот™рые выпуск…ет наш зав™д ..... ; день, кот™рый мы 
д™лго ожид…ем ..... ; изд†лия, кот™рые выв™зит н…ше госуд…рство ..... ; чертеж‡, ко-
т™рые нарисов…ли вчер… ..... ; маш‡ны, кот™рые изгот™вили на зав™де ..... ; турб‡-
ны, кот™рые испыт…ли зим™й ..... ; телегр…ммы, кот™рые посыл…ются н…ми ..... ; де-
т…ли маш‡н, кот™рые приобрел‡ в ®том год¦ ..... ; расх™ды, кот™рые мы 
опл…чиваем ..... ; зад…чи, кот™рые реш‡ли студ†нты ..... ; соб‰тия, кот™рые изобра-
ж…ет …втор ..... ; ©мы, кот™рые в‰рыли землек™пы ..... . 
 
11. Переведите, употребляя причастные обороты: 
1. Návrh, který jste předložil, nemůžeme přijmout. 2. Dům, který byl postaven v tomto roce 
v naší ulici, byl už předán k obývání (сдать в экплуат…цию). 3. Moje sestra, která byla 
vychována v Rusku, mluví výborně rusky i česky. 4. Kniha, která byla vydána v minulém 
roce, je už vyprodána. 5. Cesta je dlážděna kamením. 6. V článku uvádíme statistické údaje 
otištěné v Hospodářských novinách. 7. Zboží posílané dnes dostanete zítra. 8. Zboží poslané 
včera jsme dostali dnes.  9.  Připravovaný  úkol  není  dosud  hotov.   10. Šaty  jsou  pro  vás   
připraveny. 
11. Stroje, používané ve výrobě, pomáhají zvyšovat produktivitu práce. 12. Těchto strojů bylo   
už  několikrát  použito.  13. Studenti  pochopili  lépe látku vysvětlovanou učitelem ve škole, 
než  látku pročtenou doma bez jeho pomoci. 14. Všechny úkoly byly podrobně vysvětleny. 
15. Parník, který jsme očekávali (= námi očekávaný), připlul až k ránu. 
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Н А Р Е Ч И Я  

 
 
1. Oтветьте на вопросы: 
1) Как делятся наречия в русском языке? 
2) Приведите несколько примеров непроизводных наречий! 
3) Опишите способы образования наречий в современном русском языке! 
4) Как образуются степени сравнения у русских наречий? 
5) Что такое предикативные слова? Какие типы вы знаете? 
 
2. Определите разряды выделенных наречий в приведённых предложениях: 
1. Я ег™ ™чень давн™ не в‡дел и узн…л ег™ т™лько тогд…, когд… он пошёл почт‡ 
вплотн¦ю ко мне. 2. Сег™дня мне ™чень н¦жно заним…ться, и вр†мени у мен© в об-
р†з, по®тому я наотр†з отказ…лся идт‡ в кин™. 3. Он всегд… х™дит в пальт™ нарас-
п…шку. 4. Я теб† по-хор™шему говор¤, чт™бы ты всё хор™шенько убрал…. 5. Если 
у вас нет д†нег, возьм‡те у мен© вз…ймы. 6. Накан¦не пр…здника г™сти н…чали съез-
ж…ться. 7. Након†ц мы навсегд… у†дем из г™рода. 8. Почем¦ вы с†ли сз…ди, отк¦да 
вам ничег™ не в‡дно, пойдёмте л¦чше вперёд. 9. Я любл¤ ©йца всм©тку, брат вкру-
т¦ю. 10. Он никогд… не чит…ет вслух и не л¤бит за¦чивать наиз¦сть. 11. Все в†щи 
леж…ли вразбр™сь. 12. Б‰ло уж† далек™ за п™лночь. 13. По-м™ему, нам н†зачем 
туд… ход‡ть. 14. Отовс¤ду приход‡ли незнак™мые л¤ди, т™лько н…ши друзь© 
ниотк¦да не появ‡лись. 15. Изнутр‡ дверь был… покр…шена, но ‡звне ост…лась 
непокр…шенной. 16. Вчер… я вперв‰е в мо†й ж‡зни лет†ла на самолёте. 17. Я ср…зу 
догад…лся в чём д†ло. 18. У вас сад вдв™е б™льше, чем у нас. 19. Слож‡те ®ту бум…гу 
вдв™е и влож‡те в конв†рт. 20. Я дв…жды у нег™ был, но ни р…зу не заст…л ег™ д™ма. 
21. Он‡ всегд… гул©ли вчетвер™м. 22. Это н…до сд†лать совс†м по-друг™му. 23. Этот 
по-д†тски на‡вный вопр™с заст…л мен© враспл™х. 24. Давн†нько я у вас н† был. 25. 
Дел… ид¦т плохов…то. 26. Всю раб™ту хот†лось сд†лать поскор†е. 27. Я хот†л 
давн‰м-давн™ к вам прийт‡, но не мог, так как б‰ли экз…мены. 
 
3. Образуйте наречия от данных прилагательных: 
а) тёплый, крас‡вый, интер†сный, в†рный, гл¦пый, сл…дкий, лёгкий, глуб™кий, вы-
с™кий, шир™кий, далёкий, б†дный, н™вый, разб™рчивый, ™стрый, ч‡стый, ©сный, 
хор™ший, крив™й, неож‡данный, гр™мкий, энерг‡чный;  
б) ‡скренний, волн¦ющий, вызыв…ющий, изл‡шний, угрож…ющий, пев¦чий, вн†ш-
ний, вн¦тренний, негод¦ющий, неукл¤жий, торжеств¦ющий, кр…йний; 
в) истор‡ческий, системат‡ческий, факт‡ческий, пролет…рский, мастерск™й, пред…-
тельский, идеалист‡ческий, зв†рский, лингвист‡ческий, бр…тский, хим‡ческий, 
стилист‡ческий, психолог‡ческий; 
г) р¦сский, нем†цкий, в†нский, каз…цкий, отц™вский, начальн‡ческий, бр…тский, 
тов…рищеский, солд…тский, христи…нский; 
д) з‡мний, л†тний, ос†нний, вес†нний, н™вый, зд†шний, ст…рый, насто©щий, пр†ж-
ний, р…зный,  друг™й, хор™ший, звер‡ный, во†нный; 
е) медв†жий, пт‡чий, б…бий, в™лчий, л‡сий, шак…лий, реб©чий, з…ячий, челов†чий, 
тел©чий. 
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4. От следующих существительных образуйте наречия по образцу ночь - н™чью 
(творительный падеж): 
ночь, в†чер, зим…, шаг, день, ™сень, л†то, ¦тро, весн…, шёпот. 
 
5. К данным наречиям приведите наречия с противоположным значением: 
а) б‰стро, небр†жно, в†село, н‡зко, горизонт…льно, р…но, легк™, по-челов†чески, 
св†тло, гл¦по, пл™хо, т‡хо; 
б) днём, ¦тром, л†том, доверх¦, вверх, вслух, сн‡зу, вдал‡, сл†ва. 
 
6. Переведите следующие предложения и определите, как образованы выделенные 
наречия: 
Вы ведь здесь не вперв‰е? - Я с в…ми заодн™. - Слож‡в ®то письм™ вдв™е, он спр©-
тал ег™. - В одн™й к…мере по дв™е, по тр™е, по ч†тверо сид©т. - Я сперв… д¦мал, что 
он т™лько ш¦тит. - Мы н…чали раб™тать вдвоём. - Студ†нт сдал игр…ючи экз…мен 
по филос™фии. - Мой д©дя жил д™лгое вр†мя припев…ючи. - Мы реш‡ли нем†для 
отпр…виться в дор™гу. - От†ц смотр†л на нас м™лча. - Извин‡те, я нехот© вам насту-
п‡л н… ногу. - Это я так т™лько люб©.  
 
7. Переведите: 
1. Celý večer seděl mlčky. 2. Vojáci byli tak unaveni, že spali vstoje. 3. Rád čtu vleže. 4. Zlo-
bil se na mě jen žertem. 5. Jak to říci rusky? 6. Budeme pracovat podle nového způsobu. 
7. Odpověděl roztržitě. 8. Postaru pracovat nelze. 9. Bratr se neočekávaně vrátil. 10. Myslím, 
že vám rozumím dobře. 11. Přeložte písemně celý článek. 12. Vypravujte stručně svůj živo-
topis! 13. Učitel to řekl velmi přesvědčivě. 
 
8. Переведите следующие предложения с обстоятельственными наречиями: 
1. Přijď nahoru! 2. Přijdu za tebou dolů. 3. Já půjdu nalevo a ty napravo. 4. Nevidím dobře 
dopředu (dozadu). 5. Vzadu (vpředu) zazvonil telefon. 6. Vysoko nad námi letělo letadlo. 
7. Zleva (zprava) bylo vidět nádraží. 8. Nechoď tam, zůstaň raději zde. 9. Musím chodit do 
práce včas. 10. Musíme to napsat hned. 11. Už dlouho jsem vás neviděl. 12. Prosím, počkej 
ještě chvilku. 13. Večer býváme zřídka doma. 14. Jsem přesvědčen, že mi to udělal schválně. 
15. Děti to udělaly žertem. 16. Zbytečně se namáháš. 17. Auta jsou až nahoru (д™верху) 
naložena (гружёные). 18. Zvláště značná je spotřeba elektřiny. 19. Vaše práce je velmi 
(весьм…) neuspokojivá. 20. Uprostřed stál stůl, lavice byla vedle.  
 
9. Прочитайте внимательно следующий текст, вставляя пропущенные „ни“ или 
„не“: 
Так б‰ло т†сно, что ©блоку .....где б‰ло уп…сть. - До отх™да п™езда б‰ло ещё мн™-
го вр†мени, спеш‡ть б‰ло .....зачем. - Так™й м…ленькой л™шади м…льчик .....когда 
не в‡дел. - Сто©ла мёртвая тишин…, .....отк¦да не донос‡лось ни одног™ зв¦ка. - 
В т¦ндре .....когда и .....где не б‰ло землед†лия. - Д¦мать б‰ло .....когда, уход‡ть 
.....куда. - Эти вопр™сы .....зачем сн™ва реш‡ть.  
 
10. Переведите следующие предложения с отрицательными наречиями:  
1. Nemám se už kde zeptat. 2. Ať jsem se ptal kdekoliv, nikde mi nemohli poradit. 3. Večer 
nemám kam jít. 4. Kdykoliv přijeli, nikdy nebyla doma. 5. Nikde jsem nebyl a nikam 
nepůjdu. 6. Nikdy tam nepůjdeme, vždyť ani není kdy, abychom tam šli. 7. Jestliže nemáš kdy 
koupit si večeři, my ti ji koupíme.  
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11. От приведённых наречий образуйте формы сравнительной и превосходной сте-
пени: 
б‰стро, остор™жно, твёрдо, легк™, крас‡во, глубок™, р…но, сл…дко, т™лсто, высок™, 
дёшево, п™здно, г¦сто, хорош™, пл™хо, интер†сно, р†зко, ч…сто, р†дко, гр™мко, 
бл‡зко, широк™, м©гко, спок™йно, уд™бно, т‡хо, в†рно, гр¦бо, м†дленно, серьёзно, 
н‡зко, сл…бо. 
 
12. Переведите данные предложения, содержащие формы сравнительной и превос-
ходной степени: 
1. V menze je možné poobědvat laciněji než v restauraci. 2. Čím pilněji budeš pracovat, tím 
více budeš znát. 3. Dnes přijdu o něco později, protože porada bude delší. 4. Přechodníků 
užíváme v ruštině mnohem častěji než v češtině. 5. Učitel češtiny vypadal nejpřísněji ze všech 
učitelů. 6. Nejdéle a nejhlasitěji se smál otec. 7. V tomto vagóně zůstaneme, zde je nejtepleji. 
8. Nejraději mám čokoládu. 9. Mirek miloval nejvíce svou matku. 10. Kdo odpoví 
nejsprávněji, dostane nejvíce bodů. 
 
13. Переведите на чешский язык приведённые ниже предложения с 
предикативными наречиями (с безличными предикативами): 
Сег™дня тепл™. - Д†вочке в†село. - M™жно отдохн¦ть. - Мне жаль м…льчика. - Нам 
пор… встав…ть. - Сег™дня с™лнечно. - В к™мнате б‰ло х™лодно. - Д†тям б‰ло гр¦ст-
но. - На душ† у неё б‰ло р…достно. - С ним в†село. - Н¦жно начин…ть. - Туд… 
м™жно позвон‡ть. - Б™льше уж† нельз© ждать - Пор… †хать. - Мне неох™та туд… 
звон‡ть. -Ей неуд™бно б‰ло прос‡ть об ®том. - Ем¦ б‰ло лень ход‡ть туд…. - Ем¦ 
б‰ло гр¦стно. - Ещё р…но суд‡ть. - Ей далек™ б¦дет ход‡ть.  
 
14. Переведите на русский язык следующие предложения с предикативными на-
речиями: 
1. Venku je chladno a větrno. 2. V místnosti bylo teplo, sucho a ticho. 3. Z tohoto místa je 
dobře vidět a slyšet. 4. Je už na čase, abychom se vrátili domů. 5. Je mi líto sestry, že musí tak 
mladá odejít z domova. 6. Dětem bylo smutno. 7. Je mi líto chlapce. 8. Měl jsi přijít včera. 
9. Potřebuji si koupit nový oblek. 10. Může se tady kouřit? 11. Takovému člověku nelze věřit. 
12. Je nutné, aby přišli všichni. 13. Ještě dnes je třeba napsat dopis.  
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П Р Е Д Л О Г И 

 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Как делятся предлоги в русском языке? 
2) Приведите примеры простых первообразных предлогов! 
3) Какие типы непервообразных (производных) предлогов вы знаете? Приведите   
     примеры! 
4) Что такое составные предлоги? 
5) Какая роль предлогов в их служебной функции? 
 
 
2. Переведите. Определите состав и происхождение предлогов: 
1. Он встал из-за стол… и б‰стро ушёл. 2. Насчёт твоег™ при†зда я узн…л, благодар© 
Андр†ю. 3. Когд… с тр†тьего этаж… разд…лся гр™мкий х™хот, изо вс†х кварт‡р вы-
гл©дывали удивлённые и любоп‰тные жильц‰. 4. В ц†лях б‰строго оконч…ния у-
б™рки все раб™тали с утр… до н™чи в п™ле. 5. Из дому он ушёл р…но ¦тром и верн¦л-
ся т™лько за п™лночь. 6. Я чуть б‰ло не споткн¦лся с неож‡данно появ‡вшейся из-
за угл… д†вушкой. 7. К утр¦, когд… он просн¦лся, он стал у окн… и сто©л там в теч†-
ние н†скольких час™в. 8. Ввид¦ неож‡данной возн‡кшей оп…сности наводн†ния 
ж‡тели должн‰ в возм™жно кратч…йший срок пок‡нуть сво‡ дом…. 9. Н™вую 
карт‡ну мы пов†сили над див…ном. 10. Нельз© б‰ло †хать д…льше, так как поперёк 
дор™ги леж…ло бревн™. 11. Безо вс©кого ™пыта он вз©лся за так¦ю сл™жную раб™ту. 
12. Я не любл¤ ход‡ть по ¦лицам, но с удов™льствием брож¦ п™ полю, по луг…м и 
по гор…м. 13. Около общеж‡тия мы сд†лали больш¦ю спорт‡вную площ…дку. 14. 
Вокр¦г г™рода постр™ено н™вое шосс†. 15. Вдоль кедр™вого л†са цвел‡ крас‡вые 
б†лые куст‰. 16. П™сле тог™, как мы снос‡ли всё с†но, мы с†ли под д†ревом и 
отдых…ли. 17. Всл†дствие больш™й зас¦хи урож…й ®того г™да н‡же, чем в пр™шлом 
год¦. 18. Я про нег™ почт‡ год ничег™ не зн…ю. 19. П†ред пр…здником мы в теч†ние 
трёх дней убир…ли кварт‡ру. 20. По сл¦чаю при†зда делег…ции иностр…нных 
студ†нтов мы устр™или в общеж‡тии торж†ственный в†чер.  
 
 
 
 
I. Предлоги с пространственным или временным значением 
 
 
1. Переведите следующие конструкции с предлогами: 
а) přijet do města, dát knihu do aktovky, dívat se do dálky, skok do výšky, dát se do řeči (do 
rozhovoru) s kým, přihlásit se (запис…ться) do diskuse, v pondělí, ve dvě hodiny, v poledne, 
věřit v lepší budoucnost, hrát karty, hrát volejbal, za takového počasí nikam nepůjdeme, 
třikrát za měsíc, za dva dny to nedokážeme, dostat knihu za odměnu, poprvé, klepat na dveře, 
na rozdíl od ostatních, byt o dvou pokojích, bydlet v Praze, koupat se v řece, stalo se to v 
květnu, narodil se v roce 1982, v mládí, jít ve tmě (v temnotě), žít ve strachu, na začátku, na 
konci, uprostřed, brát lék v malých dávkách, román o dvou dílech, odejet z Prahy, vytáhnout 
knihu ze zásuvky, udělat ze dřeva, pochází ze severních Čech, jeden z mých bratrů, vyloučit 
ze strany, mlčet ze zdvořilosti, sednout si na židli, vystoupit na vrchol hory, odjet na jih, přejít 
na druhou stranu ulice, na sever (severně) od našeho města, zapamatovat si na celý život, 
odjet na týden k rodičům, jít na koncert, odjet na prázdniny, vydat se (отпр…виться) na lov, 



 

 74

hezký na pohled, rozdělit na tři stejné (р…вный) části, dívat se na hodinky, zlobí se na mne, 
stěžovat si na některé žáky, je o rok starší než já; 

б) ustoupit o krok, co budete mít k obědu?, pro každý případ, chodit do práce, jít do továrny, 
sedět na židli, vařit na plynu, za svítání (na úsvitu), sklidit nádobí ze stolu, sundat kabát 
z věšáku, vracet se z práce, vítr fouká od severu, od pondělka do soboty, umřít hladem, 
přistoupit ke stolu, k večeru se počasí pokazilo, připravovat se ke zkoušce, dárek k naro-
zeninám, k mému velkému překvapení, láska k vlasti, zájem o astronomii, uvařit oběd na 
jednu hodinu, odstoupit od okna, vstát od stolu, bydlet deset kilometrů od hlavního města, 
nedaleko Prahy, chodit od jednoho k druhému, hlava se horkem rozbolela, oči jsou červené od 
pláče, klíč od půdy, brýle proti slunci, prášky proti bolení hlavy, umřít na rakovinu, třást se 
zimou, chránit se před sluncem, schovat se před deštěm, doprovodit (až) k nádraží, vyučování 
od osmi do dvanácti, všichni do jednoho, do města zbývaly dva kilometry, před odchodem do 
práce, vejít do vody po pás, rukávy u saka jsou prodřené, koupit knihu u antikváře, vypůjč si 
od někoho peníze, ztratil se mi pes, přijet kolem jedné hodiny, na schůzi bylo kolem 20 lidí, 
bydlet vedle nádraží, při měsíčku, to se může stát při veškeré opatrnosti, doklady mám u sebe, 
řekl to před svědky, za Petra I., postavit se před okno, čistit si zuby před spaním (сон), 
posadit se ke stolu, potrestali ho za podvod, poděkoval mu za pomoc, za poslední měsíc došlo 
k mnoha změnám, přes noc se louže pokryly ledem, pět minut před odjezdem vlaku, dát se do 
práce, měsíc před koncem školního roku, rozmlouvat při obědě, poslat pro lékaře, jít pro 
chléb; 

в) starat se o pořádek, teď je řada na vás, vítězství je naše, vstát od stolu, to je všechno kvůli 
tobě, seděl naproti mně, plout proti proudu, šli jsme proti větru, pověsit obraz nad stůl, 
vítězství nad nepřítelem, práce na projektu, smát se kamarádovi, dát kufr pod postel, vzít pod 
svou ochranu, před Novým rokem, k ránu, je jí už ke čtyřiceti, zpívali jsme při kytaře, schovat 
se pod stůl, sedět pod stolem, pracovat pod vedením svého školitele, bitva u Moskvy, vylézt 
zpod postele, jít po chodníku, chodit po obchodech, odjet na radu lékaře, pracovat podle 
plánu, uděláme všechno podle vaší rady, podle posledních údajů, chybět ve škole pro nemoc, 
udělal to ze zvyku (omylem), známka z matematiky, zkouška z ruštiny, podél řeky, všichni 
mimo bratra, prošel kolem nás, most přes řeku, bydlí přes tři domy, jít lesem, vrátím se za dva 
dny, poslat to po bratrovi, listím (skrz listí) proniklo světlo, uprostřed místnosti stál stůl, 
Země se otáčí kolem své osy, cesta kolem světa, ve škole i mimo školu, pověsit obraz mezi 
okna, sednout si mezi bratra a sestru, přijet mezi pátým a desátým prosincem, říci mimo jiné, 
cítit se dobře mezi přáteli, mezi delegáty je mnoho žen, vesnička mezi lesy, uprostřed léta, po 
vyučování, odpočívat po práci.  
 
2. Вставьте вместо точек пропущенные предлоги, и слова в скобках поставьте в на-
длежащем падеже: 
Ур™к к™нчится ..... (н†сколько мин¦т). - ..... (отдалённые времен…) вплоть ..... (на-
сто©щее вр†мя) ®та террит™рия исп™льзовалась гл…вным ™бразом для животно-
в™дства. - Эту раб™ту мы сд†лаем ..... (два дня). - Н†которые раб™чие пришл‡ ..... 
(ч†тверть час…) ..... (нач…ло см†ны). - Мы возвращ…лись ..... (зак…т с™лнца). - 
Возм™жно, ..... (б¦дущая нед†ля) мы по†дем в ™тпуск. - ..... (пр™шлый год) н† было 
никак‡х новост†й. - Раб™ту мы не м™жем ост…вить ..... (друг™й день). - Мы 
разраб™тали уж† план ..... (б¦дущий год). - Мы вам звон‡ли ..... (об†д), но, 
к сожал†нию, у вас никог™ н† было. - ..... (об†д) все гр™мко разговор‡лись. - ..... 
(отх™д п™езда) ост…лось 10 мин¦т. - ..... (ед…) всегд… р¦ки мой! - ..... (кон†ц ур™ка) 
остаётся ещё пять мин¦т. - Он яв‡лся ..... (воскрес†нье). - Засед…ние назн…чено ..... 
(сред…). - ..... (наступл†ние весн‰) пробужд…ются р…достные ч¦вства. - Отъ†зд был 
назн…чен ..... (друг™й день). - ..... (нед†ля) до экз…менов л†кции б‰ли зак™нчены. 
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II. Предлоги, не имеющие пространственное или временное значение 
 
 
1. Переведите следующие конструкции с предлогами: 
rusky mluví bez chyb, se svými schopnostmi by mohl dojít daleko, řekl to s úsměvem, s 
radostí to udělám, román se současnou tematikou, jít k lékaři se zubem, v restauraci mají 
otevřeno každý den kromě neděle, byli tam všichni kromě tebe, je to dárek pro bratra, 
divadelní představení pro děti, vůz pro kuřáky, tato kniha je obtížná pro začátečníky, zastavit 
se k odpočinku, k čemu to je?, schránka na dopisy, družstvo zvítězilo díky dobré přípravě, 
motor vypověděl (oтказ…ть) v důsledku velkého přetížení, družstvo prohrálo nehledě na 
dobrou přípravu, motor fungoval bezvadně (испр…вно) nehledě na velké přetížení, udeřit se o 
trám, starat se o rodiče, vyprávěl nám o tom, dozvědět se o havárii, vzpomínat na mládí, 
zapomínat na své povinnosti, upozornit na nebezpečí, sklenice od zavařeniny, udělat pro 
vlastní uspokojení, voda vhodná k pití, zmýlit se ve výpočtu, uvidět ke svému velkému 
překvapení, děti rostou k radosti rodičů, změnit se v páru, změnit se k nepoznání, rovnice o 
dvou neznámých, kostkovaná sukně. 
 
2. Вместо точек дополните подходящий предлог: от, с, по, за, из, из-за, всл†дствие, 
в с‡лу, благодар©: 
..... (пов‰шенная температ¦ра) он не мог прийт‡ на сл¦жбу. - Скот страд…л ..... 
(беск™рмица). - Студ†нт не посещ…ет л†кции ..... (бол†знь). - ..... (®ти прич‡ны) мы 
реш‡ли †хать п™ездом. - ..... (недост…ток вр†мени) нам пришл™сь экск¦рсию 
к™нчить р…ньше. - Этого раб™тника я ™чень цен¤ ..... (ег™ аккур…тность). - Тур‡сты 
просн¦лись ..... (х™лод). - ..... (непредв‡денные обсто©тельства) засед…ние б‰ло 
отл™жено. - ..... (с‡льные дожд‡) раб™ты в лес¦ прекрат‡лись. - ..... (боев‰е 
засл¦ги) солд…ты получ‡ли нагр…ду. - ..... (опозд…ние) мы не получ‡ли об†д. - ..... 
(расс†янность) я сд†лал мн™го ош‡бок. - ..... (дождь) нам пришл™сь верн¦ться 
дом™й. 
 
3. Вместо точек вставьте предлоги для, за, о, в и др. Слова в скобках поставьте 
в надлежащих падежах: 
Л†том д†ти ход‡ли в лес ..... (гриб‰) и ..... (мал‡на). - Всё н…до д†лать ..... (интер†сы 
нар™да). - Час‰ я ™тдал ..... (поч‡нка) в мастерск¦ю. - Сестр… пошл… ..... (вод…). - 
Студ†нты остав…лись здесь ..... (изуч†ние) прир™дных бог…тств. - Больн™й прини-
м…л лек…рства ..... (восстановл†ние) сил. - Я по†ду ..... (™тдых) в г™ры. 
 
4. Вставьте предлоги, а слова в скобках поставьте в надлежащих падежах:  
Реб©та вбеж…ли в дом ..... (шум) и ..... (крик). - Раб™чие раб™тали ..... (план). - Я ..... 
(нетерп†ние) ожид…л, когд… мне почталь™н принесёт письм™. - Он уд…рил ..... (вся 
с‡ла). - Все сто©ли ..... (оп¦щенные г™ловы). - Брат крич…л ..... (весь г™лос).  
 
5. Переведите, обращая внимание на выделенные слова: 
1. Jel směrem k lesu. 2. Na rozdíl od vás nepochybuji o úspěchu naší akce. 3. Chci říci 
několik slov v souvislosti s řečí předsedy. 4. Vedle těchto důkazů máme ještě důležitá 
svědectví. 5. Nehledě na těžké podmínky dokončil svá studia. 6. Během tří let musí být 
dokončena výstavba města. 7. Při příležitosti příjezdu hostů byl uspořádán slavnostní večer. 8. 
Je třeba řádně organizovat práci za účelem zvýšení výroby. 9. Stůl stojí uprostřed místnosti. 
10. Šli jsme směrem k nádraží. 11. Chlapec je už mimo nebezpečí. 12. Za svého pobytu v 
Praze jsem byl několikrát v divadle. 13. Vše se dělalo kvůli vám. 14. Jaro se zpozdilo vlivem 
studených větrů. 15. Voda se rozkládá působením elektrického proudu. 16. Přes váš zákaz 
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jsem šel bratrovi naproti. 17. Cihly se vyrábějí pálením hlíny (oбж‡г гл‡ны) v pecích. 18. 
Chci se vás zeptat na svou práci (ohledně .....).  
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С О Ю З Ы 

 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Дайте характеристику союзов как части речи! 
2) Как делятся союзы по своему морфологическому составу? 
3) Как различаются союзы по функции, которую они выполняют при синтаксичес- 
 кой функции высказывания? 
4) Скажите, как союзы различаются по их употреблению! 
 
2. Объясните, как образовались следующие союзы и что они обозначают: 
потом¦ что, с тех пор как, несмотр© на то что, каб‰, так как, зат™, т…кже, когд…, 
всл†дствие тог™ что, раз, для тог™ чт™бы, пуск…й, до тог™ что, †сли бы, как б¦дто, 
едв… т™лько, ввид¦ тог™ что, т™чно, м†жду тем как, лишь, д…ром что, т…к что, сл™в-
но, пок…, в то вр†мя как, даб‰, †жели, в с‡лу тог™ что, зат†м чт™бы, по м†ре тог™ 
как, лишь т™лько, как бы.  
 
3. Установите, которое из двух выражений, приведённых в скобках, является сою-
зом, которое местоимением с частицей или с предлогом. Допoлните их в предло-
жения: 
1. Сейч…с я мн™го раб™таю, ..... л†том б¦ду отдых…ть. - Я получ‡л пр†мию ....., что 
раб™тал в ночн™й см†не. (зат™, за то) 
2. Он пробеж…л рассто©ние ..... д†рева до н…шего д™ма за три мин¦ты. - Он зады-
х…лся ....., что ™чень б‰стро беж…л. (оттог™, от тог™) 
3. Что вы м™жете сказ…ть ..... п™воду? - Я не в к¦рсе д†ла, и ..... ничег™ не мог¦ ска-
з…ть. (по®тому, по ®тому) 
4. Я ..... б¦ду пис…ть. - Я напис…л ..... упражн†ние, что и все. (т™же, то же) 
5. ..... с ним ни случ‡лось, он никогд… не п…дает д¦хом. - Н…до им†ть твёрдый хар…-
ктер, ..... никогд… не уныв…ть. (чт™бы, что бы)  
 
4. Переведите, пользуясь подходящими союзными средствами:  
1. Strýc a teta šli do kina. 2. Strýc šel do kina a teta zůstala doma. 3. Šel do pekařství a koupil 
si housky. 4. Koupil bych domek, ale nemám peníze. 5. Koupím domek, ale musíš mi půjčit. 
6. Nečetl nic, ale vůbec nic. 7. Udělal to, aniž se koho zeptal. 8. Počkám, až ta práce bude 
hotova. 9. Až odjede, pustím se do práce. 10. Buď to uděláš, nebo s tebou nemluvím. 11. 
Když to nevíš určitě, proč to říkáš? 12. Když tam půjdete, vezměte mě s sebou. 13. Když jsem 
tě o to požádal, mohl bys to udělat. 14. Dříve než mohl odpovědět, otec odešel. 15. Než s ním 
budete mluvit, zastavte se pro mě. 16. Nepůjdeme tam, protože nemáme kdy. 17. Protože se 
jednou nepřipravil na vyučování, nemusí být ještě špatný žák. 18. Sotva vyšlo slunce, vyrazili 
na cestu. 19. Někdo musí zůstat doma: buď ty, nebo Míša. 20. Dej mi jablko, nebo hrušku. 
21. Velbloud neboli koráb pouště. 22. Byl jsem za ním, ale nezastal jsem ho doma. 
23. Unavený a ještě na kůži promoklý sotva stál na nohách. 24. Kdo tam půjde? - Já a ty, a 
ještě on se sestrou. 25. Kdybys jen věděla, jak se mi chce jít na ten koncert! 26. Jestli tak 
soudíš (myslíš), pak se mýlíš. 27. Když jsme to mohli udělat my, tak proč byste to i vy 
nemohli zkusit? 28. Půjdu-li pryč (jestliže odejdu), zamknu dveřte. 29. Nebýt mé nemoci, 
dávno bych to udělal.   
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5. Переведите данные сложные предложения, пользуясь соотвествующими 
союзами: 
1. Slyšela jsem, že tam nechce jít. 2. Ačkoliv jsem o tom věděla, nikomu jsem se o tom 
nezmínila. 3. Nechtěl o té věci mluvit, ačkoli jsme naléhali. 4. Nemohl pracovat, neboť byl 
nemocen. 5. Nikoli Petr, nýbrž já mám na tom vinu. 6. Vím, že mi maminka dovezla z Prahy 
dárek. 7. Řekli nám, že v této truhlici je uchováno několik starobylých zbraní. 8. Křičí, jako 
by ho na nože bral. 9. Stůj zde, dokud tě nevystřídají. 10. Hleď, aby se to více neopakovalo. 
11. Koncert skončil a publikum vychází ze sálu. 12. Dny byly jasné, ale chladné. 13. Hned 
svítí slunce, hned prší. 14. Okna byla obrácena na jih i na východ. 15. Ačkoli se blížila 
vánice, šel jsem ven (vyšel jsem na ulici). 
 
 
 



 

 79

 
Ч А С Т И Ц Ы 

 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Какая служебная часть речи называется частицей? 
2) На какие разряды делятся частицы по своему значению? 
 
2. Переведите на чешский язык: 
1. Я д…же не знал…, что ты в Пр…ге. 2. Д…же Лёва придёт сег™дня на в†чер. 3. Неуж†-
ли ты весь день б¦дешь сид†ть д™ма, дав…й сх™дим к Л¤бе, хоть на полчас…. 4. Что 
ты, р…зве я мог¦ сег™дня куд…-ниб¦дь уйт‡, я ведь должн… заним…ться. 5. Ты бы всё-
таки отдохн¦ла немн™жко. 6. Дай-ка, я посмотр¤, что ты нарисов…л. 7. Дав…й, к¦-
пим ещё мор™женое! 8. Он всё не идёт. Позвон‡ть ем¦, что ли? 9. Нав†рно, ск™ро 
начнётся дождь, взять мне з™нтик, что ли? 10. М…ло ли куд… он х™чет, сег™дня он 
д™лжен ост…ться д™ма. 11. Лишь бы ®тот экз…мен сдать, хоть на тр™йку! 12. Он 
™чень дов™лен сво†й по†здкой в Герм…нию. - Ещё бы, ц†лый м†сяц в м™ре куп…лся! 
13. Я сд†лала точь-в-точь те же самые ош‡бки, что и ты. 14. Я ещё чуть-чуть доб…-
влю с…хару! 15. Он… подскользн¦лась и  чуть б‰ло не уп…ла. 16. Что ®то он… всё 
смеётся? 17. Как ®то ты могл… сказ…ть так¦ю гл¦пость? 18. Почем¦ ®то он так д™лго 
не прих™дит? 19. Мне н¦жен ‡менно ®тот том сочин†ния Г™рького. 20. Вот хорош™, 
что ты пришёл, как раз я хот†л теб† звон‡ть. 21. Так вот - я уж† гот™ва, теп†рь 
м™жно отдых…ть. 22. Вот ты уж† д™ма. 23. Вот моё м†сто и вон твоё. 24. Вон одн… 
звёздочка, вон друг…я, вон тр†тья. 25. Н‡на, а Н‡на, помог‡ мне убр…ться в к™мна-
те, пот™м пойдём в кин™, а? - Я не смог¦ теб† пом™чь, вот Л¤ба, м™жет быть, пом™-
жет.  26. Ты, мол, не х™чешь сег™дня в те…тр? - Ну и д¦ра, тр¦дно ведь бил†ты до-
став…ли! - Вряд ли теб† уд…стся ещё когд…-ниб¦дь поп…сть на ®тот спект…кль. 
 
3. Переведите на русский язык: 
1. Vstaň přece, už je pozdě! 2. Ty jsi prý nemocen. 3. Ale kdepak, mám jen rýmu. 4. Ukaž, 
pomohu ti. 5. Ať si to udělá sám. 6. Opravdu dnes zůstaneš doma? 7. Ještě si trochu odpočinu. 
8. Sotva přijde včas na nádraží. 9. To je ale lenoch, nemůže alespoň jednou za týden uklidit! 
10. Tak tak, že jsem nerozbila talíř. 11. Copak jsem ti neříkal, že nebude doma? 12. Právě 
telefonoval, že přece jen přijde. 13. Aby ne, já bych také jel, kdybych mohl. 14. Chtěl s tebou 
mluvit právě dnes.  
 
4. Переведите. Обратите внимание на место частиц в предложении: 
1. Да здр…вствует с™лнце, да скр™ется тьма. 2. Ид‡-ка ты дом™й, у мен© раб™ты 
по г™рло, ты т™лько меш…ешь. 3. Я не зн…ю, где тво© р¦чка, не я же её убир…л. 
4. Вот ®тот матери…л мне нр…вится. 5. Дав…й, сад‡сь, я теб† всё расскаж¦. 6. Не хо-
т‡те ли вы пойт‡ с н…ми на в‰ставку. 7. Неуж†ли ты об ®том не зн…ешь? 8. Если бы 
б‰ли д†ньги, хоть немн™го, хоть сто рубл†й. 9. Что за кн‡га леж‡т у теб© на стол†? 
10. Пусть он ®то сам сд†лает, мне н†когда. 11. Ну, ид‡, ведь все теб© ждут. 
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М Е Ж Д О М Е Т И Я 

 
 
1. Ответьте на вопросы: 
1) Дайте характеристику междометий! 
2) Чем отличаются первообразные междометия? 
3) На какие группы можно разделить междометия по значению? Приведите при-
 меры! 
 
2. Прочитайте и переведите. Объясните значения междометий и укажите, к какой 
семантической группе они принадлежат: 
Ах, как я уст…ла. - Ой, сл…дко жить! - Бр…во, В†ра, отк¦да у теб© ®та м¦дрость? - 
Тьфу, ерунд… как…я! - Я так™й челов†к, что ... Ничег™ не жел…ю! Ничег™ не хоч¦, и 
шаб…ш! - Б…тюшки мо‡! Что ты над†лала! - Бац! бац! раздал‡сь в‰стрелы. - Вдруг 
он… бух в в™ду. - Гав! брехн¦л с отвращ†нием п¦дель. 
 
3. Дополняйте подходящие междометия: 
Д†вочка подзыв…ла к себ† цыпл©т ....., гус†й ....., ¦ток ..... . - Он… рассерд‡лась на 
к™шку и закрич…ла ..... . - Д†ти кл‡кали котёнка ..... . - К™шка подкрал…сь 
к воробь¤ и ..... ег™. - Я сказ…л: „Не хоч¦ и .....“. - ..... как х™лодно! - ..... с тоб™й 
невозм™жно разгов…ривать. - ..... уж ничег™ нельз© б‰ло сд†лать. - Мы ход‡ли п™ 
лесу, и чт™бы не потер©ть др¦г др¦га крич…ли ..... . - Арт‡стам крич…ли ..... .  
(брысь, ау, тега-тега, б…ста, ув‰, бис, кис-кис, бр…во, цып-цып, брр, уть-уть, цап-
цар…п) 
 
4. Дополняйте ниже приведённые глаголы: 
1. Овцы ..... . 2. Кор™вы ..... . 3. К™зы ..... . 4. Л™шади ..... . 5. К™шки ..... . 6. Соб…ки 
..... 7. Св‡ньи ..... . 8. Г¦си ..... . 9. Утки ..... . 10. Ляг¦шки ..... . 11. Львы ..... . 
12. К¦ры ..... . 13. Г™луби ..... . 14. Воробь‡ ..... . 15. Вор™ны ..... . 16. Пчёлы ..... . 
17. М‰ши ..... . 
(бл†ять, мыч…ть, м†кать, ржать, мяук…ть, л…ять, выть, скул‡ть, хр¤кать, гогот…ть, 
кр©кать, кв…кать, рык…ть, куд…хтать, ворков…ть, чирик…ть, к…ркать, жужж…ть, 
пищ…ть) 
 
5. Переведите чешские предложения с междометиями на русский язык: 
1. Au, to bolí! 2. Ach, zase jsem zapomněl. 3. Ach, tam bylo krásně! 4. Hleďme, co přišlo 
lidí! 5. Aha, nachytal se! 6. Ale, ale, to není pěkné. 7. Škoda (= bohužel), není tady. 8. Hurá, 
tatínek přišel! 9. Haló, je tu někdo? 10. Haló, kde jsi? 11. Fuj, to je špína! 12. Pst, děti spí. 13. 
Prr, a koně se zastavili. 14. Břink, sklo je rozbito. 15. Žbluňk, konev je v řece. 16. Prásk, 
větev se ulomila. 17. Hyje, volá na koně. 18. Hej, pojď sem! 19. Hybaj odsud!  20. Pes dělá 
„baf“. 21. Kočka dělá „mňau“. 22. Bože, co si počnu! 23. Zvedl to a šup s tím do kapsy. 24. 
Ach, co to říkáte? 25. Haló, přepojte mě na studijní oddělení. 26. Kikiriki! - ozývalo se celou 
vesnicí. 27. Nechte toho, nemám chuť vás poslouchat. 28. Nu, tak co mi řekneš nového? 29. 
Proboha, co tu děláte? 30. Hm, už jsem o tom slyšel. 
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Т Е К С Т Ы    Д Л Я    Р А З Б О Р А 
 
 
 
 
Л. Н. Толст™й:  А к ¦ л а 
 
 Наш кор…бль сто©л на ©коре у б†рега Африки. День был прекр…сный. 
С м™ря дул св†жий в†тер, но к в†черу пог™да измен‡лась. Ст…ло д¦шно. 
 П†ред зах™дом с™лнца капит…н в‰шел на п…лубу и кр‡кнул: „Куп…ться!“ 
Матр™сы б‰стро попр‰гали в м™ре, спуст‡ли в в™ду п…рус и устр™или в нём 
куп…льню. 
 На корабл† с н…ми б‰ли два м…льчика. М…льчики п†рвые пр‰гнули в в™ду. 
Но им б‰ло т†сно в п…русе, и он‡ реш‡ли пл…вать наперегонк‡ в откр‰том м™ре. 
 Од‡н м…льчик снач…ла перегн…л тов…рища, но пот™м н…чал отстав…ть. От†ц 
м…льчика, ст…рый артиллер‡ст, сто©л на п…лубе и любов…лся сво‡м с‰ном. Когд… 
сын стал отстав…ть, от†ц кр‡кнул ем¦: „Не отстав…й! Вперёд!“ 
 Вдруг на п…лубе кт™-то кр‡кнул: „Ак¦ла!“, и все мы ув‡дели в вод† её сп‡ну. 
 Ак¦ла плыл… пр©мо на м…льчиков. 
 „Наз…д! Наз…д! Верн‡тесь! Ак¦ла!“ - закрич…л артиллер‡ст. Но реб©та не 
сл‰шали ег™. Он‡ пл‰ли д…льше, сме©лись и крич…ли ещё весел†е, чем р…ньше.  
 Артиллер‡ст побледн†л и м™лча смотр†л на дет†й. 
 Матр™сы бр™сились в л™дку и что б‰ло с‡лы попл‰ли к м…льчикам. Но он‡ 
б‰ли ещё далек™ от них, а ак¦ла был… уж† на рассто©нии двадцат‡ шаг™в.  
 М…льчики снач…ла не сл‰шали тог™, что им крич…ли, и не в‡дели ак¦лы. Но 
пот™м од‡н из них оглян¦лся, и мы все усл‰шали гр™мкий крик. М…льчики 
ув‡дели ак¦лу и попл‰ли в р…зные ст™роны. 
 Этот крик как б¦дто разбуд‡л артиллер‡ста. Он побеж…л к п¦шке, поверн¦л 
её ствол и приц†лился.  
 Мы все з…мерли от стр…ха и жд…ли, что б¦дет. 
 Разд…лся в‰стрел, и артиллер‡ст уп…л ™коло п¦шки и закр‰л лиц™ рук…ми. 
Что случ‡лось с ак¦лой и с м…льчиками, мы не в‡дели из-за д‰ма. Но когд… дым 
расс†ялся, со всех стор™н разд…лся гр™мкий р…достный крик.  
 Ст…рый артиллер‡ст откр‰л глаз…, встал и посмотр†л на м™ре. На волн…х 
пл…вно кач…лась мёртвая ак¦ла. 
 Ч†рез н†сколько мин¦т л™дка с матр™сами подплыл… к м…льчикам и 
привезл… их на кор…бль.  
 
 
 
 
А. Прист…вкин:  Р и с ¦ н о к 
 
 С…ша был мой друг и жил ч†рез ст†нку. Я приход‡л к С…ше, когд… он, пото-
р…пливаемый н©нькой, лен‡во доед…л кр…сный вишнёвый кис†ль. Ни кисел©, ни 
н©ньки у мен© н† было. Зл…я стар¦ха всегд… гнал… мен©, а С…ша, м©гкий, р™зовый, 
зев…л и шёл на послеоб†денный ™тдых.  
 Одн…жды взр™слые сказ…ли, что С…ша забол†л оп…сной бол†знью и что 
к нем¦ нельз© приход‡ть. Приезж…л врач с чемод…нчиком и, выход© от сосед†й, 
кач…л голов™й: „Сл™жно. Очень сл™жно.“ М…ма С…ши прижим…ла лад™ни к щек…м 
и смотр†ла на мен© нев‡дящими глаз…ми.  
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 Мне б‰ло жаль С…шу. Я пробир…лся на к¦хню и сл¦шал, как за дощ…той 
перегор™дкой с кор‡чневыми об™ями раздав…лся надр‰вный к…шель. Одн…жды я 
нарисов…л на лист† бум…ги с™лнце, трав¦ и себ©; круж™чек голов‰, п…лочка 
т¦ловища, а от нег™ чет‰ре в†точки - две рук‡ и две ног‡. Пот™м я прошёл на 
к¦хню и, прислон©сь к перегор™дке, прошепт…л: 
 – С…ша, ты бол†ешь? 
 – ...ол†ю, - донесл™сь до мен©. 
 – На, держ‡. Для теб© нарисов…л. - Я с¦нул в щель лист™к. С той сторон‰ 
лист™к потян¦ли. 
 – ...с‡бо! ... 
 К…шлять за стен™й перест…ли. Кт™-то сме©лся. Ну кон†чно, сме©лся С…ша. 
В тёмной к™мнате за занав†шенным окн™м он п™нял по моем¦ рис¦нку, что на ¦ли-
це с™лнце и тёплая трав…. И что мне ™чень хорош™ гул©ть. Пот™м я усл‰шал, как 
он позв…л м…му и потр†бовал каранд…ш. Ск™ро из щ†ли в‰сунулся б†лый угол™к. 
Я побеж…л в сво¤ к™мнату. В моём рис¦нке б‰ло измен†ние: р©дом с м…льчиком 
сто©л друг™й – круж™к голов‰, п…лочка т¦ловища, а от неё чет‰ре в†точки ... 
М…льчик был изображён кр…сным карандаш™м, и я п™нял: ®то С…ша. Он т™же х™-
чет гр†ться на с™лнце и ход‡ть босик™м. Я соедин‡л ж‡рной черт™й р¦ки-в†точки 
двух м…льчиков – ®то зн…чит, он‡ держ…лись кр†пко з… руки – и с¦нул лист 
обр…тно.  
 
 
 
 
М. Пр‡швин:   Ë ж 
 
 Раз я шёл по б†регу ручь© и под куст™м зам†тил еж…. Oн т™же зам†тил мен© и 
сверн¦лся. Я прикосн¦лся к нем¦ к™нчиком сапог…. Он стр…шно ф‰ркнул. 
 – А, ты так! –  сказ…л я и спихн¦л ег™ в руч†й. Мгнов†нно ёж разверн¦лся 
в вод† и попл‰л к б†регу, как м…ленькая свинь©, только вм†сто щет‡ны на спин† 
б‰ли иг™лки. Я взял п…лочку, скат‡л †ю еж… в сво¤ шл©пу и понёс дом™й. 
 Мыш†й у мен© б‰ло мн™го. Я сл‰шал –  ёжик их л™вит, и реш‡л: пусть он 
живёт у мен© и л™вит мыш†й. 
 Полож‡л я ®тот кол¤чий ком™к посред‡ п™ла и сел пис…ть, а сам уголк™м 
глаз… смотр¤ на еж…. Нед™лго он леж…л неподв‡жно. Как т™лько я зат‡х у стол…, 
ёжик разверн¦лся, огляд†лся, попр™бовал идт‡ туд…, сюд…. В‰брал себ†, након†ц, 
м†сто под кров…тью и там соверш†нно зат‡х.  
 Когд… стемн†ло, я зажёг л…мпу. Ëжик в‰бежал из-под кров…ти. Он, кон†чно, 
под¦мал, что ®то лун… взошл… в лес¦: при лун† eж‡  л¤бят б†гать по лесн‰м пол©н-
кам. И он пуст‡лся б†гать по к™мнате. 
 Я взял тр¦бку, закур‡л и пуст‡л в™зле лун‰ ™блачко. Ст…ло совс†м как 
в лес¦: и лун…, и облак…. А н™ги мо‡ б‰ли как ствол‰ дер†вьев и, нав†рное, ™чень 
нр…вились ёжику. Он так шныр©л м†жду н‡ми, н¤хал и почёсывал иг™лками мо‡ 
сапог‡. 
 Я прочит…л газ†ту, урон‡л её н… пол, лёг в кров…ть и усн¦л. 
 Сплю я всегд… ™чень ч¦тко. Сл‰шу –  как™й-то ш†лест в к™мнате. Я зажёг 
свеч¦ и зам†тил, как ёж юркн¦л под кров…ть. А газ†та леж…ла уж† не в™зле стол…, а 
посред‡не к™мнаты. Я ост…вил гор†ть свеч¦, а сам не сплю, разд¦мываю: „Зач†м 
ёжику газ†та пон…добилась?“ Ск™ро мой жил†ц в‰беж…л из-под кров…ти, –  и 
пр©мо к газ†те. Верт†лся в™зле неё, шум†л, шум†л и, након†ц, над†л себ† к…к-то на 
кол¤чки угол™к газ†ты и потащ‡л её, огр™мную, в ¦гол.  
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 Тут я п™нял ег™. Он тащ‡л её себ† для гнезд…. Ск™ро ёж весь оберн¦лся 
газ†той и сд†лал себ† из неё насто©щее гнезд™. Когд… он к™нчил ®то в…жное д†ло, 
он в‰шел из своег™ ж‡лища, останов‡лся пр™тив кров…ти и стал разгл©дывать 
свеч¦-лун¦. 
 Я спр…шиваю: 
 – Что теб† ещё н…до? 
 Ëжик не испуг…лся.  
 – Пить х™чешь? 
 Я встал. Ëжик не беж‡т.  
 Взял я тар†лку, пост…вил н… пол, принёс ведр™ с вод™й. То наль¤ вод‰ в та-
р†лку, то оп©ть воль¤ в ведр™. И так шумл¤, б¦дто ®то ручеёк.  
 – Ну, ид‡, ид‡, –  говор¤. – В‡дишь, я для теб© и лун¦ устр™ил, и облак… пус-
т‡л, и в™ду пригот™вил ... 
 Смотр¤: ёжик дв‡нулся вперёд. А я т™же немн™го подв‡нул к нем¦ своё 
™зеро. Он дв‡жется - и я дв‡гаю. Так мы и сошл‡сь. 
 – Пей, –  говор¤. 
 И он стал лак…ть. 
 А я лег™нько по кол¤чкам рук™й провёл  –  б¦дто погл…дил, и говор¤:  
 – Хор™ший ты, м…лый, хор™ший! 
 Нап‡лся ёж, я говор¤:  
 – Дав…й спать. 
 Я лёг и зад¦л свеч¦. 
 Не зн…ю, ск™лько я спал. Слышу: оп©ть в к™мнате раб™та. 
 Зажиг…ю свеч¦. Ëжик беж‡т по к™мнате, а на кол¤чках у нег™ ©блоко. При-
беж…л в гнезд™, ост…вил ег™ там и за друг‡м беж‡т в ¦гол. А в угл¦ сто©л меш™к 
с ©блоками. Вот ёж подбеж…л, сверн¦лся ™коло ©блок и оп©ть беж‡т. На кол¤чках 
друг™е ©блоко т…щит в гн†зд™. 
 Так вот и устр™ился у мен© ёжик. А сейч…с, когд… я пью чай, непрем†нно ег™ 
на стол бер¦. То молок… ем¦ наль¤ – он в‰пьет, то б¦лочки ем¦ дам – он съест.  
 
 
 
 
Н. Н™сов:  С т у п † н ь к и 
 
 Одн…жды П†тя возвращ…лся из д†тского с…да. В ®тот день он науч‡лся 
счит…ть до десят‡. Дошёл до своег™ д™ма, а его мл…дшая сестр… В…ля уж† 
дожид…ется у вор™т.  
 – А я уж† счит…ть ум†ю! –  похваст…лся П†тя. – В д†тском сад¦ науч‡лся. 
Сейч…с я все ступ†ньки на л†стнице сосчит…ю.  
 Ст…ли он‡ подним…ться по л†стнице, а П†тя гр™мко ступ†ньки счит…ет: 
 – Одн…, две, три, чет‰ре, пять ... 
 – Почем¦ же ты останов‡лся? - спр…шивает В…ля.  
 – Погод‡, я заб‰л, как…я д…льше ступ†нька. Я сейч…с всп™мню. 
 – Ну, вспомин…й, - говор‡т В…ля. 
 Сто©ли он‡ на л†стнице, сто©ли. П†тя говор‡т:  
 – Нет, я так не мог¦ всп™мнить. Л¦чше начнём снач…ла. 
 Сошл‡ он‡ с л†стницы вниз. Ст…ли сн™ва вверх подним…ться. 
 – Одн…, - говор‡т П†тя, – две, три, чет‰ре, пять ... 
 И сн™ва останов‡лся.  
 – Оп©ть заб‰л? – спр…шивает В…ля. 
 – Заб‰л! Т™лько что п™мнил и вдруг заб‰л! Ещё попр™буем. 



 

 84

 Сн™ва спуст‡лись с л†стницы, и П†тя н…чал снач…ла: 
 – Одн…, две, три, чет‰ре, пять ... 
 – М™жет быть, дв…дцать пять? - спр…шивает В…ля.  
 – Нет! т™лько д¦мать меш…ешь! Вот в‡дишь, из-за теб© заб‰л! Придётся 
оп©ть снач…ла.  
 – Не хоч¦ я снач…ла! – говор‡т В…ля. – Что ®то так™е? То вверх, то вниз! 
У мен© уж† н™ги бол©т. 
 – Не х™чешь, не н…до, – отв†тил П†тя. – А я не пойд¦ д…льше, пок… не 
всп™мню.  
 В…ля пошл… дом™й и говор‡т м…ме:  
 – М…ма, П†тя на л†стнице ступ†ньки счит…ет: одн…, две, три, чет‰ре, пять, а 
д…льше не п™мнит.  
 – А д…льше шесть, – сказ…ла м…ма. 
 В…ля побеж…ла обр…тно к л†стнице, а П†тя всё ступ†ньки счит…ет:  
 – Одн…, две, три, чет‰ре, пять ... 
 – Шесть! – ш†пчет В…ля. – Шесть! Шесть! 
 – Шесть! – обр…довался П†тя и пошёл д…льше. – Семь, в™семь, д†вять, 
д†сять. 
 Хорош™, что л†стница к™нчилась, а то он так и не дошёл бы д™ дому, 
потом¦ что науч‡лся счит…ть т™лько до десят‡. 
 
 
 
 
А. Прист…вкин:  Б и н ™ к л ь 
 
 Т™ля Мак†ев был с…мым ст…ршим в сп…льне детд™мовских реб©т. В‡тька 
был с…мый м…ленький. Все зн…ли, что у Т™ли Мак†ева есть дово†нная вещь, 
кот™рую он – как он сам сказ…л – не ™тдал бы ни за как™е з™лото. Это – бин™кль. 
Реб©та немн™го зав‡довали Т™ле. А б™льше горд‡лись, что вот у нег™ есть вещь, 
кот™рую он не ™тдал бы ни за как™е з™лото.  
 У В‡тьки ничег™ н† было. М…льчика привезл‡ м†сяц наз…д из 
блок‡рованного Ленингр…да. Он был слаб от г™лода и леж…л в пост†ли. Хоть 
в детд™ме м©со б‰ло р†дкостью, специ…льно ем¦ в п†рвый день д…ли больш™й 
кус™к м©са – солон‡ны – и гор©чий суп. В†чером В‡тька спрос‡л: 
 – Толь, а что так™е солон‡на?  
 Тот зад¦мался:  
 – Ну, ®то м©со так™е р†дкое ... А что? 
 – Нам ег™ ещё дад¦т? 
 Т™ля посмотр†л на В‡тькино б†лое лиц™, присв‡стнул:  
 – Кон†чно! Солон‡на ®то, как бы теб† сказ…ть, ну ... слон‡на. Слон… в‡дел 
когд…-нибудь? Ск™лько у нег™ м©са! 
 Но м©са б™льше не принос‡ли. В‡тька не поправл©лся. Т™ля Мак†ев 
к…ждый в†чер приход‡л с лесозагот™вок весёлый и наклон©лся над В‡тькой:  
 – Как здор™вье, гер™й? 
 – Толь, а слон… ещё не пойм…ли? 
 – Нет, – отвеч…л тот серьёзно. – Слон в лес¦ живёт. Ег™ тр¦дно найт‡. 
 Одн…жды ¦тром Т™ля дост…л свой знамен‡тый бин™кль и д™лго разгл©дывал 
ег™. В‡тька т™же смотр†л.  
 – Толь, ®то зач†м?  
 – А ®то, друг, не твоё д†ло. Сег™дня ид¦ сам на ох™ту за слон…ми. П™нял?  
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 В об†д м…льчику принесл‡ сн™ва м©со и гор©чий суп. А в†чером пришёл 
Т™ля, и В‡тька р…достно спрос‡л:  
 – Толь, зн…чит, ты уб‡л слон…? 
 Тот м™лча разобр…л пост†ль и пол†з под оде©ло.  
 – Уб‡л, уб‡л. Ты спи. 
 – А где бин™кль? 
 – Потер©л. Поним…ешь, пок… п™ лесу ход‡л, потер©л.  
 – Толь, а слон ™чень больш™й? – засып…я, спрос‡л м…льчик. – Нам хв…тит 
ег™? 
 - Спи, чуд…к. Кон†чно, больш™й. До конц… войн‰ д™лжен хват‡ть, вот как™й 
больш™й ... 
 В‡тька кр†пко спал.  
 
 
 
 
Л. Н. Толст™й:  П р ы ж ™ к 
 
 Од‡н кор…бль п™сле пл…вания возвращ…лся дом™й. Пог™да был… т‡хая. Все 
пассаж‡ры б‰ли на п…лубе. По п…лубе б†гала больш…я обезь©на и забавл©ла всех. 
Все сме©лись.  
 Вдруг он… подбеж…ла к двенадцатил†тнему м…льчику, с‰ну капит…на 
корабл©, и сорв…ла с ег™ голов‰ шл©пу. Обезь©на над†ла шл©пу себ† на г™лову и 
б‰стро взобрал…сь на м…чту. Все оп©ть засме©лись, а м…льчик не знал, сме©ться ем¦ 
‡ли серд‡ться. 
 Обезь©на с†ла на п†рвой перекл…дине м…чты, снял… шл©пу и ст…ла зуб…ми 
рвать её. Он… как-б¦дто дразн‡ла м…льчика. М…льчик погроз‡л ей и кр‡кнул на 
неё. Но он… ещё сильн†е ст…ла рвать шл©пу.  
 Матр™сы ст…ли сме©ться гр™мче. Тогд… м…льчик рассерд‡лся и бр™сился за 
обезь©ной на м…чту. Он б‰стро взобр…лся по верёвке на п†рвую перекл…дину, но 
обезь©на ещё быстр†е взобрал…сь ещё в‰ше. М…льчик пол†з за ней. В одн¦ мин¦ту 
он‡ добрал‡сь до с…мого в†рха м…чты. Там обезь©на зацеп‡лась ног™й за верёвку, 
в‰тянулась во всю длин¦ и пов†сила шл©пу на край посл†дней перекл…дины. 
Потом он… вл†зла на верх¦шку м…чты и отт¦да дразн‡ла м…льчика.  
 От м…чты до конц… перекл…дины, где вис†ла шл©па, б‰ло м†тра два. 
По®тому, чт™бы дост…ть шл©пу, н…до б‰ло в‰пустить из рук верёвку и м…чту. 
 Но м…льчик заб‰л об оп…сности и ступ‡л на перекл…дину.  
 На п…лубе все с интер†сом смотр†ли, что д†лали м…льчик и обезь©на. Но 
когд… ув‡дели, что он в‰пустил верёвку и ступ‡л на перекл…дину, все з…мерли от 
стр…ха. Если бы он поскльзн¦лся, он бы н…смерть разб‡лся о п…лубу. Все м™лча 
смотр†ли на нег™ и жд…ли, что б¦дет. 
 Вдруг вниз¦ кт™-то т‡хо кр‡кнул от стр…ха. М…льчик усл‰шал ®тот крик, 
посмотр†л вниз и зашат…лся. 
 В ®то вр†мя капит…н корабл©, от†ц м…льчика, в‰шел из ка¤ты на п…лубу. Он 
нёс ружьё, чт™бы стрел©ть ч…ек. Когд… капит…н ув‡дел с‰на на м…чте, он т™тчас 
приц†лился в нег™ и закрич…л: „Пр‰гай в в™ду! Застрел¤!“ М…льчик шат…лся, но 
не поним…л. „Пр‰гай! Раз, два ...“ Как т™лько от†ц кр‡кнул: „Tри“, – м…льчик 
пр‰гнул вниз. 
 Как к…мень уп…л м…льчик в в™ду. И сейч…с же н†сколько матр™сов пр‰гнули 
с корабл© в м™ре. Сек¦нд ч†рез с™рок в‰нырнуло т†ло м…льчика. Матр™сы схват‡-
ли ег™ и в‰тащили на кор…бль. Ч†рез н†сколько мин¦т у м…льчика изо рта и из н™-
са полил…сь вод…, и он стал дыш…ть.  
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 Когд… капит…н ув‡дел ®то, он вдруг закрич…л и убеж…л в сво¤ ка¤ту, чт™бы 
никт™ не в‡дел, как он пл…чет.  
 
 
 
 
М. Пр‡швин:  Ж ¦ р к а 
 
 Одн…жды пойм…ли мы молод™го журавл© и д…ли ем¦ ляг¦шку. Он её 
проглот‡л. Д…ли друг¦ю – проглот‡л. Тр†тью, четвёртую, п©тую, а б™льше тогд… 
ляг¦шек у нас под рук™й н† было. 
 – Умница! – сказ…ла мо© жен… и спрос‡ла мен©: – А ск™лько он м™жет съесть 
их? Д†сять м™жет? 
 – Д†сять, – говор¤, – едв… ли ... 
 Подр†зали мы ®тому журавл¤ кр‰лья. И стал он за жен™й вс¤ду ход‡ть. 
Прив‰кла к нем¦ жен…, как к своем¦ ребёнку. И без нег™ ей уж† ск¦чно. Если нет 
ег™, он… т™лько кр‡кнет: „Фру-фру!“, и он к ней беж‡т. Так™й ¦мница! Так живёт у 
нас жур…вль. А подр†занные кр‰лья ег™ всё раст¦т и раст¦т. 
 Раз пошл… жен… за вод™й вниз, к бол™ту. Ж¦рка за ней. Небольш™й 
лягуш™нок сид†л у кол™дца и пр‰гнул от Ж¦рки в бол™то. Ж¦рка за ним. А вод… 
глуб™кая, и с б†рега до лягуш™нка не дот©нешься. Взмахн¦л кр‰льями Ж¦рка и 
вдруг полет†л. Жен… вскр‡кнула – и за ним. Взмахн¦ла он… рук…ми, а подн©ться не 
м™жет. И в слёзы, и к нам: „Ах, ах, г™ре как™е!“ Мы все прибеж…ли к кол™дцу. 
В‡дим – Ж¦рка далек™, на серед‡не н…шего бол™та сид‡т.  
 – Фру-фру! – крич¦ я. 
 И все реб©та за мн™й т™же крич…т: 
 – Фру-фру! 
 И так™й ¦мница! Как т™лько услых…л он ®то н…ше „фру-фру“, сейч…с 
взмахн¦л кр‰льями и прилет†л. Тут уж жен… себ© не п™мнит от р…дости, вел‡т 
реб©там беж…ть скор†е за ляг¦шками. В ®тот год ляг¦шек б‰ло мн™жество. 
Принесл‡ реб©та ляг¦шек, ст…ли дав…ть и счит…ть. Д…ли пять – проглот‡л, 
дв…дцать и тр‡дцать. Так и проглот‡л за од‡н раз с™рок три ляг¦шки. 
 
 
 
 
 
Л. Н. Толст™й:  Д в а    т о в … р и щ а 
 
 Два тов…рища шли п™ лесу. Вдруг навстр†чу им в‰шел медв†дь. Од‡н 
бр™сился беж…ть, влез на д†рево и спр©тался, а друг™й ост…лся на дор™ге. Он 
всп™мнил, что медв†ди не тр™гают мёртвых, уп…л на з†млю и притвор‡лся 
мёртвым. Медв†дь подошёл к нем¦, а он и дыш…ть перест…л. Медв†дь обн¤хал ег™ 
лиц™ и отошёл.  
 Когд… медв†дь ушёл, п†рвый тов…рищ слез с д†рева и спрос‡л: „Что теб† 
медв†дь н… ухо сказ…л?“ Втор™й тов…рищ отв†тил: „Медв†дь сказ…л мне, что 
плох‡е те л¤ди, кот™рые в оп…сности от тов…рищей убег…ют.“ 
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А. Прист…вкин:  Ф о т о г р … ф и и 
 
 Мы ж‡ли далек™ от д™ма, я и мо© сестрёнка, кот™рой б‰ло шесть лет. 
Чт™бы сестрёнка не забыв…ла родн‰х, раз в м†сяц я привод‡л её в н…шу хол™дную 
сп…льню, саж…л на кров…ть и достав…л конв†ртик с фотогр…фиями.  
 – Смотр‡, Л¤да, вот н…ша м…ма. Он… д™ма, он… с‡льно бол†ет. 
 – Бол†ет ... – повтор©ла д†вочка.  
 – А ®то наш п…па. Он на фр™нте, фаш‡стов бьёт. 
 – Бьёт ... 
 – Вот ®то тётя. У нас неплох…я тётя. 
 – А здесь? 
 – Здесь мы с тоб™й. Вот ®то Л‡дочка. А ®то я. 
 И сестрёнка хл™пала в кр™шечные синев…тые лад™шки и повтор©ла: 
„Л¤дочка и я. Л¤дочка и я ...“ 
 Из дому пришл™ письм™. Чуж™й рук™й б‰ло нап‡сано о н…шей м…ме. И мне 
захот†лось беж…ть из детд™ма куд…-нибудь. Но р©дом был… мо© сестрёнка. И сл†-
дующий в†чер мы сид†ли, приж…вшись друг к др¦гу, и смотр†ли фотогр…фии. 
 – Вот наш п…па, он на фр™нте, и тётя, и м…ленькая Л¤дочка. 
 – А м…ма? 
 – М…ма? Где же м…ма? Нав†рное, затер©лась ... Но я пот™м найд¦. Зат™ 
смотр‡, как…я у нас тётя.  
 Шли дни, м†сяцы. В мор™зный день, когд… под¦шки, кот™рыми затык…ли 
™кна, покрыв…лись п‰шным ‡неем, почталь™нша принесл… м…ленький лист™к. Я 
держ…л ег™ в рук…х, и у мен© мёрзли к™нчики п…льцев. И чт™-то кочен†ло в живот†. 
Два дня я не приход‡л к сестрёнке. А пот™м мы сид†ли р©дом, смотр†ли 
фотогр…фии.  
 – Вот н…ша тётя. Посмотр‡, как…я у нас удив‡тельная тётя! Пр™сто замеч…-
тельная тётя. А здесь Л¤дочка и я ... 
 – А где же п…па? 
 – П…па? Сейчас посм™трим. 
 – Затер©лся, да? 
 – Аг…. Затер©лся. 
 И сестрёнка переспрос‡ла, подым…я ч‡стые исп¦ганные глаз…: 
 – Насовс†м затер©лся? 
 Шли м†сяцы, г™ды. И вдруг нам сказ…ли, что дет†й возвращ…ют в Москв¦, 
к род‡телям. Нас обошл‡ с тетр…дкой и спрос‡ли, к ком¦ мы собир…емся †хать, 
кто у нас есть из р™дственников. А пот™м мен© в‰звала з…вуч и сказ…ла, гл©дя 
на бум…ги: 
 – М…льчик, здесь на н†которое вр†мя остаётся часть н…ших восп‡танников. 
Мы оставл©ем и теб© с сестрёнкой. Мы напис…ли в…шей тёте, спр…шивали, м™жет 
ли он… вас пр‡нять. Он…, к сожал†нию ... 
 Мне зач‡тали отв†т. 
 В детд™ме хл™пали дв†ри, сдвиг…лись в к¦чу топчан‰, скр¦чивались 
матр…цы. Реб©та гот™вились в Москв¦. Мы сид†ли с сестрёнкой и никуд… не 
собир…лись. Мы разгл©дывали фотогр…фии. 
 – Вот Л¤дочка. А вот я. 
 – А ещё? 
 – Ещё? Смотр‡, и здесь Л¤дочка. И здесь. И мен© мн™го. Ведь нас ™чень 
мн™го, пр…вда? 
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Л. Н. Толст™й:  О т † ц     и    с ы н о в ь © 
 
 От†ц всегд… говор‡л сыновь©м, чт™бы он‡ ж‡ли др¦жно, но он‡ не 
сл¦шались ег™. Одн…жды он вел†л принест‡ в†ник и говор‡т: „Слом…йте!“ Он‡ 
д™лго стар…лись, но слом…ть не могл‡. Тогд… от†ц развяз…л в†ник и вел†л лом…ть 
по одном¦ прут¦. Он‡ легк™ перелом…ли пр¦тья. От†ц сказ…л: „Так и вы, †сли 
б¦дете сс™риться и всё д†лать врозь, то вс©кий вас легк™ пог¦бит.“ 
 
 
 
 
 
А. Прист…вкин:  Б ¦ к в а   „К“ 
 
 У Сл…вы Г…лкина н† было ни отц…, ни м…тери. Ем¦ б‰ло в™семь лет, он жил 
в детд™ме и уч‡лся в шк™ле. Фам‡лия ег™ уч‡тельницы был… Г…лина. Всем учени-
к…м род‡тели дав…ли с соб™й вк¦сные з…втраки, а Сл…вке никт™ не дав…л. И Сл…вка 
иногд… на ур™ках мечт…л, что он в™все не Г…лкин, пр™сто ош‡блись гд†-то и по-
ст…вили л‡шнюю б¦кву. А фам‡лия у нег™ так…я же, как у ег™ уч‡тельницы, и он 
Вячесл…в Г…лин. Но фам‡лии ведь исправл©ть нельз©, и Сл…вка т™лько мечт…л об 
®том. И ещё мечт…л, что †сли бы всё б‰ло ‡менно так, то уч‡тельница оказ…лась 
бы ег™ м…мой и дав…ла бы ем¦ в шк™лу свёртки с з…втраками. И Сл…вка чуть-чуть 
недол¤бивал б¦кву, кот™рая разбив…ла всю ег™ мечт¦. И потих™ньку пропуск…л её. 
А в дикт…нтах за ош‡бки ем¦ ст…вили дв™йки. Одн…жды уч‡тельница ™чень рассер-
д‡лась. Он… сказ…ла: 
 – Почем¦ ты, Г…лкин, пропуск…ешь в слов…х б¦кву? Никт™ не д†лает так‡х 
стр…нных ош‡бок. Смотр‡, что ты напис…л: „Свет‡ло ж…рое с™лнце, и мы пошл‡ 
уп…ться  на р†чу.“ Это пр™сто непон©тно. З…втра п†ред ур™ком зайдёшь ко мн†. 
 И Сл…вка пошёл к уч‡тельнице. Та продиктов…ла ем¦ дикт…нт, прочл… слов… 
с проп¦щенной б¦квой „к“ и рассерд‡лась. А пот™м почем¦-то спрос‡ла о род‡те-
лях. Вел†ла заход‡ть ещё. Но гл…вное, заверн¦ла ем¦ в газ†ту з…втрак.  
 Сл…вка стрем‡тельно лет†л в шк™лу. В перер‰в он не в‰шел в корид™р, как 
д†лал об‰чно, а дост…л свой з…втрак, хот© совс†м не хот†л есть.  
 Когд… уч‡тельница провер©ла н™вый дикт…нт, он… задерж…лась на раб™те 
Сл…вы. В дикт…нте н† было ни ед‡ной ош‡бки. И все б¦квы „к“ сто©ли на сво‡х 
мест…х. Ош‡бка оказ…лась т™лько в одн™м сл™ве. Б‰ло подп‡сано: В. Г…лин. 
 Но уч‡тельница, нав†рное, не зам†тила ®той ош‡бки. 
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